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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 AUGUSTUS 1986. — Koninklijk besluit nr. 442 betreffende de
weerslag van sommige administratieve toestanden op de pensioenen
van de personeelsleden van de overheidsdiensten. Officieuze coördina-
tie in het Duits, bl. 34101.

28 OKTOBER 1986. — Koninklijk besluit nr. 474 tot opzetting van een
stelsel van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige
plaatselijke besturen. Officieuze coördinatie in het Duits van de federale
versie, bl. 34106.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres
14. AUGUST 1986 — Königlicher Erlass Nr. 442 über die Auswirkung bestimmter administrativer Stände auf die Pensionen der Bediensteten

der öffentlichen Dienste. Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 34102.
28. OKTOBER 1986 — Königlicher Erlass Nr. 474 zur Einführung einer Regelung für vom Staat bezuschusstes Vertragspersonal bei

bestimmten lokalen Behörden. Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache der föderalen Fassung, S. 34107.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

29 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit nr. 99160/34 van 23 maart 2000 tot vaststelling van,
onder andere, de veiligheidsinrichtingen van de overwegen nrs. 11
en 14 op de spoorlijn nr. 34, baanvak Luik-districtsgrens, gelegen te
Herstal, respectievelijk ter hoogte van de kilometerpaal 8.540 en 8.831,
bl. 34108.

29 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit nr. A/93548 van 17 mei 1995 tot vaststelling van,
onder andere, de veiligheidsinrichtingen van de overwegen nrs. 185 en
186 op de spoorlijn nr. 69A, spooraansluiting op de spoorlijn nr. 69,
gelegen te Menen, respectievelijk ter hoogte van de kilometer-
paal 288.922 en 289.131, bl. 34109.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

14 AOUT 1986. — Arrêté royal n° 442 relatif à l’incidence de certaines
positions administratives sur les pensions des agents des services
publics. Coordination officieuse en langue allemande, p. 34101.

28 OCTOBRE 1986. — Arrêté royal n° 474 portant création d’un
régime de contractuels subventionnés par l’Etat auprès de certains
pouvoirs locaux. Coordination officieuse en langue allemande de la
version fédérale, p. 34106.

Service public fédéral Mobilité et Transports

29 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
n° 99160/34 du 23 mars 2000 fixant, entre autres, les dispositifs de
sécurité des passages à niveau nos 11 et 14 sur la ligne ferroviaire n° 34,
tronçon Liège-Limite du district, situés à Herstal, respectivement à la
hauteur de la borne kilométrique 8.540 et 8.831, p. 34108.

29 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
n° A/93548 du 17 mai 1995 fixant, entre autres, les dispositifs de
sécurité des passages à niveau nos 185 et 186 sur la ligne ferroviaire
n° 69A, raccordement ferroviaire sur la ligne ferroviaire n° 69, situés à
Menin, respectivement à la hauteur de la borne kilométrique 288.922
et 289.131, p. 34109.
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29 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit nr. A1/01476/94 van 13 februari 1984 tot vast-
stelling van de veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 43 op de
spoorlijn nr. 94, baanvak Aat-Leuze, gelegen te Leuze-en-Hainaut, ter
hoogte van de kilometerpaal 59.225, bl. 34109.

29 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 65 op de spoor-
lijn nr. 287, baanvak Aat-Gellingen, gelegen te Isières, ter hoogte van de
kilometerpaal 46.830, bl. 34110.

29 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 69 op de spoor-
lijn nr. 287, baanvak Aat-Gellingen, gelegen te Aat, ter hoogte van de
kilometerpaal 49.110, bl. 34111.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de
handel in ruwe huiden en vellen, betreffende het belang van vorming,
bl. 34112.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 maart 2010 betreffende de tussenkomst van het sociaal fonds in de
vergoeding van de tijd van de verplichte permanente bijscholing in de
ondernemingen van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en
ongeregeld vervoer, bl. 34113.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
betreffende de wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juli 2010 tot vaststelling van de statuten van het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds voor de hotel-, restaurant-, cafe- en aanverwante
bedrijven″, bl. 34114.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de diensten en
organismen voor technische controles en gelijkvormigheidstoetsing,
betreffende de vierde verlenging van collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 september 2007 betreffende de nationale minimum weddeschalen,
bl. 34116.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 novem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de bijzondere compensatietoeslag, bl. 34117.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw, tot
vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden, bl. 34118.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren, betreffende het tijdskrediet, bl. 34121.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
metalen, betreffende de syndicale premie voor 2011, bl. 34124.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel,
betreffende het brugpensioen na ontslag, bl. 34125.

29 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
n° A1/01476/94 du 13 février 1984 fixant les dispositifs de sécurité du
passage à niveau n° 43 sur la ligne ferroviaire n° 94, tronçon Ath-Leuze,
situé à Leuze-en-Hainaut, à la hauteur de la borne kilométrique 59.225,
p. 34109.

29 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 65 sur la ligne ferroviaire n° 287, tronçon
Ath-Ghislenghien, situé à Isières, à la hauteur de la borne
kilométrique 46.830, p. 34110.

29 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 69 sur la ligne ferroviaire n° 287, tronçon
Ath-Ghislenghien, situé à Ath, à la hauteur de la borne
kilométrique 49.110, p. 34111.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 octobre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts, relative à l’importance de la formation, p. 34112.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, modifiant la
convention collective de travail du 18 mars 2010 relative à l’intervention
du fonds social dans la rémunération du temps de la formation
permanente et obligatoire dans les entreprises de services réguliers, de
services réguliers spécialisés et de services occasionnels, p. 34113.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative à la modification
de la convention collective de travail du 27 juillet 2010 fixant les statuts
du ″Fonds social et de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et
entreprises assimilées″, p. 34114.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 novembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services et les organismes de contrôle
technique et d’évaluation de la conformité, relative à la quatrième
prolongation de la convention collective de travail du 18 septem-
bre 2007 concernant le barème national des appointements minimums,
p. 34116.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 novembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à l’allocation spéciale compensatoire, p. 34117.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, fixant les conditions de salaire et
de travail, p. 34118.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative au crédit-temps, p. 34121.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 décembre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative à la
prime syndicale pour 2011, p. 34124.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
prépension après licenciement, p. 34125.
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20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid, tot wijziging van artikel 4.5. van het reglement
van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de scheikundige
nijverheid gevoegd als bijlage 1 bij de collectieve arbeidsovereenkomst
van 5 augustus 2010 tot invoering van een aanvullend sectoraal
pensioenstelsel voor de bedienden voor de scheikundige nijverheid,
bl. 34127.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende de syndicale premie 2011, bl. 34128.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren, betreffende de tewerkstelling en de
vorming van de risicogroepen, bl. 34129.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid, betreffende een aanvullende vergoeding in geval
van overstap van een 1/5e vermindering naar een loopbaanhalvering
voor de bedienden van 55 jaar, bl. 34131.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij, betreffende
de invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste
van sommige bejaarde werknemers in geval van ontslag wegens
brugpensioen, bl. 34132.

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 januari 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren, betreffende het deeltijds werk,
bl. 34135.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

25 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 8 van
de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, bl. 34138.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

24 MEI 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van
de regels voor het verlenen van de voorafgaande vergunning voor
sommige woonzorgvoorzieningen en van bijlage XI en XII bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor
woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantel-
zorgers, wat de verlenging van de tijdelijke opschorting van het
verlenen van voorafgaande vergunningen voor centra voor kortverblijf
en woonzorgcentra betreft, bl. 34140.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

16 MEI 2013. — Decreet houdende wijziging van de Waalse
Huisvestingscode en Duurzaam Wonen, bl. 34148.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, modi-
fiant l’article 4.5. du règlement du régime de pension complémentaire
sectoriel pour l’industrie chimique joint en annexe 1re de la convention
collective de travail du 5 août 2010 instaurant un régime de pension
complémentaire sectoriel pour employés de l’industrie chimique,
p. 34127.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la prime syndicale 2011, p. 34128.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à l’emploi et à la formation des groupes à risque,
p. 34129.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
relative à une indemnité complémentaire en cas de passage d’une
réduction des prestations d’1/5e à une réduction à mi-temps pour les
employés de 55 ans, p. 34131.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’instauration
d’un régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains tra-
vailleurs âgés en cas de licenciement pour cause de prépension,
p. 34132.

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 janvier 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative au travail à temps partiel, p. 34135.

Service public fédéral Sécurité sociale

25 AVRIL 2013. — Arrêté royal modifiant l’article 8 de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature
des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, p. 34138.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

24 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 réglementant l’octroi de
l’autorisation préalable pour certaines structures de services de soins et
de logement et les annexes XI et XII de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions
d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services
de soins et de logement et d’associations d’usagers et d’intervenants de
proximité, en ce qui concerne la suspension temporaire de l’octroi
d’autorisations préalables pour des centres de court séjour et des
centres de services de soins et de logement, p. 34141.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 MAI 2013. — Décret modifiant le Code wallon du Logement et de
l’Habitat durable, p. 34141.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. MAI 2013 — Dekret zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der
Wohnverhältnisse, bl. 34145.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2 MEI 2013. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
vaststelling van de afwijkingen op het snoei- en kapverbod van bomen
tussen 1 april en 15 augustus, bl. 34152.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

14 APRIL 2013. — Nationale Orden, bl. 34153.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel, bl. 34157.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 34157. — Rechterlijke Orde, bl. 34159. —
Rechterlijke Orde, bl. 34159. — Rechterlijke Orde. Nationale Orden,
bl. 34159.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 MEI 2013. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de
vertegenwoordigers bij het Comité van wijzen bedoeld in artikel 4 van
de wet van 13 november 2011 betreffende de vergoeding van de
lichamelijke en morele schade ingevolge een technologisch ongeval,
bl. 34160.

13 MEI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst van
vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket, bl. 34161.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Afdeling Economisch Toezicht. Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.
Hoogdringende onteigening, bl. 34161. — Afdeling Economisch
Toezicht. Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. Verklaring van openbaar
nut, bl. 34162. — Afdeling Economisch Toezicht. Rioolwaterzuiverings-
infrastructuur. Hoogdringende onteigening, bl. 34163.

Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 34164.

Bestuurszaken

6 MEI 2013. — Intercommunale Ontwikkelingsmaatschappij voor de
Kempen. Onteigening. Machtiging, bl. 34164. — Intercommunale
Ontwikkelingsmaatschappij voor de Kempen. Onteigening. Machtiging,
bl. 34164. — Autonome gemeentebedrijven. Statutenwijziging.
Goedkeuring, bl. 34165.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

2 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale établissant des dérogations aux interdictions d’élagage et
d’abattage d’arbres entre le 1er avril et le 15 août, p. 34152.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

14 AVRIL 2013. — Ordres nationaux, p. 34153.

Service public fédéral Finances

Personnel, p. 34157.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 34157. — Ordre judiciaire, p. 34159. — Ordre
judiciaire, p. 34159. — Ordre judiciaire. Ordres nationaux, p. 34159.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 MAI 2013. — Arrêté royal portant nomination des représentants
auprès du Comité des sages visé à l’article 4 de la loi du 13 novem-
bre 2011 relative à l’indemnisation des dommages corporels et moraux
découlant d’un accident technologique, p. 34160.

13 MAI 2013. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé, p. 34161.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Onderwijs en Vorming

15 MEI 2013. — Personeel. Pensionering, bl. 34165.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

26 APRIL 2013. — Erkenning Centrum voor Algemeen Welzijnswerk,
bl. 34165.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

4 APRIL 2013. — Provinciebestuur van Antwerpen. Gemeentelijke
ruimtelijke uitvoeringsplannen, bl. 34166.

17 MEI 2013. — Subdelegatie van beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Wonen, bl. 34166.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

2 MEI 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
betreffende de samenstelling van de examencommissie voor de selectie-
proef voor bevordering tot het ambt van inspecteur, bl. 34167.

19 APRIL 2013. — Ministerieel besluit waarbij taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 34169.

19 APRIL 2013. — Ministerieel besluit waarbij taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 34169.

19 APRIL 2013. — Ministerieel besluit waarbij taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 34170.

19 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2013 tot
benoeming van de leden van de Hoge Raad voor het Hoger
Kunstonderwijs, bl. 34171.

22 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 mei 2011 tot
aanstelling van de leden van de Interuniversitaire Raad van de Franse
Gemeenschap, bl. 34172.

Gedelegeerd commissaris van de Regering bij de Hogescholen en de
Hogere Kunstscholen. Benoeming, bl. 34173. — Afgevaardigde van de
Regering bij de « Université Catholique de Louvain ». Benoeming,
bl. 34173.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

16 MEI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2012 betreffende de
benoeming van de leden van het selectiecomité bedoeld bij het decreet
van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via
de bevordering van beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige
als hoofdactiviteit, bl. 34174.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

2 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à la composition du jury de l’épreuve de sélection en
vue de la promotion à une fonction d’inspecteur, p. 34167.

19 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 34168.

19 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 34169.

19 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 34170.

19 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouver-
nement de la Communauté française du 6 février 2013 portant
nomination des membres du Conseil supérieur de l’Enseignement
supérieur artistique, p. 34171.

22 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouver-
nement de la Communauté française du 6 mai 2011 portant désignation
des membres du Conseil interuniversitaire de la Communauté française,
p. 34172.

Commissaire délégué du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et
des Ecoles supérieures des Arts. Nomination, p. 34173. — Délégué du
Gouvernement près l’Université Catholique de Louvain. Nomination,
p. 34173.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 31 mai 2012 relatif à la nomination des
membres du comité de sélection prévu par le décret du 27 octobre 2011
relatif au soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions
professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal, p. 34174.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV Fourage-Weihandel Toontje Hendriks″, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 34175. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la ″BV Brenida″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34176. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la ″BV CVB Recycling″, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 34178. — Direction générale opéra-
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

16 MEI 2013. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
aanwijzing van de leden van de selectiecommissie van het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de toekenning van een
mandaatbetrekking van directeur-generaal (A5) bij het Bestuur Uit-
rusting en Vervoer van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, bl. 34185.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van Schoolinterventieteam VZW als plaatselijk initiatief voor
de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 34186.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van « Schaerbeek Action Emploi » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 34187.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van « PretNet Services » VZW als plaatselijk initiatief voor
de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 34188.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van Multijobs VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwik-
keling van de werkgelegenheid, bl. 34188.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van Media Actie Kuregem Stad VZW als plaatselijk initiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 34189.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van « Espace social Télé-Service » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 34190.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van « Centre familial de Bruxelles » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 34191.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van Cenforgil Sport VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 34191.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van Buurtwerk Chambéry VZW als plaatselijk initiatief voor
de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 34192.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van « Boulot » VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 34193.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van de CVBA met een sociaal oogmerk « A vos Services » -
Tot uw Dienst als inschakelingsonderneming, bl. 34193.

tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV EDE Recycling″, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 34179. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV CVB
Recycling″, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 34180. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV A. De Vries JBZN″, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 34182. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la ″NV Van Houcke″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 34183.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

16 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale pour
l’attribution d’un emploi de mandat de directeur général (A5) auprès
de l’Administration de l’Equipement et des Déplacements du Ministère
de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 34185.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL « Schoolinterventieteam » en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi, p. 34186.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Schaerbeek Action Emploi en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi, p. 34187.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL PretNet Services en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, p. 34188.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Multijobs en tant qu’initiative locale de dévelop-
pement de l’emploi, p. 34188.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL « Media Actie Kuregem Stad » en tant qu’initia-
tive locale de développement de l’emploi, p. 34189.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Espace sociale Télé-Service en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi, p. 34190.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Centre familial de Bruxelles en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi, p. 34191.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Cenforgil Sport en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, p. 34191.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL « Buurtwerk Chambéry » en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi, p. 34192.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Boulot en tant qu’initiative locale de développe-
ment de l’emploi, p. 34193.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de la SCRL à finalité sociale A vos Services - « Tot uw
Dienst » en tant qu’entreprise d’insertion, p. 34193.
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10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van de CVBA met een sociaal oogmerk « Age d’Or Services
Bruxelles » als inschakelingsonderneming, bl. 34194.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van « Cleaning@Home » BVBA als inschakelingsonderneming,
bl. 34195.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende de weigering van de
hernieuwing van de erkenning van « Art du Propre » BVBA als
inschakelingsonderneming, bl. 34195.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende de weigering van
erkenning van de BVBA met een sociaal oogmerk « SOCCHA » als
inschakelingsonderneming, bl. 34197.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende de weigering van
erkenning van « Paraconstruct » VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 34198.

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende de weigering van
erkenning van de CVBA « Bruxelles Installation - Partenariat et
Services » als inschakelingsonderneming, bl. 34200.

Bescherming van het erfgoed, bl. 34202. — Bescherming van het
erfgoed, bl. 34203. — Bescherming van het erfgoed, bl. 34204.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 34205.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 34206.

Verfassungsgerichtshof
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 34205.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 34206.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 34206.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 34207.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 34207.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 34208.

Erratum, bl. 34209.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 34207.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 34207.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 34208.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de la SCRL à finalité sociale Age d’Or Services Bruxelles en
tant qu’entreprise d’insertion, p. 34194.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de la SPRL « Cleaning@Home » en tant qu’entreprise
d’insertion, p. 34195.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant le refus de renouvelle-
ment de l’agrément de la SPRL Art du Propre en tant qu’entreprise
d’insertion, p. 34195.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant le refus d’agrément de la
SPRL à finalité sociale « SOCCHA » en tant qu’entreprise d’insertion,
p. 34197.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant le refus d’agrément de
l’ASBL Paraconstruct en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi, p. 34198.

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant le refus d’agrément de la
SCRL Bruxelles Installation - Partenariat et Services en tant qu’entre-
prise d’insertion, p. 34200.

Protection du patrimoine, p. 34202. — Protection du patrimoine,
p. 34203. — Protection du patrimoine, p. 34204.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 34205.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 34206.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 34206.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 34207.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 34207.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 34208.

Erratum, p. 34209.
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Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 34208.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 34209.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. Bericht. Voordracht van de drievoudige kandidaten-
lijst voor een vacante betrekking van Nederlandstalige Staatsraad,
bl. 34210.

Federale Overheidsdienst Justitie

Adreswijziging, bl. 34210.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Verslag over de werking van de Centrale voor kredieten aan
particulieren. Jaar 2012, bl. 34210.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor 2 studie-
ingenieurs stabiliteit met standplaats te Brussel voor het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken, Departement Mobiliteit en Openbare
Werken, Afdeling Expertise Beton en Staal, bl. 34214.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een halftijdse
financieel deskundige bij de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal
Wonen, bl. 34215.

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling rooilijn- en onteigeningsplan, bl. 34216.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 34217 tot bl. 34254.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 34209.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. Avis. Présentation de la liste triple de candidats à un
mandat vacant de Conseiller d’Etat d’expression néerlandaise, p. 34210.

Service public fédéral Justice

Changement d’adresse, p. 34210.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Rapport sur le fonctionnement de la Centrale des crédits aux
particuliers. Année 2012, p. 34210.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 34217 à 34254.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00336]

14 AUGUSTUS 1986. — Koninklijk besluit nr. 442 betreffende de
weerslag van sommige administratieve toestanden op de pensioe-
nen van de personeelsleden van de overheidsdiensten. — Offi-
cieuze coördinatie in het Duits

De hiernavolgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit nr. 442 van 14 augustus 1986 betreffende de
weerslag van sommige administratieve toestanden op de pensioenen
van de personeelsleden van de overheidsdiensten (Belgisch Staatsblad
van 30 augustus 1986), zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

— de wet van 21 mei 1991 houdende diverse wijzigingen aan de
wetgeving betreffende de pensioenen van de openbare sector (Belgisch
Staatsblad van 20 juni 1991);

— de wet van 10 april 1995 betreffende de herverdeling van de arbeid
in de openbare sector (Belgisch Staatsblad van 20 april 1995, err. van
23 juni 1995);

— het koninklijk besluit van 24 juli 1997 tot instelling van de
vrijwillige arbeidsregeling van de vierdagenweek en de regeling van de
halftijdse vervroegde uitstap voor sommige militairen en tot wijziging
van het statuut van de militairen met het oog op de instelling van de
tijdelijke ambtsontheffing wegens loopbaanonderbreking, met toepas-
sing van artikel 3, § 1, 1°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan
de Europese Economische en Monetaire Unie (Belgisch Staatsblad van
15 augustus 1997, err. van 23 september 1997);

— de wet van 25 januari 1999 houdende sociale bepalingen (Belgisch
Staatsblad van 6 februari 1999);

— de wet van 25 mei 2000 tot instelling van de vrijwillige
arbeidsregeling van de vierdagenweek en de regeling van de halftijdse
vervroegde uitstap voor sommige militairen en tot wijziging van het
statuut van de militairen met het oog op de instelling van de tijdelijke
ambtsontheffing wegens loopbaanonderbreking (Belgisch Staatsblad van
29 juni 2000, err. van 28 september 2000 en 8 juni 2001);

— het koninklijk besluit van 14 juni 2001 tot uitvoering van
artikel 168 van de wet van 12 augustus 2000 houdende sociale,
budgettaire en andere bepalingen (Belgisch Staatsblad van 23 juni 2001);

— de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere
bepalingen inzake sociale zekerheid (Belgisch Staatsblad van 30 mei 2002,
err. van 4 oktober 2002);

— de wet van 3 februari 2003 houdende diverse wijzigingen aan de
wetgeving betreffende de pensioenen van de openbare sector (Belgisch
Staatsblad van 13 maart 2003, err. van 22 mei 2003);

— de wet van 4 februari 2003 tot wijziging van sommige bepalingen
inzake het politiek verlof voor de personeelsleden van de overheids-
diensten (Belgisch Staatsblad van 19 februari 2003);

— de wet van 25 april 2007 betreffende de pensioenen van de
openbare sector (Belgisch Staatsblad van 11 mei 2007);

— de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van
het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse
wijzigingsbepalingen (Belgisch Staatsblad van 3 november 2011);

— de wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen
(Belgisch Staatsblad van 30 december 2011);

— de wet van 13 december 2012 houdende diverse wijzigingsbepa-
lingen betreffende de pensioenen van de overheidssector (Belgisch
Staatsblad van 21 december 2012).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00336]

14 AOUT 1986. — Arrêté royal n° 442 relatif à l’incidence de certaines
positions administratives sur les pensions des agents des services
publics. — Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal n° 442 du 14 août 1986 relatif à l’incidence
de certaines positions administratives sur les pensions des agents des
services publics (Moniteur belge du 30 août 1986), tel qu’il a été modifié
successivement par :

— la loi du 21 mai 1991 apportant diverses modifications à la
législation relative aux pensions du secteur public (Moniteur belge du
20 juin 1991);

— la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du travail dans le
secteur public (Moniteur belge du 20 avril 1995, err. du 23 juin 1995);

— l’arrêté royal du 24 juillet 1997 instaurant le régime volontaire de
travail de la semaine de quatre jours et le régime du départ anticipé à
mi-temps pour certains militaires et modifiant le statut des militaires en
vue d’instaurer le retrait temporaire d’emploi par interruption de
carrière, en application de l’article 3, § 1er, 1°, de la loi du 26 juillet 1996
visant à réaliser les conditions budgétaires de la participation de la
Belgique à l’Union économique et monétaire européenne (Moniteur
belge du 15 août 1997, err. du 23 septembre 1997);

— la loi du 25 janvier 1999 portant des dispositions sociales (Moniteur
belge du 6 février 1999);

— la loi du 25 mai 2000 instaurant le régime volontaire de travail de
la semaine de quatre jours et le régime du départ anticipé à mi-temps
pour certains militaires et modifiant le statut des militaires en vue
d’instaurer le retrait temporaire d’emploi par interruption de carrière
(Moniteur belge du 29 juin 2000, err. du 28 septembre 2000 et 8 juin 2001);

— l’arrêté royal du 14 juin 2001 portant exécution de l’article 168 de
la loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et
diverses (Moniteur belge du 23 juin 2001);

— la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions de la
police intégrée et portant des dispositions particulières en matière de
sécurité sociale (Moniteur belge du 30 mai 2002, err. du 4 octobre 2002);

— la loi du 3 février 2003 apportant diverses modifications à la
législation relative aux pensions du secteur public (Moniteur belge du
13 mars 2003, err. du 22 mai 2003);

— la loi du 4 février 2003 modifiant diverses dispositions en matière
de congé politique pour les membres du personnel des services publics
(Moniteur belge du 19 février 2003);

— la loi du 25 avril 2007 relative aux pensions du secteur public
(Moniteur belge du 11 mai 2007);

— la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des
pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des
administrations provinciales et locales et des zones de police locale et
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions
de la police intégrée et portant des dispositions particulières en matière
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives
(Moniteur belge du 3 novembre 2011);

— la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses
(Moniteur belge du 30 décembre 2011);

— la loi du 13 décembre 2012 portant diverses dispositions modifi-
catives relatives aux pensions du secteur public (Moniteur belge du
21 décembre 2012).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00336]
14. AUGUST 1986 — Königlicher Erlass Nr. 442 über die Auswirkung bestimmter administrativer Stände

auf die Pensionen der Bediensteten der öffentlichen Dienste — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses Nr. 442 vom
14. August 1986 über die Auswirkung bestimmter administrativer Stände auf die Pensionen der Bediensteten der
öffentlichen Dienste, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

— das Gesetz vom 21. Mai 1991 zur Abänderung verschiedener Rechtsvorschriften über die Pensionen im
öffentlichen Sektor,

— das Gesetz vom 10. April 1995 über die Neuverteilung der Arbeit im öffentlichen Sektor (Belgisches Staatsblatt
vom 27. August 1996),

— den Königlichen Erlass vom 24. Juli 1997 zur Einführung der freiwilligen Arbeitsregelung der Viertagewoche
und der Regelung des vorzeitigen Ausscheidens für die Hälfte der Arbeitszeit für bestimmte Militärpersonen und zur
Abänderung des Statuts der Militärpersonen im Hinblick auf die Einführung einer zeitweiligen Amtsenthebung wegen
Laufbahnunterbrechung in Anwendung von Artikel 3 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Erfüllung der
Haushaltskriterien für die Teilnahme Belgiens an der Europäischen Wirtschafts- und Währungsunion,

— das Gesetz vom 25. Januar 1999 zur Festlegung sozialer Bestimmungen,
— das Gesetz vom 25. Mai 2000 zur Einführung der freiwilligen Arbeitsregelung der Viertagewoche und der

Regelung des vorzeitigen Ausscheidens für die Hälfte der Arbeitszeit für bestimmte Militärpersonen und zur
Abänderung des Statuts der Militärpersonen im Hinblick auf die Einführung einer zeitweiligen Amtsenthebung wegen
Laufbahnunterbrechung,

— den Königlichen Erlass vom 14. Juni 2001 zur Ausführung von Artikel 168 des Gesetzes vom 12. August 2000
zur Festlegung von sozialen, Haushalts- und sonstigen Bestimmungen (Belgisches Staatsblatt vom 3. Juli 2002),

— das Gesetz vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur Festlegung
besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit,

— das Gesetz vom 3. Februar 2003 zur Abänderung verschiedener Rechtsvorschriften über die Pensionen im
öffentlichen Sektor,

— das Gesetz vom 4. Februar 2003 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Sachen politischer Urlaub für
die Personalmitglieder der öffentlichen Dienste (Belgisches Staatsblatt vom 28. Oktober 2003),

— das Gesetz vom 25. April 2007 über die Pensionen im öffentlichen Sektor,
— das Gesetz vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der

endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur
Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur
Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungs-
bestimmungen,

— das Gesetz vom 28. Dezember 2011 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (Belgisches Staatsblatt vom
21. Februar 2012),

— das Gesetz vom 13. Dezember 2012 zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestimmungen im Bereich
Pensionen des öffentlichen Sektors.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER FINANZEN

14. AUGUST 1986 — Königlicher Erlass Nr. 442 über die Auswirkung bestimmter administrativer Stände
auf die Pensionen der Bediensteten der öffentlichen Dienste

[KAPITEL 1 — Anwendungsbereich und Begriffsbestimmungen]
[Unterteilung Kapitel 1 eingefügt durch Art. 9 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012)]

Artikel 1 - Ungeachtet jeder anderen Gesetzes-, Verordnungs- oder Vertragsbestimmung finden die Bestimmun-
gen des vorliegenden Erlasses Anwendung auf:

1. Pensionen zu Lasten der Staatskasse,

2. Pensionen und als solche geltende Vorteile, die den Personalmitgliedern sowie den vom König oder von der
Versammlung mit Ernennungsbefugnis ernannten Mitgliedern von Geschäftsführungs-, Verwaltungs- und Leitungs-
organen der folgenden Einrichtungen gewährt werden:

a) Provinzen, Gemeinden, Gemeindeagglomerationen, Gemeindevereinigungen und Kulturkommissionen,

b) Einrichtungen, auf die der Königliche Erlass Nr. 117 vom 27. Februar 1935 zur Festlegung des Pensionsstatuts
des Personals der autonomen öffentlichen Einrichtungen und der vom Staat eingerichteten Regien Anwendung findet,

c) Postregie,

d) Regie der Seetransporte,

e) Einrichtungen öffentlichen Interesses, auf die das Gesetz vom 16. März 1954 über die Kontrolle bestimmter
Einrichtungen öffentlichen Interesses Anwendung findet,

f) Einrichtungen, auf die das Gesetz vom 28. April 1958 über die Pension der Personalmitglieder bestimmter
Einrichtungen öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten Anwendung findet,

g) andere vom Staat, von den Provinzen und Gemeinden geschaffene Einrichtungen mit gemeinnütziger
Zielsetzung und öffentliche Kreditinstitute, die weiter oben nicht erwähnt sind, ungeachtet der Rechtsform, unter der
sie eingesetzt worden sind,

[h) integrierte Polizei,]

[i) solidarischer Pensionsfonds des LASSPLV.]

[Art. 1 einziger Absatz Nr. 2 einziger Absatz Buchstabe h) eingefügt durch Art. 32 des G. vom 6. Mai 2002 (B.S. vom
30. Mai 2002); einziger Absatz Nr. 2 einziger Absatz Buchstabe i) eingefügt durch Art. 50 des G vom 24. Oktober 2011 (B.S. vom
3. November 2011)]
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[Art. 1/1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:

1. ″Zeiträumen der Laufbahnunterbrechung″: Zeiträume der Vollzeitlaufbahnunterbrechung im Wege der in den
Artikeln 100 und 100bis des Sanierungsgesetzes vom 22. Januar 1985 zur Festlegung sozialer Bestimmungen
vorgesehenen Aussetzung der Arbeitsleistungen und Zeiträume der Teilzeitlaufbahnunterbrechung im Wege der in
den Artikeln 102 und 102bis desselben Sanierungsgesetzes vorgesehenen Reduzierung der Arbeitsleistungen,

2. ″Viertagewoche″: die in Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 2012 über die Viertagewoche und die
Halbzeitbeschäftigung ab 50 oder 55 Jahren im öffentlichen Sektor erwähnte Regelung der Viertagewoche,

3. ″Halbzeitbeschäftigung″: die in Artikel 7 des vorerwähnten Gesetzes vom 19. Juli 2012 erwähnte Halbzeitar-
beitsregelung ab 50 beziehungsweise 55 Jahren.

Die Zeiträume der Vollzeitlaufbahnunterbrechung sind für die Begründung des Pensionsanspruchs und für die
Berechnung dieser Pension gemäß den durch vorliegenden Erlass festgelegten Regeln zulässig. Die Abwesenheitszeit-
räume aufgrund einer Teilzeitlaufbahnunterbrechung, der Viertagewoche und der Halbzeitbeschäftigung sind gemäß
den Regeln des vorliegenden Erlasses für die Berechnung der Pension zulässig.]

[Art. 1/1 eingefügt durch Art. 10 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012)]

[...]

[Frühere Artikel 2 bis 2septies aufgehoben durch Art. 11 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012)]

[KAPITEL 2 — Laufbahnunterbrechung, Viertagewoche und Halbzeitbeschäftigung ab 1. Januar 2012
[Kapitel 2 mit den neuen Artikeln 2 und 2/1 eingefügt durch Art. 11 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom

21. Dezember 2012)]

Art. 2 - § 1 - Vorliegendes Kapitel findet Anwendung auf Zeiträume der Laufbahnunterbrechung, der
Beschäftigung in der Viertagewocheregelung und der Halbzeitbeschäftigung, die nach dem 31. Dezember 2011 in
Anspruch genommen werden.

§ 2 - Zeiträume der Laufbahnunterbrechung - Vollzeit oder Teilzeit - sind bis in Höhe von maximal 12 Monaten
kostenfrei zulässig. Diese Zeiträume sind ebenfalls bis in Höhe von maximal 24 zusätzlichen Monaten kostenfrei
zulässig, wenn der betreffende Bedienstete beziehungsweise sein Ehepartner, der mit ihm unter einem Dach wohnt, in
diesen Zeiträumen Kinderzulagen für ein Kind unter sechs Jahren bezogen hat.

In Abweichung von Absatz 1 ist die Gesamtsumme der Zeiträume der Laufbahnunterbrechung für ein Fünftel der
Arbeitszeit und der Beschäftigung in der Viertagewocheregelung bis in Höhe von maximal 60 Monaten kostenfrei
zulässig.

Die in den Absätzen 1 und 2 erwähnten Vorteile sind nicht kumulierbar; nur der Absatz, der die vorteilhaftere
Regelung bietet, wird für die Bestimmung des Pensionsanspruchs und die Berechnung der Pension angewandt.

Für die Anwendung der in Absatz 1 erwähnten Höchstgrenze von 24 Monaten werden die Zeiträume der
Laufbahnunterbrechung, die vor dem 1. Januar 2012 in Anspruch genommen und kostenfrei berücksichtigt worden
sind, weil der Bedienstete beziehungsweise sein Ehepartner, der mit ihm unter einem Dach wohnt, Kinderzulagen für
ein Kind unter sechs Jahren bezogen hat, Zeiträumen der Laufbahnunterbrechung, die ab dem 1. Januar 2012 in
Anspruch genommen werden, gleichgesetzt.

§ 3 - Unbeschadet der Anwendung von § 2 sind Zeiträume der Teilzeitlaufbahnunterbrechung, die ab dem Alter
von 50 Jahren in Anspruch genommen werden, gemäß folgenden Regeln zusätzlich zulässig:

— maximal 84 Monate bei Reduzierung der Arbeitsleistungen um die Hälfte,

— maximal 96 Monate bei Reduzierung der Arbeitsleistungen um ein Drittel,

— maximal 108 Monate bei Reduzierung der Arbeitsleistungen um ein Viertel.

Die in Absatz 1 erwähnten Zeiträume der Teilzeitlaufbahnunterbrechung sind bis in Höhe von maximal
12 Monaten kostenfrei zulässig. Die restlichen Monate werden durch Zahlung eines Eigenbeitrags von 7,5 Prozent
zulässig, der gemäß den in den Abschnitten 1 und 2 von Kapitel 6 vorgesehenen Regeln festgelegt wird.

Für die Anwendung von Absatz 1 werden Zeiträume der Halbzeitbeschäftigung, die ab dem Alter von 50 Jahren
in Anspruch genommen werden, Zeiträumen der Laufbahnunterbrechung für die Hälfte der Arbeitszeit gleichgesetzt.

Unbeschadet der Anwendung von § 2 und in Abweichung von den Absätzen 1 und 2 ist die Gesamtsumme der
Zeiträume der Laufbahnunterbrechung für ein Fünftel der Arbeitszeit und der Beschäftigung in der Viertagewoche-
regelung, die ab dem Alter von 50 Jahren in Anspruch genommen werden, bis in Höhe von maximal 180 zusätzlichen
Monaten kostenfrei zulässig.

Wenn ein Bediensteter ab dem Alter von 50 Jahren Zeiträume der im vorliegenden Paragraphen vorgesehenen
Teilzeitlaufbahnunterbrechung mit unterschiedlichen Abwesenheitsbrüchen und/oder Zeiträume der Halbzeitbeschäf-
tigung und/oder Zeiträume der Beschäftigung in der Viertagewocheregelung in Anspruch genommen hat, wird die
Dauer jedes der vorerwähnten Zeiträume mit einem Koeffizienten multipliziert, der nachstehend für jeden
Abwesenheitsbruch festgelegt ist:

Abwesenheitsbruch Koeffizient

1/5 1,0000

1/4 1,6666

1/3 1,8750

1/2 2,1428

Die Gesamtsumme der so berechneten gewichteten Zeiträume darf die Höchstgrenze von 180 Monaten nicht
überschreiten.

Wird diese Höchstgrenze überschritten, wird die Reduzierung der gewichteten Zeiträume vorrangig auf den
Zeitraum/die Zeiträume angewandt, in dem/denen die Reduzierung der Leistungen am geringfügigsten ausfällt, bis
die Gesamtsumme der gewichteten Zeiträume 180 Monaten entspricht. Danach wird diese Gesamtsumme der
gewichteten Zeiträume in zulässige Zeiträume konvertiert, indem die Zeiträume durch die in Absatz 5 bestimmten
Koeffizienten geteilt werden.
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Art. 2/1 - Die Zeiträume der Laufbahnunterbrechung wegen Palliativpflege, für Elternurlaub und Unterstützung
beziehungsweise Pflege eines schwer kranken Haushaltsmitglieds oder Familienmitglieds bis zum zweiten Grad fallen
nicht unter die Anwendung der Artikel 2, 2/3 § 1, 2/4 und 2/7.]

[KAPITEL 3 — Laufbahnunterbrechungen vor 1. Januar 2012
[Kapitel 3 mit Art. 2/2 eingefügt durch Art. 11 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012)]
Art. 2/2 - § 1 - Vorliegendes Kapitel findet Anwendung auf Zeiträume der Laufbahnunterbrechung, die vor dem

1. Januar 2012 in Anspruch genommen wurden.
§ 2 - Zeiträume der Laufbahnunterbrechung sind gemäß den nachstehend bestimmten Regeln zulässig:
— 1. für die ersten 12 Monate: der Zeitraum, der berücksichtigt worden wäre, wenn die Laufbahnunterbrechung

nicht in Anspruch genommen worden wäre,
— 2. für die folgenden 48 Monate: die Zeiträume, für die der Bedienstete einen Eigenbeitrag von 7,5 Prozent

gezahlt hat, der gemäß den Regeln festgelegt wird, die in den Abschnitten 1 und 2 von Kapitel 6 des vorliegenden
Erlasses vorgesehen sind.

§ 3 - Paragraph 2 findet Anwendung auf Zeiträume der Laufbahnunterbrechung, die von endgültig ernannten
Personalmitgliedern oder Vertragspersonalmitgliedern des öffentlichen Sektors vor ihrer endgültigen Ernennung in
Anspruch genommen wurden.]

[KAPITEL 4 — Übergangsmaßnahmen
[Kapitel 4 mit Art. 2/3 eingefügt durch Art. 11 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012)]
Art. 2/3 - § 1 - Zeiträume der Laufbahnunterbrechung, die spätestens am 2. April 2012 eingesetzt haben und für

die vor dem 28. November 2011 beim Arbeitgeber ein Antrag eingereicht worden und vor dem 1. März 2012 beim
Landesamt für Arbeitsbeschaffung eingegangen ist, werden als Zeiträume angesehen, die vor dem 1. Januar 2012 in
Anspruch genommen wurden, sofern die in Kapitel 3 erwähnte Regelung vorteilhafter ist. Dasselbe gilt für Zeiträume
der Laufbahnunterbrechung, die direkt an einen Zeitraum der Laufbahnunterbrechung für Elternurlaub anschließen,
der spätestens am 2. April 2012 eingesetzt hat, sofern der Antrag für diesen Urlaub vor dem 28. November 2011 beim
Arbeitgeber eingereicht worden und vor dem 1. März 2012 beim Landesamt für Arbeitsbeschaffung eingegangen ist.

§ 2 - Zeiträume der Laufbahnunterbrechung, die vor dem 1. Januar 2011 in Anspruch genommen wurden und vor
dem 1. Januar 2012 durch Zahlung des Eigenbeitrags von 7,5 Prozent hätten validiert werden können, jedoch nicht
validiert worden sind, werden für die Bestimmung der in Artikel 46 § 1 Absatz 1 Nr. 1 und Absatz 3 sowie § 2 und § 2/1
des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen
erwähnten Anzahl zulässiger Dienstjahre berücksichtigt.]

[KAPITEL 5 — Zeitweilige Amtsenthebung wegen Laufbahnunterbrechung für Militärpersonen
[Kapitel 5 mit Art. 2/4 eingefügt durch Art. 11 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012)]
Art. 2/4 - Zeiträume der zeitweiligen Amtsenthebung wegen Laufbahnunterbrechung, die durch das Gesetz vom

25. Mai 2000 zur Einführung der freiwilligen Arbeitsregelung der Viertagewoche und der Regelung des vorzeitigen
Ausscheidens für die Hälfte der Arbeitszeit für bestimmte Militärpersonen und zur Abänderung des Statuts der
Militärpersonen im Hinblick auf die Einführung einer zeitweiligen Amtsenthebung wegen Laufbahnunterbrechung
eingeführt worden sind, werden für den Anspruch auf militärische Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen und
die Berechnung dieser Pensionen gemäß den nachstehend bestimmten Regeln berücksichtigt:

— 1. die ersten 12 Monate zählen für die gesamte Dauer,
— 2. die folgenden 48 Monate: Es zählen nur die Zeiträume, für die die betreffende Militärperson einen

Eigenbeitrag von 7,5 Prozent gezahlt hat, der gemäß den in den Abschnitten 1 und 2 von Kapitel 6 vorgesehenen Regeln
festgelegt wird.]

[KAPITEL 6 — Gemeinsame Bestimmungen
[Kapitel 6 mit den Abschnitten 1 bis 3 und den Artikeln 2/5 bis 2/7 eingefügt durch Art. 11 des G. vom 13. Dezember 2012

(B.S. vom 21. Dezember 2012)]

Abschnitt 1 — Zahlung des Eigenbeitrags
Art. 2/5 - § 1 - Der in den Artikeln 2 § 3 Absatz 2, 2/2 § 2 Nr. 2 und 2/4 Nr. 2 vorgesehene Eigenbeitrag wird der

Behörde beziehungsweise Einrichtung, die die Hinterbliebenenpensionsregelung der betreffenden Person verwaltet,
gezahlt und zur Finanzierung dieser Pensionen verwendet.

Der Betrag des Eigenbeitrags von 7,5 Prozent wird je nach Fall auf der Grundlage des Gehalts, das die Person
erhalten hätte, wenn sie im Dienst geblieben wäre, oder auf der Grundlage der Differenz zwischen diesem Gehalt und
jenem, das sie tatsächlich erhält, festgelegt.

Wer die in den Artikeln 2 § 3, 2/2 § 2, 2/3 § 1 und 2/4 vorgesehenen Zeiträume validieren möchte, muss bei der
Behörde, der er untersteht, oder der Behörde, die vom Minister, in dessen Zuständigkeitsbereich er fällt, bestimmt wird,
die Verpflichtung eingehen, die erforderlichen Zahlungen vorzunehmen.

Diese Behörde ergänzt die Verpflichtungserklärung durch Angabe des Gehalts, das die betreffende Person erhalten
hätte, wenn sie nicht aus dem Dienst ausgeschieden wäre beziehungsweise ihre Arbeitsleistungen nicht reduziert hätte,
und des Gehalts, das ihr gegebenenfalls noch gewährt wird; anschließend übermittelt sie diese Verpflichtungserklärung
der in Absatz 1 erwähnten Behörde beziehungsweise Einrichtung. Sie muss dieser Behörde beziehungsweise
Einrichtung alle Gehaltsänderungen mitteilen, die in dem durch die Verpflichtung gedeckten Zeitraum infolge der
Gewährung zeitlich gestufter Erhöhungen oder von Beförderungen erfolgen.

Validiert werden nur die Zeiträume beziehungsweise Teilzeiträume der Laufbahnunterbrechung oder Zeiträume
der zeitweiligen Amtsenthebung wegen Laufbahnunterbrechung, für die bei der in Absatz 1 erwähnten Behörde oder
Einrichtung Beiträge eingegangen sind, und zwar vor dem Einsetzen der Pension, jedoch spätestens am 31. Dezember
des Jahres nach dem Jahr, in dem der Zeitraum oder Teilzeitraum, den der Bedienstete validieren möchte, in Anspruch
genommen wird.

Die Zahlungen müssen gemäß den Regeln erfolgen, die die in Absatz 1 erwähnte Behörde beziehungsweise
Einrichtung festlegt.

§ 2 - In Abweichung von § 1 zahlen Vertragspersonalmitglieder des öffentlichen Sektors, die die in den Artikeln 2
§ 3, 2/2 § 2 und 2/3 § 1 erwähnten Zeiträume, die sie vor ihrer endgültigen Ernennung in Anspruch genommen haben,
validieren möchten, einen Eigenbeitrag von 7,5 Prozent, der für den Sektor der Ruhestands- und Hinterbliebenenpen-
sionen in der Pensionsregelung für Lohnempfänger bestimmt ist.
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Abschnitt 2 — Ausnahme mit Bezug auf die Zahlung des Eigenbeitrags
Art. 2/6 - Für Zeiträume, in denen der Bedienstete beziehungsweise sein Ehepartner, der mit ihm unter einem Dach

wohnt, Kinderzulagen für ein Kind unter sechs Jahren bezogen hat, ist die Zahlung des in den Artikeln 2 § 3 Absatz 2,
2/2 § 2 Nr. 2 und 2/4 Nr. 2 erwähnten Eigenbeitrags während maximal 24 Monaten der gesamten Laufbahn nicht
erforderlich.

Abschnitt 3 — Begrenzung der Zulässigkeit von Zeiträumen der Laufbahnunterbrechung
und der zeitweiligen Amtsenthebung wegen Laufbahnunterbrechung für Militärpersonen

Art. 2/7 - Die Gesamtsumme der Zeiträume der Laufbahnunterbrechung, die gemäß den Artikeln 2 § 2, 2/2 und
2/3 zulässig sind, und der Zeiträume der zeitweiligen Amtsenthebung wegen Laufbahnunterbrechung, die gemäß
Artikel 2/4 für den Pensionsanspruch und die -berechnung berücksichtigt werden, darf für die gesamte Laufbahn auf
keinen Fall weder die Dauer der tatsächlichen Arbeitsleistungen noch 60 Monate überschreiten.]

[KAPITEL 7 — Begrenzung der Zulässigkeit bestimmter Abwesenheits- oder Urlaubszeiträume]
[Unterteilung Kapitel 7 eingefügt durch Art. 12 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012)]

Art. 3 - [§ 1 - Folgende Zeiträume fallen unter die Anwendung des vorliegenden Artikels:

1. [Zeiträume der Laufbahnunterbrechung, die zulässig sind in Anwendung der Artikel 2, 2/2 und 2/3 § 1, und
Abwesenheitszeiträume aufgrund der Halbzeitarbeitsregelung oder der Viertagewoche, die zulässig sind in
Anwendung von Artikel 2,]

2. Zeiträume der zeitweiligen Amtsenthebung wegen Laufbahnunterbrechung, die zulässig sind in Anwendung
von [Artikel 2/4],

3. Abwesenheitszeiträume ohne Lohnfortzahlung nach dem 31. Dezember 1982, die aufgrund von Gesetzes- oder
Verordnungsbestimmungen einem Zeitraum aktiven Dienstes gleichgesetzt werden,

4. Abwesenheitszeiträume aufgrund der Regelung des vorzeitigen Ausscheidens für die Hälfte der Arbeitszeit und
der Regelung der Viertagewoche, die durch das Gesetz vom 10. April 1995 über die Neuverteilung der Arbeit im
öffentlichen Sektor eingeführt worden sind,

5. Abwesenheitszeiträume aufgrund der Regelung des vorzeitigen Ausscheidens für die Hälfte der Arbeitszeit und
der freiwilligen Arbeitsregelung der Viertagewoche, die durch das Gesetz vom 25. Mai 2000 zur Einführung der
freiwilligen Arbeitsregelung der Viertagewoche und der Regelung des vorzeitigen Ausscheidens für die Hälfte der
Arbeitszeit für bestimmte Militärpersonen und zur Abänderung des Statuts der Militärpersonen im Hinblick auf die
Einführung einer zeitweiligen Amtsenthebung wegen Laufbahnunterbrechung eingeführt worden sind,

6. andere Zeiträume des Vorruhestandsurlaubs als diejenigen, die in den Nummern 4 und 5 erwähnt sind. Als
″Vorruhestandsurlaub″ wird jede Abwesenheit betrachtet, während deren ein Bediensteter sich in einem administra-
tiven Stand befindet, in dem er während des Zeitraums unmittelbar vor seiner Versetzung in den Ruhestand seine
Berufstätigkeit mit Beibehaltung einer Besoldung oder eines Wartegehaltes definitiv reduzieren oder einstellen kann.

§ 2 - Für Bedienstete, die vor dem 1. Januar 1947 geboren sind, werden für die Berechnung der Ruhestandspension
die in § 1 Nr. 1 bis 5 erwähnten Zeiträume nur für eine Höchstdauer berücksichtigt, die 20 Prozent der Dauer der für
die Berechnung dieser Pension berücksichtigten Dienste und Zeiträume entspricht, die in § 1 Nr. 1 bis 5 erwähnten
Zeiträume und andere aus irgendeinem Grund angerechnete Zeiträume nicht einbegriffen.

§ 3 - Für Bedienstete, die nach dem 31. Dezember 1946 geboren sind, werden für die Berechnung der
Ruhestandspension die in § 1 erwähnten Zeiträume nur für eine Höchstdauer berücksichtigt, die dem in Absatz 2
bestimmten Prozentsatz der Dauer der für die Berechnung dieser Pension berücksichtigten Dienste und Zeiträume
entspricht, die in § 1 erwähnten Zeiträume und andere aus irgendeinem Grund angerechnete Zeiträume nicht
einbegriffen.

Der in Absatz 1 vorgesehene Prozentsatz entspricht:

a) 25 Prozent für Bedienstete, die zwischen dem 1. Januar 1947 und dem 31. Dezember 1950 geboren sind,

b) 20 Prozent, erhöht um einen Prozentsatz, der dem Produkt der Multiplikation von 5 Prozent mit einer Bruchzahl
entspricht, deren Zähler aus der Anzahl Monate zwischen dem ersten Tag des Monats, im Laufe dessen der Bedienstete
das Alter von fünfundfünfzig Jahren erreicht, und dem 1. Januar 2011 besteht, und deren Nenner 60 ist, für Bedienstete,
die zwischen dem 1. Januar 1951 und dem 31. Dezember 1955 geboren sind,

c) 20 Prozent für Bedienstete, die nach dem 31. Dezember 1955 geboren sind.

Der in Absatz 2 Buchstabe b) oder c) vorgesehene Prozentsatz wird durch 25 Prozent ersetzt, wenn der Bedienstete
während mindestens zwölf Monaten [die in [Artikel 2/6] erwähnte Beitragsbefreiung] erhalten hat.

Für die Anwendung von Absatz 3 wird der Zeitraum des Mutterschaftsurlaubs, der einen in § 1 Nr. 1 oder 2
erwähnten Zeitraum ersetzt, für den die Bedienstete Anspruch auf [die in [Artikel 2/6] erwähnte Beitragsbefreiung]
erheben könnte, als ein Zeitraum betrachtet, für den die Bedienstete diese Befreiung erhält.

§ 4 - [Wenn ein Bediensteter vor dem Alter von 60 Jahren wegen körperlicher Untauglichkeit in den Ruhestand
versetzt wird, werden für die Anwendung der Paragraphen 2 und 3 Zeiträume der Laufbahnunterbrechung und
Zeiträume der zeitweiligen Amtsenthebung wegen Laufbahnunterbrechung, für die die im vorliegenden Erlass
vorgesehenen Zahlungen der Eigenbeiträge geleistet worden sind, nicht berücksichtigt. Gleiches gilt für die
Hinterbliebenenpension von Berechtigten eines im aktiven Dienst verstorbenen Bediensteten.]

In den in Absatz 1 und in § 5 erwähnten Fällen dürfen die für die Berechnung der Pension berücksichtigten
Abwesenheitszeiträume insgesamt fünf Jahre nicht überschreiten.

Die Bestimmungen der Absätze 1 und 2 und des Paragraphen 5 sind nur anwendbar, wenn sie günstiger als
diejenigen der Paragraphen 2 und 3 sind.

§ 5 - [Für die Anwendung der Paragraphen 2 und 3 werden Zeiträume der Laufbahnunterbrechung, für die die in
Artikel 2/2 § 2 Nr. 2 vorgesehenen Zahlungen vor dem 1. Juli 1991 geleistet worden sind, nicht berücksichtigt.]

§ 6 - Die Dauer der in den Paragraphen 2 bis 5 erwähnten Dienste und Zeiträume wird gegebenenfalls gemäß den
Bestimmungen des Königlichen Erlasses Nr. 206 vom 29. August 1983 zur Regelung der Berechnung der Pension des
öffentlichen Sektors für Dienste mit Teilzeitleistungen festgelegt.

Für die Anwendung der Paragraphen 2 bis 5 zählen die in § 1 erwähnten Zeiträume nur nach Verhältnis der
Bruchzahl mit, die sie im Vergleich zu einer vollständigen Abwesenheit in einem Amt mit Vollzeitleistungen darstellen.
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§ 7 - Es fallen nicht unter die Anwendung des vorliegenden Artikels:

1. Urlaub oder Freistellungen, die gewährt werden, um eine Probezeit in einer anderen Stelle eines öffentlichen
Dienstes, des subventionierten Unterrichtswesens, des Universitätsunterrichts, eines subventionierten psycho-medizinisch-
sozialen Zentrums, einer subventionierten Berufsberatungsstelle oder eines subventionierten medizinisch-
pädagogischen Instituts zu absolvieren,

2. Urlaub oder Freistellungen, die gewährt werden, um ein Amt in einer offiziellen Schule oder in einer freien
subventionierten Schule aushilfsweise auszuüben,

3. Freistellungen, die gewährt werden, um im Rahmen der technischen Zusammenarbeit öffentliche Ämter in
Entwicklungsländern auszuüben,

4. Freistellungen, die gewährt werden, um einen Auftrag auszuführen, der im Sinne von Artikel 2 Absatz 1 des
Königlichen Erlasses Nr. 33 vom 20. Juli 1967 zur Festlegung des Statuts bestimmter Bediensteter der öffentlichen
Dienste mit internationalem Auftrag als internationaler Auftrag bezeichnet werden kann,

5. Freistellungen, die gewährt werden, um in Belgien Ämter in Ausführung eines Auftrags auszuüben, der von der
Belgischen Regierung oder einer belgischen öffentlichen Verwaltung aufgetragen oder anerkannt worden ist,

6. Sonderurlaub wegen Teilzeitbeschäftigung, der in Anwendung von Artikel 11 des Königlichen Erlasses Nr. 297
vom 31. März 1984 über die Aufträge, die Gehälter, die Gehaltssubventionen und den Urlaub wegen Teilzeitbeschäf-
tigung im Unterrichtswesen und in den psycho-medizinisch-sozialen Zentren, abgeändert durch das Gesetz vom
31. Juli 1984, gewährt wird,

7. [...],

8. Elternurlaub,

9. Zeiträume der Laufbahnunterbrechung [...]:

— zur Leistung von Palliativpflege,

— für Elternurlaub,

— zur Unterstützung beziehungsweise Pflege eines schwer kranken Haushaltsmitglieds oder Familienmitglieds
bis zum zweiten Grad,]

[10. aktivem Dienst gleichgesetzter politischer Urlaub.]

[Art. 3 ersetzt durch Art. 2 des K.E. vom 14. Juni 2001 (B.S. vom 23. Juni 2001); § 1 einziger Absatz Nr. 1 ersetzt durch
Art. 13 Nr. 1 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012); § 1 einziger Absatz Nr. 2 abgeändert durch Art. 13
Nr. 2 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012); § 3 Abs. 3 abgeändert durch Art. 18 Nr. 2 erster
Gedankenstrich des G. vom 25. April 2007 (B.S. vom 11. Mai 2007) und Art. 13 Nr. 3 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom
21. Dezember 2012); § 3 Abs. 4 abgeändert durch Art. 18 Nr. 2 zweiter Gedankenstrich des G. vom 25. April 2007 (B.S. vom
11. Mai 2007) und Art. 13 Nr. 4 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012); § 4 Abs. 1 ersetzt durch Art. 13
Nr. 5 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012); § 5 ersetzt durch Art. 13 Nr. 6 des G. vom 13. Dezember 2012
(B.S. vom 21. Dezember 2012); § 7 einziger Absatz Nr. 7 aufgehoben durch Art. 85 Nr. 13 des G. vom 3. Februar 2003 (B.S. vom
13. März 2003); § 7 einziger Absatz Nr. 9 abgeändert durch Art. 13 Nr. 7 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom
21. Dezember 2012); § 7 einziger Absatz Nr. 10 eingefügt durch Art. 14 des G. vom 4. Februar 2003 (B.S. vom 19. Februar 2003)]

[Art. 3bis - [...]]

[Art. 3bis eingefügt durch Art. 35 des K.E. vom 24. Juli 1997 (B.S. vom 15. August 1997), selbst aufgehoben durch
Art. 41 des G. vom 25. Mai 2000 (B.S. vom 29. Juni 2000), erneut eingefügt durch Art. 35 des G. vom 25. Mai 2000 (B.S.
vom 29. Juni 2000) und aufgehoben durch Art. 4 Nr. 1 des K.E. vom 14. Juni 2001 (B.S. vom 23. Juni 2001)]

[KAPITEL 8 — Festlegung des Referenzgehalts
[Kapitel 8 mit Art. 4 eingefügt durch Art. 14 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012)]

Art. 4 - In Bezug auf Abwesenheitszeiträume ohne Lohnfortzahlung, die einem Zeitraum aktiven Dienstes
gleichgesetzt werden, beeinträchtigen die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses nicht die Anwendung der Regeln
über die Festlegung der Gehälter, die als Grundlage für die Berechnung der Ruhestandspension dienen.

Wenn ein Zeitraum der Laufbahnunterbrechung Teil eines Zeitraums ist, der für die Festlegung der Gehälter
berücksichtigt wird, die als Grundlage für die Berechnung der Ruhestandspension dienen, werden das Gehalt und die
Gehaltszuschläge berücksichtigt, die der Bedienstete erhalten hätte, wenn er im Dienst geblieben wäre.]

Art. 5 - Artikel 99bis des Sanierungsgesetzes vom 22. Januar 1985 zur Festlegung sozialer Bestimmungen,
eingefügt durch das Gesetz vom 1. August 1985, wird aufgehoben.

[KAPITEL 9 — Inkrafttreten]
[Unterteilung Kapitel 9 eingefügt durch Art. 15 des G. vom 13. Dezember 2012 (B.S. vom 21. Dezember 2012)]

Art. 6 - Vorliegender Erlass tritt am 1. September 1986 in Kraft.

Art. 7 - Unsere Minister und Unsere Staatssekretäre sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00335]
28 OKTOBER 1986. — Koninklijk besluit nr. 474 tot opzetting van

een stelsel van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij
sommige plaatselijke besturen. — Officieuze coördinatie in het
Duits van de federale versie

De hiernavolgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de federale versie van het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986
tot opzetting van een stelsel van door de Staat gesubsidieerde
contractuelen bij sommige plaatselijke besturen (Belgisch Staatsblad van
20 november 1986), bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1987 tot

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00335]
28 OCTOBRE 1986. — Arrêté royal n° 474 portant création d’un

régime de contractuels subventionnés par l’Etat auprès de certains
pouvoirs locaux. — Coordination officieuse en langue allemande
de la version fédérale

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la version fédérale de l’arrêté royal n° 474 du 28 octo-
bre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés
par l’Etat auprès de certains pouvoirs locaux (Moniteur belge du
20 novembre 1986), confirmé par la loi du 30 mars 1987 portant
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bekrachtiging van de koninklijke besluiten vastgesteld ter uitvoering
van artikel 1 van de wet van 27 maart 1986 tot toekenning van bepaalde
bijzondere machten van de Koning (Belgisch Staatsblad van 1 april 1987),
zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

— het koninklijk besluit nr. 511 van 11 maart 1987 tot wijziging van
het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van een
stelsel van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige
plaatselijke besturen (Belgisch Staatsblad van 7 april 1987);

— de programmawet van 6 juli 1989 (Belgisch Staatsblad van
8 juli 1989).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00335]
28. OKTOBER 1986 — Königlicher Erlass Nr. 474 zur Einführung einer Regelung für vom Staat bezuschusstes

Vertragspersonal bei bestimmten lokalen Behörden — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache der
föderalen Fassung

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache der föderalen Fassung des Königlichen
Erlasses Nr. 474 vom 28. Oktober 1986 zur Einführung einer Regelung für vom Staat bezuschusstes Vertragspersonal
bei bestimmten lokalen Behörden, bestätigt durch das Gesetz vom 30. März 1987 zur Bestätigung der Königlichen
Erlasse, die in Ausführung von Artikel 1 des Gesetzes vom 27. März 1986 zur Erteilung bestimmter Sondervollmachten
an den König ergangen sind, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

— den Königlichen Erlass Nr. 511 vom 11. März 1987 zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 474 vom
28. Oktober 1986 zur Einführung einer Regelung für vom Staat bezuschusstes Vertragspersonal bei bestimmten lokalen
Behörden,

— das Programmgesetz vom 6. Juli 1989.
Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-

gen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DES INNERN UND DES ÖFFENTLICHEN DIENSTES, MINISTERIUM DER BESCHÄFTIGUNG
UND DER ARBEIT UND MINISTERIUM DER SOZIALFÜRSORGE

28. OKTOBER 1986 — Königlicher Erlass Nr. 474 zur Einführung einer Regelung
für vom Staat bezuschusstes Vertragspersonal bei bestimmten lokalen Behörden

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter lokalen Behörden: Gemeinden,
Gemeindevereinigungen - außer diejenigen mit wirtschaftlicher Zielsetzung -, öffentliche Sozialhilfezentren, Vereini-
gungen von öffentlichen Sozialhilfezentren und interkommunale Sozialhilfezentren.

Durch einen im Ministerrat beratenen Erlass kann der König den oben erwähnten Anwendungsbereich
einschränken oder ihn auf andere lokale Behörden ausweiten.

Art. 2 - Die in Artikel 1 des vorliegenden Erlasses bestimmten lokalen Behörden können für die Einstellung des
im vorliegenden Erlass erwähnten Vertragspersonals im Rahmen der dafür vorgesehenen Haushaltsmittel eine Prämie
erhalten.

Die Bediensteten, für die die lokalen Behörden die Prämie erhalten, werden ″bezuschusste Vertragspersonalmit-
glieder″ genannt.

Sie werden im Rahmen eines befristeten oder unbefristeten Arbeitsvertrags eingestellt.

Art. 3 - Das Landesamt für Arbeitsbeschaffung ist beauftragt, die in Artikel 2 erwähnte Prämie an das Landesamt
für soziale Sicherheit der provinzialen und lokalen Verwaltungen zu zahlen, und zwar zugunsten der lokalen
Behörden, die mit dem Minister der Beschäftigung und der Arbeit ein Abkommen getroffen haben.

In diesem Abkommen wird die Referenzgrundlage für die Zuerkennung der Prämie festgelegt.

Dieses Abkommen wird unter Einhaltung des Verhandlungsverfahrens getroffen, das im Gesetz vom 19. Dezem-
ber 1974 zur Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den Gewerkschaften der
Bediensteten, die von diesen Behörden abhängen, vorgesehen ist.

Der König bestimmt das Musterabkommen und die Modalitäten für die Zahlung der in Artikel 2 erwähnten
Prämie.

Art. 4 - § 1 - Die in Artikel 2 erwähnte Prämie wird nur gewährt, wenn:

1. die betreffende lokale Behörde die Regelung der Laufbahnunterbrechung, die durch das Sanierungsgesetz vom
22. Januar 1985 zur Festlegung sozialer Bestimmungen eingeführt worden ist, auf ihre Personalmitglieder anwendet,

2. die bezuschussten Vertragspersonalmitglieder im nichtkommerziellen Sektor tätig sind, so wie er in Artikel 1 des
Königlichen Erlasses Nr. 25 vom 24. März 1982 zur Schaffung eines Programms zur Förderung der Beschäftigung im
nichtkommerziellen Sektor bestimmt ist.

§ 2 - Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die Kriterien und Modalitäten für die
Gewährung der Prämie. Er legt den Betrag unter Berücksichtigung des Beitrags fest, den die lokale Behörde zur
Umsetzung der Beschäftigungspolitik leistet.

§ 3 - Der Betrag der Prämie pro eingestelltes bezuschusstes Vertragspersonalmitglied wird auf Jahresbasis
festgelegt. Die Zahlung der Prämie erfolgt im Verhältnis zur Laufzeit des Arbeitsvertrags[, zur Arbeitsregelung und zu
den Lohnkosten].

[Art. 4 § 3 abgeändert durch Art. 1 des K.E. Nr. 511 vom 11. März 1987 (B.S. vom 7. April 1987)]

confirmation des arrêtés royaux pris en exécution de l’article 1er de la
loi du 27 mars 1986 attribuant certains pouvoirs spéciaux au Roi
(Moniteur belge du 1er avril 1987), tel qu’il a été modifié successivement
par :

— l’arrêté royal n° 511 du 11 mars 1987 modifiant l’arrêté royal n° 474
du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels
subventionnés par l’Etat auprès de certains pouvoirs locaux (Moniteur
belge du 7 avril 1987);

— la loi-programme du 6 juillet 1989 (Moniteur belge du 8 juillet 1989).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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Art. 5 - § 1 - Folgende Personen können eine Stelle als bezuschusstes Vertragspersonalmitglied bekleiden:

1. Vollarbeitslose, die seit mindestens sechs Monaten entschädigt werden, oder Arbeitslose, die im Laufe des Jahres
vor ihrer Einstellung mindestens sechs Monate entschädigte Vollarbeitslose gewesen sind,

2. Vollarbeitslose, die in Artikel 123 § 5 des Königlichen Erlasses vom 20. Dezember 1963 über die
Arbeitsbeschaffung und die Arbeitslosigkeit erwähnt und seit mindestens sechs Monaten arbeitslos sind oder im Laufe
des Jahres vor ihrer Einstellung mindestens sechs Monate arbeitslos gewesen sind,

3. beschäftigte Arbeitslose, Arbeitnehmer des ″zeitweiligen Sonderkaders″ und im Rahmen des Programms
″Dritter Arbeitsweg″ beschäftigte Arbeitnehmer,

4. die in Artikel 2 § 2 Nr. 5 und 6 sowie § 3 des Königlichen Erlasses Nr. 25 vom 24. März 1982 zur Schaffung eines
Programms zur Förderung der Beschäftigung im nichtkommerziellen Sektor erwähnten Personen.

§ 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Artikels wird die Dauer der Beschäftigung als durch die öffentlichen
Behörden beschäftigter Arbeitsloser oder als Arbeitnehmer im Rahmen des zeitweiligen Sonderkaders beziehungs-
weise des Programms ″Dritter Arbeitsweg″ als Zeitraum entschädigter Vollarbeitslosigkeit angesehen.

Bezuschusste Vertragspersonalmitglieder dürfen keine Stellen bekleiden, für die in Ausführung eines Gesetzes,
eines Dekrets oder eines Erlasses ein Zuschuss gewährt werden kann.

Durch einen im Ministerrat beratenen Erlass kann der König den oben erwähnten Anwendungsbereich
einschränken oder ihn auf andere Arbeitnehmerkategorien ausweiten.

Art. 6 - Bezuschusste Vertragspersonalmitglieder arbeiten unter der Verantwortung und Weisung der lokalen
Behörde, die sie beschäftigt und entlohnt.

Sie erhalten eine Entlohnung, die mindestens dem Gehalt entspricht, das einem Mitglied des Staatspersonals für
dasselbe oder ein gleichwertiges Amt gewährt wird, und die damit verbundenen tabellenmäßigen Erhöhungen.

[Sie erhalten eine Jahresendzulage, die mindestens zu denselben Bedingungen wie diejenigen des endgültig
ernannten Personals der Staatsverwaltungen gewährt wird.]

[Art. 6 Abs. 3 eingefügt durch Art. 2 des K.E. Nr. 511 vom 11. März 1987 (B.S. vom 7. April 1987)]

Art. 7 - Lokale Behörden, die unter den Bedingungen des vorliegenden Erlasses bezuschusstes Vertragspersonal
beschäftigen, werden für diese Personalmitglieder von der Zahlung der in Artikel 38 § 3 des Gesetzes vom 29. Juni 1981
zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger erwähnten Arbeitgeberbeiträge
zur sozialen Sicherheit und der in Artikel 3 Nr. 3 des Gesetzes vom 1. August 1985 zur Festlegung sozialer
Bestimmungen erwähnten Beiträge [sowie von der Zahlung des Beitrags, der in Artikel 56 Nr. 5 der Gesetze über die
Entschädigung für Berufskrankheiten, koordiniert am 3. Juni 1970, eingefügt durch den Königlichen Erlass Nr. 529 vom
31. März 1987, erwähnt ist,] befreit.

[Art. 7 abgeändert durch Art. 7 des G. vom 6. Juli 1989 (B.S. vom 8. Juli 1989)]

Art. 8 - [Die lokale Behörde zahlt einem bezuschussten Vertragspersonalmitglied, das Urlaub nimmt:

1. die normale Entlohnung für die Urlaubstage,

2. eine Zulage, die mindestens dem Urlaubsgeld entspricht, das dem endgültig ernannten Personal der
Staatsverwaltungen gewährt wird.

Der König bestimmt die Modalitäten für die Berechnung des in Absatz 1 erwähnten Urlaubsgeldes und die Art
und Weise, wie die lokalen Verwaltungen den Betrag des einfachen Urlaubsgeldes, das der Betreffende für seine
Leistungen in dem Referenzjahr bereits von einem anderen Arbeitgeber erhalten hat, von der Entlohnung für den
Monat abziehen, in dem der Vertragsbedienstete seinen Haupturlaub nimmt.

Die Dauer des Urlaubs wird pro Referenzjahr auf der Grundlage der in diesem Jahr erbrachten Leistungen
bestimmt. Die Urlaubsdauer für zwölf Monate Arbeit einschließlich der mit Arbeitstagen gleichgesetzten Inaktivitäts-
tage muss in der Fünftagewocheregelung mindestens zwanzig Tage betragen.

Darüber hinaus finden die Bestimmungen der Gesetze über den Jahresurlaub der Lohnempfänger, koordiniert am
28. Juni 1971, die sich auf Geistesarbeiter beziehen, Anwendung.]

[Art. 8 ersetzt durch Art. 3 des K.E. Nr. 511 vom 11. März 1987 (B.S. vom 7. April 1987)]

Art. 9 - 11 - [Abänderungsbestimmungen]

Art. 12 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 1987 in Kraft.

Art. 13 - Unser Minister des Innern und des Öffentlichen Dienstes, Unser Minister der Beschäftigung und der
Arbeit und Unser Minister der Sozialen Angelegenheiten sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2013/14175]
29 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit nr. 99160/34 van 23 maart 2000 tot vaststelling
van, onder andere, de veiligheidsinrichtingen van de over-
wegen nrs. 11 en 14 op de spoorlijn nr. 34, baanvak Luik-
districtsgrens, gelegen te Herstal, respectievelijk ter hoogte van de
kilometerpaal 8.540 en 8.831

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2013/14175]
29 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

n° 99160/34 du 23 mars 2000 fixant, entre autres, les dispositifs de
sécurité des passages à niveau nos 11 et 14 sur la ligne ferro-
viaire n° 34, tronçon Liège-Limite du district, situés à Herstal,
respectivement à la hauteur de la borne kilométrique 8.540 et 8.831

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;
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Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het ministerieel besluit nr. 99160/34 van 23 maart 2000;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overwegen nrs. 11 en 14 op
de spoorlijn nr. 34, baanvak Luik-districtsgrens, gelegen te Herstal,
respectievelijk ter hoogte van de kilometerpaal 8.540 en 8.831;

Overwegende dat de overwegen nrs. 11 en 14, op de spoorlijn nr. 34,
baanvak Luik-districtsgrens, gelegen te Herstal, respectievelijk ter
hoogte van de kilometerpaal 8.540 en 8.831 op het terrein zijn
afgeschaft,

Besluit :
Enig artikel. Het ministerieel besluit nr. 99160/34 van 23 maart 2000

wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
wegen nrs. 11 en 14.

Brussel, 29 april 2013.
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2013/14176]
29 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit nr. A/93548 van 17 mei 1995 tot vaststelling van,
onder andere, de veiligheidsinrichtingen van de overwegen nrs. 185
en 186 op de spoorlijn nr. 69A, spooraansluiting op de spoor-
lijn nr. 69, gelegen te Menen, respectievelijk ter hoogte van de
kilometerpaal 288.922 en 289.131

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/93548 van 17 mei 1995;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overwegen nrs. 185 en 186
op de Spoorlijn nr. 69A, spooraansluiting op de spoorlijn nr. 69, gelegen
te Menen, respectievelijk ter hoogte van de kilometerpaal 288.922
en 289.131;

Overwegende dat de overwegen nrs. 185 en 186 op de spoor-
lijn nr. 69A, spooraansluting op de spoorlijn 69, gelegen te Menen,
respectievelijk ter hoogte van de kilometerpaal 288.922 en 289.131 op
het terrein zijn afgeschaft,

Besluit :
Enig artikel. Het ministerieel besluit nr. A/93548 van 17 mei 1995

wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
wegen nrs. 185 en 186.

Brussel, 29 april 2013.
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2013/14177]

29 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit nr. A1/01476/94 van 13 februari 1984 tot
vaststelling van de veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 43
op de spoorlijn nr. 94, baanvak Aat-Leuze, gelegen te Leuze-en-
Hainaut, ter hoogte van de kilometerpaal 59.225

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° 99160/34 du 23 mars 2000;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, des passages à niveau nos 11 et 14
sur la ligne ferroviaire n° 34, tronçon Liège-Limite du district, situés à
Herstal, respectivement à la hauteur de la borne kilométrique 8.540 et
8.831;

Considérant que les passages à niveau nos 11 et 14 sur la ligne
ferroviaire n° 34, tronçon Liège-Limite du district, situés à Herstal,
respectivement à la hauteur de la borne kilométrique 8.540 et 8.831 sont
supprimés sur le terrain,

Arrête :
Article unique. L’arrêté ministériel n° 99160/34 du 23 mars 2000 est

abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives aux passages à
niveau nos 11 et 14.

Bruxelles, le 29 avril 2013.
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2013/14176]
29 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

n° A/93548 du 17 mai 1995 fixant, entre autres, les dispositifs de
sécurité des passages à niveau nos 185 et 186 sur la ligne ferro-
viaire n° 69A, raccordement ferroviaire sur la ligne ferroviaire
n° 69, situés à Menin, respectivement à la hauteur de la borne
kilométrique 288.922 et 289.131

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/93548 du 17 mai 1995;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, des passages à niveau nos 185 et 186
sur la ligne ferroviaire n° 69A, raccordement ferroviaire sur la ligne
ferroviaire n° 69, situés à Menin, respectivement à la hauteur de la
borne kilométrique 288.922 et 289.131;

Considérant que les passages à niveau nos 185 et 186 sur la ligne
ferroviaire n° 69A, raccordement ferroviaire sur la ligne ferroviaire
n° 69, situés à Menin, respectivement à la hauteur de la borne
kilométrique 288.922 et 289.131 sont supprimés sur le terrain,

Arrête :
Article unique. L’arrêté ministériel n° A/93548 du 17 mai 1995 est

abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives aux passages à
niveau nos 185 et 186.

Bruxelles, le 29 avril 2013.
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2013/14177]

29 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
n° A1/01476/94 du 13 février 1984 fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 43 sur la ligne ferroviaire n° 94, tronçon
Ath-Leuze, situé à Leuze-en-Hainaut, à la hauteur de la borne
kilométrique 59.225

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;
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Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A1/01476/94 van 13 februari 1984;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 43 op de
spoorlijn nr. 94, baanvak Aat-Leuze, gelegen te Leuze-en-Hainaut, ter
hoogte van de kilometerpaal 59.225;

Overwegende dat de overweg nr. 43 op de spoorlijn nr. 94, baanvak
Aat-Leuze, gelegen te Leuze-en-Hainaut, ter hoogte van de kilometer-
paal 59.225 op het terrein is afgeschaft,

Besluit :
Enig artikel. Het ministerieel besluit nr. A1/01476/94 van

13 februari 1984 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen
aangaande overweg nr. 43.

Brussel, 29 april 2013.
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2013/14174]
29 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 65 op de spoor-
lijn nr. 287, baanvak Aat-Gellingen, gelegen te Isières, ter hoogte
van de kilometerpaal 46.830

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Geletop de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en haar
verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 octo-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1223/287 van 22 maart 2005;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 65 op de
spoorlijn nr. 287, baanvak Aat-Gellingen, gelegen te Isières, ter hoogte
van de kilometerpaal 46.830;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 65 op de spoorlijn nr. 287, baanvak
Aat-Gellingen, gelegen te Isières, ter hoogte van de kilometer-
paal 46.830, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen voorzien in
artikel 3, 1°, het verkeersbord A45 en 2°, a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1. het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2. een bijkomend afsluitsysteem, links van de weg, kant Lessen;

3. een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;
4. een verkeersbord A45 links van de weg, aan weerszijden van de

overweg;
5. op elk bijkomend verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de

overgang verbiedt;
6. op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang

toestaat.

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A1/01476/94 du 13 février 1984;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 43 sur la
ligne ferroviaire n° 94, tronçon Ath-Leuze, situé à Leuze-en-Hainaut, à
la hauteur de la borne kilométrique 59.225;

Considérant que le passage à niveau n° 43 sur la ligne ferroviaire
n° 94, tronçon Ath-Leuze, situé à Leuze-en-Hainaut, à la hauteur de la
borne kilométrique 59.225 est supprimé sur le terrain,

Arrête :
Article unique. L’arrêté ministériel n° A1/01476/94 du 13 février 1984

est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 43.

Bruxelles, le 29 avril 2013.
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2013/14174]
29 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 65 sur la ligne ferroviaire n° 287, tronçon
Ath-Ghislenghien, situé à Isières, à la hauteur de la borne
kilométrique 46.830

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1223/287 du 22 mars 2005;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 65 sur la
ligne ferroviaire n° 287, tronçon Ath-Ghislenghien, situé à Isières, à la
hauteur de la borne kilométrique 46.830;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 65 sur la ligne ferroviaire n° 287,
tronçon Ath-Ghislenghien, situé à Isières, à la hauteur de la borne
kilométrique 46.830, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A45 et 2°, a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté
royal :

1. le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2. un système à fermeture supplémentaire, à gauche de la route, côté
Lessines;

3. un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;
4. un signal routier A45 à gauche de la route, de part et d’autre du

passage à niveau;
5. sur chaque signal routier supplémentaire A45, un signal lumineux

de circulation d’interdiction de passage;
6. sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation

d’autorisation de passage.
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Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1223/287 van 22 maart 2005
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
weg nr. 65.

Brussel, 29 april 2013.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2013/14178]

29 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 69 op de spoor-
lijn nr. 287, baanvak Aat-Gellingen, gelegen te Aat, ter hoogte van
de kilometerpaal 49.110

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1223/287 van 22 maart 2005;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 69 op de
spoorlijn nr. 287, baanvak Aat-Gellingen, gelegen te Aat, ter hoogte van
de kilometerpaal 49.110;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 69 op de spoorlijn nr. 287, baanvak
Aat-Gellingen, gelegen te Aat, ter hoogte van de kilometerpaal 49.110,
wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen voorzien in artikel 3, 1°,
het verkeersbord A45 en 2°, a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1°, b), 2°, 3°, 4°, 5° en 6°, van
hetzelfde koninklijk besluit :

1. het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2. een bijkomend afsluitsysteem, links van de weg, kant Lessen;

3. een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;
4. een verkeersbord A45 links van de weg, aan weerszijden van de

overweg;
5. op elk bijkomend verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de

overgang verbiedt;
6. op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang

toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1223/287 van 22 maart 2005
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
weg nr. 69.

Brussel, 29 april 2013.

M. WATHELET

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1223/287 du 22 mars 2005 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 65.

Bruxelles, le 29 avril 2013.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2013/14178]

29 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 69 sur la ligne ferroviaire n° 287, tronçon
Ath-Ghislenghien, situé à Ath, à la hauteur de la borne kilométri-
que 49.110

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1223/287 du 22 mars 2005;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 69 sur la
ligne ferroviaire n° 287, tronçon Ath-Ghislenghien, situé à Ath, à la
hauteur de la borne kilométrique 49.110;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 69 sur la ligne ferroviaire n° 287,
tronçon Ath-Ghislenghien, situé à Ath, à la hauteur de la borne
kilométrique 49.110, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A45 et 2°, a), de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 2°, 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté
royal :

1. le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2. un système à fermeture supplémentaire, à gauche de la route, côté
Lessines;

3. un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;
4. un signal routier A45 à gauche de la route, de part et d’autre du

passage à niveau;
5. sur chaque signal routier supplémentaire A45, un signal lumineux

de circulation d’interdiction de passage;
6. sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation

d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1223/287 du 22 mars 2005 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 69.

Bruxelles, le 29 avril 2013.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200321]

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 oktober 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen, betreffende het
belang van vorming (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in
ruwe huiden en vellen, betreffende het belang van vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 oktober 2011

Belang van vorming (Overeenkomst geregistreerd op 31 januari 2012
onder het nummer 108045/CO/128.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen.

Art. 2. De ondertekende partijen beklemtonen het belang van
vorming voor de sector. In de loop van 2013 zal er in het paritair comité
en op bedrijfsvlak een evaluatie gebeuren van de vormingsinspannin-
gen 2011-2012.

Art. 3. Per jaar en per onderneming wordt een ″pool″ van vormings-
dagen opgericht, a rato van 1 vormingsdag per arbeid(st)er en berekend
volgens het aantal arbeid(st)ers in dienst op 1 januari van het
desbetreffende jaar.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en is gesloten voor een onbepaalde tijd. Zij kan door elk
van de partijen worden opgezegd mits een opzeggingstermijn van drie
maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel
in ruwe huiden en vellen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200321]

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 octobre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs
et peaux bruts, relative à l’importance de la formation (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la tannerie et du
commerce de cuirs et peaux bruts;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts, relative à l’importance de la formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la tannerie
et du commerce de cuirs et peaux bruts

Convention collective de travail du 21 octobre 2011

Importance de la formation (Convention enregistrée le 31 janvier 2012
sous le numéro 108045/CO/128.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de
cuirs et peaux bruts.

Art. 2. Les parties signataires insistent sur l’importance de la
formation pour le secteur. Courant 2013, une évaluation des efforts de
formation 2011-2012 sera réalisée en commission paritaire et au niveau
des entreprises.

Art. 3. Un ″pool″ de jours de formation est créé par année et par
entreprise, à raison de 1 jour de formation par ouvrier/ouvrière et
calculé selon le nombre d’ouvriers/ouvrières en service au 1er jan-
vier de l’année considérée.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis de trois
mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au président
de la Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs
et peaux bruts.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200326]

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 maart 2010 betreffende de tussenkomst van het sociaal fonds
in de vergoeding van de tijd van de verplichte permanente
bijscholing in de ondernemingen van geregeld, bijzondere vormen
van geregeld en ongeregeld vervoer (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 maart 2010
betreffende de tussenkomst van het sociaal fonds in de vergoeding van
de tijd van de verplichte permanente bijscholing in de ondernemingen
van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld vervoer.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 maart 2010
betreffende de tussenkomst van het sociaal fonds in de vergoeding
van de tijd van de verplichte permanente bijscholing in de onderne-
mingen van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld
vervoer (Overeenkomst geregistreerd op 28 november 2011 onder het
nummer 107038/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers van de ondernemingen van geregeld, bijzondere
vormen van geregeld en ongeregeld vervoer die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek alsook op hun
werklieden.

§ 2. Met ″werklieden″ wordt bedoeld : de werklieden en werksters.

§ 3. Met ″geregeld vervoer″ wordt bedoeld : het personenvervoer
verricht voor rekening van de VVM en de SRWT-TEC, ongeacht de
capaciteit van het voertuig en ongeacht het soort aandrijving van de
gebruikte vervoermiddelen. Dit vervoer wordt verricht volgens de
volgende criteria : een welbepaald traject en een welbepaald, geregeld
uurrooster. De passagiers worden opgehaald en afgezet aan vooraf
vastgelegde halten. Dit vervoer is toegankelijk voor iedereen, zelfs
indien, in voorkomend geval, het verplicht is de reis vooraf te
reserveren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200326]

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, modifiant la
convention collective de travail du 18 mars 2010 relative à
l’intervention du fonds social dans la rémunération du temps de la
formation permanente et obligatoire dans les entreprises de
services réguliers, de services réguliers spécialisés et de services
occasionnels (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, modifiant la
convention collective de travail du 18 mars 2010 relative à l’intervention
du fonds social dans la rémunération du temps de la formation
permanente et obligatoire dans les entreprises de services réguliers, de
services réguliers spécialisés et de services occasionnels.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 20 octobre 2011

Modification de la convention collective de travail du 18 mars 2010
relative à l’intervention du fonds social dans la rémunération du
temps de la formation permanente et obligatoire dans les entreprises
de services réguliers, de services réguliers spécialisés et de services
occasionnels (Convention enregistrée le 28 novembre 2011 sous le
numéro 107038/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs des entreprises de services réguliers, de services
réguliers spécialisés et de services occasionnels ressortissant à la
Commission paritaire du transport et de la logistique ainsi qu’à leurs
ouvriers.

§ 2. On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

§ 3. Par ″services réguliers″ on entend : le transport de personnes
effectué pour le compte de la SRWT-TEC et de la VVM, quelle que soit
la capacité du véhicule et quel que soit le mode de traction des moyens
de transport utilisés. Ce transport est effectué selon les critères
suivants : un trajet déterminé et un horaire déterminé et régulier. Les
passagers sont embarqués et débarqués à des arrêts fixés au préalable.
Ce transport est accessible à tous, même si, le cas échéant, il y a
obligation de réserver le voyage.

34113MONITEUR BELGE — 28.05.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 4. Met ″bijzondere vormen van geregeld vervoer″ wordt bedoeld :
het vervoer, ongeacht door wie het wordt georganiseerd, van bepaalde
categorieën reizigers met uitsluiting van andere reizigers, voor zover
dat vervoer geschiedt op de wijze van het geregeld vervoer en wordt
uitgevoerd met voertuigen van meer dan 9 plaatsen (de chauffeur
inbegrepen).

§ 5. Met ″ongeregeld vervoer″ wordt bedoeld : het vervoer dat niet
aan de definitie van geregeld, met inbegrip van de bijzondere vormen
van geregeld vervoer, beantwoordt en dat met name wordt gekenmerkt
door het transport van vooraf samengestelde groepen, op initiatief van
een opdrachtgever of van de vervoerder zelf. Onder ongeregeld
vervoer wordt eveneens verstaan de internationaal geregelde diensten
over een lange afstand.

§ 6. Onder ″sociaal fonds″ wordt verstaan : het ″Sociaal Fonds voor
de werklieden van de ondernemingen der openbare en speciale
autobusdiensten en autocardiensten″, waarvan de statuten zijn vastge-
steld bij collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 tot
vaststelling van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de werklieden
van de ondernemingen der openbare en speciale autobusdiensten en
autocardiensten″, zoals gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst
van 25 juni 2008.

HOOFDSTUK II. — Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 maart 2010 met betrekking tot de tussenkomst van het sociaal fonds in de
vergoeding van de tijd van de verplichte permanente bijscholing in de
ondernemingen van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld
vervoer

Art. 2. van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 maart 2010
met betrekking tot de tussenkomst van het sociaal fonds in de
vergoeding van de tijd van de verplichte permanente bijscholing in de
ondernemingen van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en
ongeregeld vervoer wordt als volgt gewijzigd :

″Het sociaal fonds betaalt aan de werkgevers vermeld in artikel 1, § 1,
60 pct. terug van de uitgaven verbonden aan de vergoeding van de tijd
van de verplichte permanente bijscholing in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2009 met betrekking
tot de permanente vorming in de ondernemingen van geregeld,
bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld vervoer.″.

HOOFDSTUK III. — Inwerkingtreding en geldigheidsduur

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2011 en is afgesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het vervoer en de logistiek.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200327]

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf, betreffende de wijziging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 27 juli 2010 tot vaststelling van de statuten van
het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de hotel-, restaurant-, cafe-
en aanverwante bedrijven″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;

§ 4. Par ″services réguliers spécialisés″ on entend : les services, quel
que soit l’organisateur, qui assurent le transport de catégories détermi-
nées de voyageurs, à l’exclusion d’autres voyageurs, dans la mesure où
ces services sont effectués aux conditions des services réguliers et dans
la mesure où ils sont effectués avec des véhicules de plus que 9 places
(le chauffeur compris).

§ 5. Par ″services occasionnels″ on entend : les services qui ne
répondent pas à la définition des services réguliers, y compris les
services réguliers spécialisés, et qui sont notamment caractérisés par le
fait qu’ils transportent des groupes constitués à l’initiative d’un
donneur d’ordre ou du transporteur lui-même. Par services occasion-
nels on entend également les services réguliers internationaux à longue
distance.

§ 6. On entend par ″fonds social″ : le ″Fonds social pour les ouvriers
des entreprises des services publics et spéciaux d’autobus et des
services d’autocars″, dont les statuts sont déterminés par convention
collective de travail du 16 octobre 2007 déterminant les statuts du
″Fonds social pour les ouvriers des entreprises des services publics et
spéciaux d’autobus et des services d’autocars″, modifiée par la
convention collective de travail du 25 juin 2008.

CHAPITRE II. — Modification de la convention collective de travail du
18 mars 2010 relative à l’intervention du fonds social dans la rémunération
du temps de la formation permanente obligatoire dans les entreprises de
services réguliers, de services réguliers spécialisés et de services occasionnels

Art. 2. L’article 2 de la convention collective de travail du 18 mars 2010
relative à l’intervention du fonds social dans la rémunération du temps
de la formation permanente obligatoire dans les entreprises de services
réguliers, de services réguliers spécialisés et de services occasionnels est
modifié comme suit :

″Le fonds social rembourse aux employeurs mentionnés à l’article 1er,
§ 1er, 60 p.c. des dépenses liées à la rémunération du temps de la
formation permanente obligatoire en exécution de la convention
collective de travail du 26 novembre 2009 relative à la formation
permanente dans les entreprises de services réguliers, de services
réguliers spécialisés et de services occasionnels.″.

CHAPITRE III. — Entrée en vigueur et durée de validité

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes
moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à
la poste, adressée au président de la Commission paritaire du transport
et de la logistique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200327]

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative à la modifi-
cation de la convention collective de travail du 27 juillet 2010 fixant
les statuts du ″Fonds social et de garantie pour les hôtels,
restaurants, cafés et entreprises assimilées″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, betreffende de
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010 tot
vaststelling van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor
de hotel-, restaurant-, cafe- en aanverwante bedrijven″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :
Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2011

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010 tot
vaststelling van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de hotel-, restaurant-, cafe- en aanverwante bedrijven″ (Over-
eenkomst geregistreerd op 3 november 2011 onder het num-
mer 106723/CO/302)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werkne-
mers.

Art. 2. In de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, geregistreerd
onder het nummer 101765/CO/302 en gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst van 9 mei 2011 wordt § 4 van artikel 12 aangevuld als
volgt :

″Met ingang van 9 mei 2011 zal deze bijdrage worden aangewend om
de initiatieven vermeld in artikel 3 van de van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 9 mei 2011, tot wijziging en coördinatie
van de collectieve arbeidsovereenkomsten betreffende vorming en
tewerkstelling, geregistreerd onder het nummer 104242/CO/302 en
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2011 te
financieren.″.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 9 mei 2011.
Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Ze kan worden opgezegd door elk van de partijen, mits een
opzeggingstermijn van drie maanden bij een ter post aangetekende
brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf en aan de daarin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative à la modification
de la convention collective de travail du 27 juillet 2010 fixant les statuts
du ″Fonds social et de garantie pour les hotels, restaurants, cafés et
entreprises assimilées″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :
La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 20 septembre 2011

Modification de la convention collective de travail du 27 juillet 2010
fixant les statuts du ″Fonds social et de garantie pour les hôtels,
restaurants, cafés et entreprises assimilées″ (Convention enregistrée
le 3 novembre 2011 sous le numéro 106723/CO/302)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, il y
a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 2. Dans la convention collective de travail du 27 juillet 2010,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière,
enregistrée sous le numéro 101765/CO/302 et modifiée par la conven-
tion collective de travail du 9 mai 2011, le § 4 de l’article 12 est complété
par ce qui suit :

″A partir du 9 mai 2011, cette cotisation sera utilisée pour le
financement des initiatives mentionnées à l’article 3 de la convention
collective de travail du 9 mai 2011, portant modification et coordination
des conventions collectives de travail relatives à la formation et
l’emploi, enregistrée sous le numéro 104242/CO/302 et modifiée par la
convention collective de travail du 20 septembre 2011.″.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
9 mai 2011. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Et peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis
de trois mois adressé par lettre recommandée à la poste au président de
la Commission paritaire de l’industrie hôtelière et aux organisations y
représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200330]
20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 november 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de diensten
en organismen voor technische controles en gelijkvormigheids-
toetsing, betreffende de vierde verlenging van collectieve arbeids-
overeenkomst van 18 september 2007 betreffende de nationale
minimum weddeschalen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de diensten en
organismen voor technische controles en gelijkvormigheidstoetsing;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de diensten en organismen voor
technische controles en gelijkvormigheidstoetsing, betreffende de vierde
verlenging van collectieve arbeidsovereenkomst van 18 september 2007
betreffende de nationale minimum weddeschalen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de diensten en organismen voor technische controles

en gelijkvormigheids-toetsing

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2011

Vierde verlenging van collectieve arbeidsovereenkomst van 18 septem-
ber 2007 betreffende de nationale minimum weddeschalen (Overeen-
komst geregistreerd op 22 december 2011 onder het num-
mer 107527/CO/219)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers met een arbeidsovereenkomst voor
bedienden van de ondernemingen die ressorteren onder de bevoegd-
heid van het Paritair Comité voor de diensten en organismen voor
technische controles en gelijkvormigheidstoetsing.

Onder ″bedienden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden die een functie uitoefenen welke behoort tot de beroepen-
classificatie vastgesteld in de artikelen 2 tot 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 januari 1978, gesloten in het Paritair
Comité voor de diensten en organismen voor technische controles en
gelijkvormigsheidstoetsing, geregistreerd onder het nr. 4811/CO/219
en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 29 sep-
tember 1978.

Art. 2. Verlenging

Alle bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 sep-
tember 2007 betreffende de nationale minimum weddeschalen, geregis-
treerd onder het nr. 85109/CO/219 (koninklijk besluit van 8 maart 2009
- Belgisch Staatsblad van 10 april 2009), voor de eerste maal verlengd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 november 2008,
geregistreerd onder het nr. 90167/CO/219 (koninklijk besluit van

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200330]
20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 16 novembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services et les organismes de
contrôle technique et d’évaluation de la conformité, relative à la
quatrième prolongation de la convention collective de travail du
18 septembre 2007 concernant le barème national des appointe-
ments minimums (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services et les
organismes de contrôle technique et d’évaluation de la conformité;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 novembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services et les organismes de contrôle
technique et d’évaluation de la conformité, relative à la quatrième
prolongation de la convention collective de travail du 18 septem-
bre 2007 concernant le barème national des appointements minimums.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour les services et les organismes de contrôle technique

et d’évaluation de la conformité

Convention collective de travail du 16 novembre 2011

Quatrième prolongation de la convention collective de travail du
18 septembre 2007 concernant le barème national des appointements
minimums (Convention enregistrée le 22 décembre 2011 sous le
numéro 107527/CO/219)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et travailleurs avec un contrat d’employé des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour les services et les
organismes de contrôle technique et d’évaluation de la conformité.

Par ″employés″ il faut entendre : les employés masculins et féminins
dont les fonctions relèvent de la classification professionnelle reprise
aux articles 2 à 4 de la convention collective de travail du 20 jan-
vier 1978, conclue au sein de la Commission paritaire pour les services
et les organismes de contrôle technique et d’évaluation de la confor-
mité, enregistrée sous le no 4811/CO/219 et rendue obligatoire par
arrêté royal du 29 septembre 1978.

Art. 2. Prolongation

Toutes les dispositions de la convention collective de travail du
18 septembre 2007 concernant le barème national des appointements
minimums, enregistrée sous le no 85109/CO/219 (arrêté royal du
8 mars 2009 - Moniteur belge du 10 avril 2009), et prolongée pour une
première fois par la convention collective de travail du 24 novem-
bre 2008, enregistrée sous le no 90167/CO/219 (arrêté royal du
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19 mei 2009 - Belgisch Staatsblad van 4 juni 2009), voor de tweede maal
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 maart 2010, geregis-
treerd onder het nr. 99194/CO/219 (koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2010 - Belgisch Staatsblad van 21 januari 2011), en voor de derde maal
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 december 2010,
geregistreerd onder het nr. 102873/CO/219 (koninklijk besluit van
19 juni 2011 - Belgisch Staatsblad van 23 augustus 2011), worden in
uitvoering van artikel 8, § 3 van deze overeenkomst verlengd tot
31 december 2012.

De ondertekenende partijen willen eerst de aan de gang zijnde
werkzaamheden in verband met de nieuwe functieclassificatie beëin-
digen vooraleer een andere regeling betreffende de nationale minimum
weddeschalen in te stellen.

Art. 3. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor bepaalde
duur van 1 januari 2012 tot 31 december 2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200331]

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 november 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de bijzondere compen-
satietoeslag (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 november 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de bijzondere compensatietoeslag.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

19 mai 2009 - Moniteur belge du 4 juin 2009), pour une deuxième fois par
la convention collective de travail du 8 mars 2010, enregistrée sous
le no 99194/CO/219 (arrêté royal du 21 décembre 2010 - Moniteur belge
du 21 janvier 2011), et pour une troisième fois par la convention
collective de travail du 21 décembre 2010, enregistrée sous le
no 102873/CO/219 (arrêté royal du 19 juin 2011 - Moniteur belge du
23 août 2011), sont prolongées jusqu’au 31 décembre 2012 en exécution
de l’article 8, § 3, de cette convention.

Les parties signataires veulent, dans un premier temps, accomplir les
activités en cours par rapport à la nouvelle classification des fonctions
avant d’instaurer un autre dispositif concernant le barème national
des appointements minimums.

Art. 3. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée du 1er janvier 2012 au 31 décembre 2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200331]

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 novembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à l’allocation spéciale compensatoire (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 novembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à l’allocation spéciale compensatoire.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 november 2011

Bijzondere compensatietoeslag
(Overeenkomst geregistreerd op 22 december 2011

onder het nummer 107605/CO/111)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen die
onder Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 2. Ter uitvoering van de bepalingen van de artikelen 3, § 1, 4o,
en 26ter van de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 juli 2011, tot
wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid van de metaalverwerkende nijverheid″, wordt voor het
jaar 2011 aan de in artikel 1 bedoelde werklieden en werksters die lid
zijn van één van de representatieve interprofessionele organisaties van
werknemers, welke in het nationaal vlak zijn verbonden, een bijzondere
compensatietoeslag toegekend ten bedrage van :

- 110 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van tenminste
14,50 EUR betalen;

- 60 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage tussen 9 EUR
en 14,50 EUR betalen;

- 0 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van minder
dan 9 EUR betalen.

HOOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 voor de toeslagen die betrekking hebben op het
dienstjaar 2011 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2011.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200337]

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 december 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw,
tot vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de landbouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw, tot vaststelling van
de loon- en arbeidsvoorwaarden.

Annexe

Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique

Convention collective de travail du 21 novembre 2011

Allocation spéciale compensatoire
(Convention enregistrée le 22 décembre 2011

sous le numéro 107605/CO/111)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises ressor-
tissant à la Commission paritaire des constructions métallique, méca-
nique et électrique.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 2. En exécution des dispositions des articles 3, § 1er, 4o, et 26ter
de la convention collective de travail du 11 juillet 2011, modifiant et
coordonnant les statuts du ″Fonds de sécurité d’existence des fabrica-
tions métalliques″, il est accordé pour l’année 2011, aux ouvriers et
ouvrières visés à l’article 1er, membres d’une des organisations
interprofessionnelles représentatives de travailleurs, qui sont fédérées
sur le plan national, une allocation spéciale compensatoire d’un
montant de :

- 110 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle d’au
moins 14,50 EUR;

- 60 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle
entre 9 EUR et 14,50 EUR;

- 0 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle de
moins de 9 EUR.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011 pour les allocations afférentes à l’exercice 2011 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2011.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200337]

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, fixant les conditions de
salaire et de travail (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’agriculture;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 1er décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, fixant les conditions de salaire et
de travail.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de landbouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 december 2011

Vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden
(Overeenkomst geregistreerd op 22 december 2011

onder het nummer 107564/CO/144)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de door hen tewerkgestelde werknemers, die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de landbouw, met uitzon-
dering van de werknemers die tewerkgesteld worden in uitvoering van
de voor de sector geldende regeling inzake seizoens- en gelegenheids-
werk.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Functieclassificatie

Art. 2. De werklieden worden ingedeeld in 4 categorieën :

1. Meergeschoolden

De werknemers die enerzijds al de taken kunnen verrichten van een
geschoolde werkman en die, anderzijds, belast zijn met het nemen van
beslissingen in verband met het geheel van het bedrijf en verantwoor-
delijk zijn voor de uitvoering ervan zoals :

- het bepalen van de datum en de methode van het bewerken van de
grond;

- de bemesting van de grond;

- het zaaien en het planten;

- de oogst;

- de phytosanitaire werkzaamheden;

- verzorging en voeding van de veestapel;

- de fokkerij;

- het teeltplan.

Deze werknemers hebben hetzij een scholing van A2-niveau doorge-
maakt, aangevuld met een cursus bedrijfsleiding, in het naschoolse
onderwijs of een ervaring als bedrijfsleider, hetzij een voldoende lange
ervaring als bedrijfsleider.

2. Geschoolden

De werknemers die het geheel van de landbouwwerkzaamheden die
hen worden opgedragen en die verband houden met alle activiteiten
van het bedrijf of van een bedrijfstak zelfstandig en volledig kunnen
verrichten, die alle machines en werktuigen die zij nodig hebben om
deze werkzaamheden te verrichten kunnen bedienen, afstellen en
onderhouden. Deze kwalificatie kan worden bereikt hetzij door scho-
ling of bijscholing, hetzij door beroepservaring of door beide samen.

3. Geoefenden

De werknemers die reeds drie jaar ervaring hebben in dezelfde
activiteit of onderneming en die minstens de helft van de taken van een
geschoolde kunnen uitvoeren.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’agriculture

Convention collective de travail du 1er décembre 2011

Fixation des conditions de salaire et de travail
(Convention enregistrée le 22 décembre 2011

sous le numéro 107564/CO/144)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs qu’ils occupent, qui ressortissent à
la Commission paritaire de l’agriculture, à l’exception des travailleurs
occupés en exécution du règlement sur le travail saisonnier et
occasionnel d’application pour le secteur.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Classification des fonctions

Art. 2. Les ouvriers sont classés en 4 catégories :

1. Surqualifiés

Les travailleurs qui, d’une part, sont capables d’exécuter toutes les
tâches d’un ouvrier qualifié et qui, d’autre part, sont chargés de prendre
des décisions de conduite se rapportant à l’ensemble de l’entreprise et
qui sont responsables de leur exécution telles que :

- la fixation de la date et de la méthode pour travailler la terre;

- la fumure de la terre;

- l’ensemencement et la plantation;

- la récolte;

- les activités phytosanitaires;

- les soins et l’alimentation du cheptel;

- l’élevage;

- le plan de culture.

Ces travailleurs ont soit une formation du niveau A2, complétée par
un cours de chef d’entreprise dans l’enseignement postscolaire ou par
une expérience de chef d’exploitation, soit une expérience suffisamment
longue de chef d’entreprise.

2. Qualifiés

Les travailleurs capables d’exécuter de manière indépendante et
complète l’ensemble des activités agricoles qui leur sont confiées et qui
se rapportent à toutes les activités de l’entreprise ou à une branche de
l’entreprise, capables de se servir de toutes les machines et outils dont
ils ont besoin pour exécuter ces activités, de les régler et de les
entretenir. Cette qualification peut être atteinte soit par cours du jour
ou postscolaire, soit par expérience professionnelle, soit par les deux
réunis.

3. Spécialisés

Les travailleurs avec une expérience d’au moins trois ans dans
l’activité ou dans l’entreprise et qui peuvent effectuer au moins la
moitié des tâches d’un qualifié.
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4. Ongeschoolden

De overige permanente werknemers.

HOOFDSTUK III. — Loonvoorwaarden

A. Minimum uurlonen

Art. 3. De minimum uurlonen van de in artikel 1 bedoelde werklie-
den worden op basis van een wekelijkse arbeidsduur van 38 uren, op
1 januari 2011 als volgt vastgesteld :

Ongeschoolden : 8,54 EUR;

Geoefenden : 9,01 EUR;

Geschoolden : 9,42 EUR.

Meergeschoolden : loon overeen te komen, met een minimum van
9,42 EUR.

Art. 4. De minimum uurlonen en de werkelijk uitbetaalde uurlonen
verhogen op 1 januari 2012 met 0,3 pct.

Voor de ondernemingen waar de werkelijk uitbetaalde uurlonen
hoger liggen dan de gepubliceerde minimum uurlonen, verhoogd met
0,3 pct., kan een gelijkwaardig alternatief worden uitgewerkt.

Deze ondernemingsregeling wordt bij collectieve arbeidsovereen-
komst neergelegd op de Griffie van de Algemene Directie Collectieve
Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg uiterlijk op 15 oktober 2011.

Bij ontstentenis van een collectieve arbeidsovereenkomst op onder-
nemingsniveau verhogen de werkelijke uurlonen met 0,3 pct. op
1 januari 2012.

B. Anciënniteitstoeslag

Art. 5. Op de minimum uurlonen wordt een anciënniteitstoeslag
toegekend. Deze toeslag bedraagt 0,5 pct. bij een anciënniteit van 5 jaar
in de onderneming, 1 pct. bij een anciënniteit van 10 jaar in de
onderneming, 1,5 pct. bij een anciënniteit van 15 jaar in de onderne-
ming en 2 pct. bij een anciënniteit van 20 jaar in de onderneming.

Art. 6. De toeslag wordt betaald vanaf de eerste dag van de maand
volgend op het bereiken van de anciënniteit van 5, 10, 15 of 20 jaar.

HOOFDSTUK IV. — Koppeling van de lonen

Art. 7. De in artikel 3 vastgestelde minimum uurlonen worden
gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, overeenkom-
stig de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2009, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de landbouw, betreffende de koppeling
van de lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 september 2010
(Belgisch Staatsblad van 14 oktober 2010).

HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2011 en wordt gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 30 juli 2010 (Belgisch Staatsblad van 16 septem-
ber 2010).

Elk van de contracterende partijen kan ze opzeggen mits een
opzeggingstermijn van drie maanden, te betekenen bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de landbouw.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

4. Non-qualifiés

Les autres travailleurs permanents.

CHAPITRE III. — Conditions de salaire

A. Salaires horaires minimums

Art. 3. Les salaires horaires minimums des ouvriers visés à l’arti-
cle 1er sur la base d’une durée hebdomadaire de travail de 38 heures,
sont fixés comme suit au 1er janvier 2011 :

Non-qualifiés : 8,54 EUR;

Spécialisés : 9,01 EUR;

Qualifiés : 9,42 EUR.

Surqualifiés : salaire à convenir, avec un minimum de 9,42 EUR.

Art. 4. Les salaires horaires minimums et les salaires horaires
effectivement payés seront majorés de 0,3 p.c. au 1er janvier 2012.

Les entreprises où les salaires horaires effectivement payés sont
supérieurs aux salaires horaires minimums publiés, majorés de 0,3 p.c.,
peuvent octroyer un avantage alternatif équivalent.

Ce régime d’entreprise sera déposé par convention collective de
travail au Greffe de la Direction générale Relations collectives de Travail
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale au
plus tard le 15 octobre 2011.

A défaut d’une convention collective de travail conclue au niveau
de l’entreprise, les salaires horaires effectifs seront majorés de 0,3 p.c.
au 1er janvier 2012.

B. Supplément d’ancienneté

Art. 5. Un supplément d’ancienneté est octroyé sur les salaires
horaires minimums. Ce supplément est fixé à 0,5 p.c. pour une
ancienneté de 5 ans dans l’entreprise, 1 p.c. pour une ancienneté de
10 ans dans l’entreprise, 1,5 p.c. pour une ancienneté de 15 ans dans
l’entreprise et 2 p.c. pour une ancienneté de 20 ans dans l’entreprise.

Art. 6. Le supplément est payé à partir du premier jour du mois
suivant la date à laquelle le travailleur atteint l’ancienneté de respecti-
vement 5, 10, 15 ou 20 ans.

CHAPITRE IV. — Liaison des salaires

Art. 7. Les salaires horaires minimums fixés à l’article 3 sont
rattachés à l’indice des prix à la consommation, conformément aux
dispositions de la convention collective de travail du 13 novembre 2009,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’agriculture, relative à
la liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 septembre 2010 (Moniteur belge du
14 octobre 2010).

CHAPITRE V. — Validité

Art. 8. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 13 novem-
bre 2009, conclue au sein de la Commission paritaire de l’agriculture,
relative aux conditions de salaire et de travail, rendue obligatoire par
arrêté royal du 30 juillet 2010 (Moniteur belge du 16 septembre 2010).

Chacune des parties contractantes peut la dénoncer moyennant un
préavis de trois mois, à notifier par lettre recommandée à la poste
adressée au président de la Commission paritaire de l’agriculture.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200338]
20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de kleinhandel in voedingswaren, betreffende het tijds-
krediet (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, betreffende het tijdskrediet.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2011

Tijdskrediet
(Overeenkomst geregistreerd op 17 januari 2012

onder het nummer 107745/CO/202)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren (PC 202), met uitsluiting van de werk-
gevers en de bedienden die vallen onder de bevoegdheid van het
Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven
(PSC 202.01).

Art. 2. De hieronder vastgestelde bepalingen worden toegevoegd
aan de regels van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis tot vervan-
ging van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77 van 14 februari 2001
tot invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 2001.

HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden

Art. 3. Het uitvoerend personeel heeft recht op alle vormen van
tijdskrediet voorzien in collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis.

Art. 4. Het niet-uitvoerend personeel heeft recht op de volledige
schorsing van de arbeidsovereenkomst, in toepassing van artikel 3, § 1,
1o van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis.

Art. 5. Het niet-uitvoerend personeel van vijftig jaar of meer, heeft
recht op een loopbaanvermindering met een vijfde zoals voorzien in
artikel 9, § 1, 1o van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis en op een

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200338]
20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 9 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative au crédit-temps (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative au crédit-temps.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour les employés du commerce de détail alimentaire

Convention collective de travail du 9 décembre 2011

Crédit-temps
(Convention enregistrée le 17 janvier 2012

sous le numéro 107745/CO/202)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises relevant de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire (CP 202), à l’exclusion des employeurs et des employés qui
relèvent de la compétence de la Sous-commission paritaire pour les
moyennes entreprises d’alimentation (SCP 202.01).

Art. 2. Les dispositions fixées ci-dessous sont ajoutées aux règles de
la convention collective de travail no 77bis remplaçant la convention
collective de travail no 77 du 14 février 2001 instaurant un système de
crédit-temps, de diminution de carrière et de réduction des prestations
de travail à mi-temps, conclue au Conseil national du travail le
19 décembre 2001.

CHAPITRE II. — Bénéficiaires

Art. 3. Le personnel d’exécution a droit à toutes les formes de
crédit-temps prévues par la convention collective de travail no 77bis.

Art. 4. Le personnel non exécutant a droit à la suspension totale
du contrat de travail en application de l’article 3, § 1er, 1o de la
convention collective de travail no 77bis.

Art. 5. Le personnel non exécutant de cinquante ans et plus, a droit
à une diminution des prestations d’un cinquième comme prévu à
l’article 9, § 1er, 1o de la convention collective de travail no 77bis et à une
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vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking
zoals voorzien in artikel 9, § 1, 2o van collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 77bis, mits instemming van de werkgever met de individuele
aanvraag.

Art. 6. Het niet-uitvoerend personeel jonger dan vijftig jaar heeft in
toepassing van artikel 2, § 3, van collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 77bis geen recht op vermindering van arbeidsprestaties, zoals
voorzien in artikel 3, § 1, 2o (vermindering tot een halftijdse betrekking
beneden vijftig jaar) en artikel 6 van dezelfde collectieve arbeidsover-
eenkomst (vermindering van de prestaties met een vijfde beneden
vijftig jaar).

HOOFDSTUK III. — Duur
Maximumduur

Art. 7. Het recht op voltijds tijdskrediet, zoals voorzien in artikel 3,
§ 1, 1o en 2o van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis, wordt in
toepassing van § 2 van hetzelfde artikel verlengd van één tot vijf jaar
over de gehele loopbaan, ook in geval er geen onderbrekingsuitkering
wordt toegekend door de RVA.

Art. 8. Het recht op de vermindering van de arbeidsprestaties tot
een halftijdse betrekking zoals voorzien in artikel 9, § 1, 2o van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis, wordt in toepassing van § 2
van hetzelfde artikel verlengd van een tot vijf jaar over de gehele
loopbaan.

Verlengingen na een jaar

Art. 9. Verlengingen van het recht op voltijds of halftijds tijdskre-
diet, zoals voorzien in artikel 3, § 1, 1o en 2o van collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 77bis, boven de termijn van een jaar, dienen minstens
twaalf maanden te bedragen.

Op vraag van de werknemer, zal gedurende de vier jaren volgend op
het eerste jaar tijdskrediet, doch ten hoogste tweemaal een verlenging
met zes maanden toegestaan worden.

Art. 10. De aanvraag om het recht op tijdskrediet te verlengen dient
schriftelijk te gebeuren en conform de termijnen voorzien in het
artikel 12 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis.

HOOFDSTUK IV. — Organisatieregels
Percentage tijdskrediet

Art. 11. Het percentage vermeld in artikel 15, § 1, van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77bis is 6 pct.

Art. 12. De werknemers van vijftig jaar of ouder hebben, zonder
beperking van het percentage van 6 pct. voorzien in artikel 11 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, recht op een vermindering van de
arbeidsprestaties zoals voorzien in artikel 9, § 1, 1o (vermindering van
de prestaties met een vijfde) en 2o (vermindering van de prestatie tot
een halftijdse betrekking) van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis.

Art. 13. Werknemers van vijftig jaar of ouder, die genieten van een
vermindering van de arbeidsprestaties met 1/5 of tot een halftijdse
betrekking, worden niet meegerekend voor de vaststelling van het
percentage, vermeld in artikel 11 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst (6 pct.).

Opname 1/5 tijdskrediet

Art. 14. De werknemers die recht hebben op een tijdskrediet onder
de vorm van een vermindering van de arbeidsprestaties met 1/5,
conform de intersectorale collectieve arbeidsovereenkomst met betrek-
king tot tijdskrediet, hebben het recht dit tijdskrediet op te nemen in één
hele of in twee halve dagen.

Opname halftijds tijdskrediet 50+ met toeslag van het sociaal fonds

Art. 15. In geval van vermindering van de arbeidsprestaties tot een
halftijdse betrekking door de werknemers van vijftig jaar of meer met
toeslag van het ″Sociaal Fonds voor de levensmiddelenbedrijven met
talrijke bijhuizen″, zoals bepaald in artikel 17 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, heeft de werknemer het recht om zijn arbeids-
prestaties te presteren in een driedagenweek.

De driedagenweek wordt georganiseerd rekening houdend met de
modaliteiten zoals bepaald in artikel 17, e) van deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Reïntegratie

Art. 16. Na afloop van de periode van uitoefening van de rechten
zoals bepaald in de artikelen 3, 6 en 9 van collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 77bis, heeft de werknemer in toepassing van artikel 20, § 1
van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis het recht terug te keren

diminution des prestations de travail à un mi-temps comme prévu à
l’article 9, § 1er, 2o de la convention collective de travail no 77bis,
moyennant l’accord de l’employeur sur la demande individuelle.

Art. 6. Le personnel non exécutant de moins de cinquante ans n’a
pas droit à une diminution des prestations de travail en application de
l’article 2, § 3, de la convention collective de travail no 77bis, tels que
prévus à l’article 3, § 1er, 2o (diminution à un mi-temps en dessous de
cinquante ans) et à l’article 6 de la même convention collective de
travail (diminution des prestations de un cinquième en dessous de
cinquante ans).

CHAPITRE III. — Durée
Durée maximale

Art. 7. Le droit au crédit-temps à temps plein comme prévu à
l’article 3, § 1er, 1o et 2o de la convention collective de travail no 77bis, est
prolongé de un à cinq ans sur l’ensemble de la carrière, en application
du § 2 du même article, également lorsque l’ONEm n’octroie pas
d’allocation d’interruption.

Art. 8. Le droit à la diminution des prestations de travail à un
mi-temps comme prévu à l’article 9, § 1er, 2o de la convention collective
de travail no 77bis, est prolongé de 1 à 5 ans sur l’ensemble de la
carrière, en application du § 2 du même article.

Prolongations après un an

Art. 9. Les prolongations du crédit-temps (suspension totale ou
diminution à un mi-temps), comme visé à l’article 3, § 1er, 1o et 2o de la
convention collective de travail no 77bis, au-delà d’un an, doivent avoir
une durée de douze mois au moins.

A la demande du travailleur, il sera octroyé au maximum deux
prolongations de six mois au courant des quatre années suivant la
première année de crédit-temps.

Art. 10. La demande de la prolongation du droit au crédit-temps
doit se faire par écrit en respectant les délais prévus à l’article 12 de
la convention collective de travail no 77bis.

CHAPITRE IV. — Règles d’organisation
Pourcentage crédit-temps

Art. 11. Le pourcentage, mentionné dans l’article 15, § 1er de la
convention collective de travail no 77bis est de 6 p.c.

Art. 12. Les travailleurs de cinquante ans ou plus ont, sans limita-
tion quant au seuil de 6 p.c. tel que prévu à l’article 11 de la présente
convention collective de travail, droit à une diminution des prestations
de travail, comme prévu à l’article 9, § 1er, 1o (diminution des
prestations d’un cinquième) et 2o (diminution des prestations de
moitié) de la convention collective de travail no 77bis.

Art. 13. Les travailleurs âgés de 50 ans ou plus, bénéficiant d’une
diminution des prestations de travail de 1/5e ou à un mi-temps, ne sont
pas pris en compte pour le calcul du pourcentage, tel que prévu à
l’article 11 de la présente convention collective de travail (6 p.c.).

Prise crédit-temps 1/5e

Art. 14. Les travailleurs qui ont droit à une diminution de carrière
d’1/5e conformément à la convention collective de travail intersecto-
rielle relative au crédit-temps, ont le droit d’exercer à concurrence
d’un jour par semaine ou 2 demi-jours.

Prise crédit-temps mi-temps 50+ avec complément du fonds social

Art. 15. En cas de diminution des prestations de travail à mi-temps
par les travailleurs de 50 ans ou plus avec un complément du ″Fonds
social des magasins d’alimentation à succursales multiples″, telle que
prévue à l’article 17 de la présente convention collective de travail, le
travailleur a le droit de prester son travail en une semaine de trois jours.

La semaine de trois jours est organisée en tenant compte des
modalités prévues à l’article 17, e) de la présente convention collective
de travail.

La réintégration

Art. 16. A l’issue de la période d’exercice des droits visés aux
articles 3, 6 et 9 de la convention collective de travail no 77bis, le
travailleur a le droit en application de l’article 20, § 1er, de la convention
collective de travail no 77bis, de retrouver son poste de travail, ou en
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naar zijn functie of, wanneer dit niet mogelijk is, naar een gelijkwaar-
dige of vergelijkbare functie conform zijn arbeidsovereenkomst. Ook de
plaats van tewerkstelling kan verschillend zijn.

HOOFDSTUK V. — Toeslag van het sociaal fonds

Art. 17. In geval van vermindering van de arbeidsprestaties tot een
halftijdse betrekking door de werknemers van vijftig jaar of meer, zoals
voorzien bij artikel 9, § 1, 2o van collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 77bis, zal door het ″Sociaal Fonds voor de levensmiddelenbedrijven
met talrijke bijhuizen″ een toeslag betaald worden, binnen de volgende
voorwaarden :

a) De toeslag bedraagt 148,74 EUR per maand.

b) De betrokken werknemers moeten gedurende hun loopbaan in de
onderneming minstens vijf jaar anciënniteit hebben in een arbeidsre-
gime van 27 uur per week of meer (waaronder de volledige periode van
de twaalf maanden voorafgaand aan het begin van het tijdskrediet).

c) Het tijdskrediet moet definitief zijn.

d) De betrokken werknemer moet zich ertoe verbinden zijn pensioen
ten laatste te nemen op de wettelijke minimumleeftijd.

e) De betrokken werknemer moet een variabel uurrooster aanvaar-
den.

f) De deeltijdse werknemers, die in het kader van het stelsel van het
tijdskrediet hun prestaties verminderen tot een halftijdse betrekking,
hebben recht op de toeslag van 148,74 EUR naar verhouding van hun
prestaties volgens het volgende systeem :

148,74 EUR x [(aantal uren per week voorzien in de arbeidsovereen-
komst - 17,5)/17,5]

Voorbeeld : een werknemer met een arbeidsduur van 30 uur per
week, ontvangt een toeslag van 148,74 EUR x [(30-17,5)/17,5] =
106,24 EUR per maand.

g) De verbintenis tot het betalen van een toeslag vervalt, wanneer er
een bijdrage (sociale zekerheidsbijdrage of andere) op zou verschuldigd
zijn.

h) De financiering en de praktische organisatie van de betaling van
deze toeslagen via het sociaal fonds wordt behouden. De opbrengst van
de bijdrage ten voordele van de tewerkstelling wordt bij voorrang voor
dit initiatief aangewend.

Deze maatregel maakt een tewerkstellingsmaatregel uit om oudere
werknemers aan het werk te houden, en om zo de activiteitsgraad te
verhogen.

HOOFDSTUK VI. — Informatie en overleg inzake tewerkstelling

Art. 18. Met respect van de bevoegdheden van de syndicale afvaar-
diging zoals vermeld in collectieve arbeidsovereenkomst nr. 5 en de
verschillende sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten met betrek-
king tot het statuut van de syndicale afvaardiging gesloten in het
Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswa-
ren, wordt in het kader van de discussie en het overleg over de evolutie
van de tewerkstelling, per trimester, een dubbele informatie per zetel
overgemaakt door de ondernemingen aan de ondernemingsraden :

- het aantal personen die tijdskrediet nemen en het volume uren dat
dit voorstelt voor de globale onderneming;

- het aantal personen ouder dan 50 jaar dat 1/2 of 4/5 tijdskrediet
neemt en het volume uren dat dit voorstelt voor de globale onderne-
ming;

- het aantal deeltijdse werknemers dat geniet van een arbeidsduur-
verhoging en het volume uren dat dit voorstelt voor de globale
onderneming.

Deze inlichtingen zullen globaal en voor elke zetel afzonderlijk
gegeven worden.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 19. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf
30 juni 2011. Zij houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2013.

De bepalingen van hoofdstuk V vormen een verlenging zonder
onderbreking van de regeling vervat in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 2 juni 2005 betreffende het tijdskrediet die zonder onderbre-
king werd verlengd door de collectieve arbeidsovereenkomsten van
27 augustus 2007 en van 23 juni 2009, en dit onder de voorwaarden van
het hoofdstuk VI van titel XI van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I) betreffende sociale zekerheidsbijdra-
gen en inhoudingen verschuldigd op brugpensioenen, op aanvullende
vergoedingen bij sommige sociale zekerheidsuitkeringen en op invali-
diteitsuitkeringen, onder andere :

- het bedrag van de aanvullende vergoeding wordt niet verhoogd,

cas d’impossibilité, un travail équivalent ou similaire conforme à son
contrat de travail. Le lieu de travail peut également être différent.

CHAPITRE V. — Complément du fonds social

Art. 17. En cas de diminution des prestations à mi-temps par les
travailleurs de 50 ans ou plus, telle que prévue à l’article 9, § 1er, 2o,
convention collective de travail no 77bis, un complément sera payé
par le ″Fonds social des magasins d’alimentation à succursales
multiples″, dans les conditions suivantes :

a) Le complément s’élève à 148,74 EUR par mois.

b) Les travailleurs concernés doivent pendant leur carrière au sein de
l’entreprise avoir au moins cinq ans d’ancienneté dans l’entreprise dans
un régime de travail de 27 heures par semaine ou plus (en ce compris
la période complète des douze mois précédant le début du crédit-
temps).

c) Le crédit-temps doit être définitif.

d) Le travailleur concerné doit s’engager à prendre sa pension au plus
tard à l’âge minimum légal.

e) Le travailleur concerné doit accepter un horaire variable.

f) Les travailleurs à temps partiel qui diminuent leur prestations à un
mi-temps dans le cadre du régime du crédit-temps, ont droit à un
complément de 148,74 EUR en fonction de leurs prestations selon le
système suivant :

148,74 EUR x [(nombre d’heures par semaine, prévu dans le contrat
de travail - 17,5)/17,5]

Exemple : un travailleur avec une durée de travail de 30 heures par
semaine, reçoit un complément de 148,74 EUR x [(30-17,5)/17,5] =
106,24 EUR par mois.

g) L’engagement du paiement d’un complément expire au cas où une
cotisation (de sécurité sociale ou autre) serait due sur ce complément.

h) Le financement ainsi que l’organisation pratique du paiement de
ces compléments par le fonds social est maintenu. Le produit de la
cotisation en faveur de l’emploi est utilisé par priorité pour cette
initiative.

Il s’agit ici d’une mesure pour l’emploi, afin de maintenir les
travailleurs plus âgés au travail et, de ce fait, augmenter le degré
d’activité.

CHAPITRE VI. — Information et concertation quant à l’emploi

Art. 18. Dans le respect des compétences de la délégation syndicale
comme mentionnées dans la convention collective de travail no 5 et les
différentes conventions collectives de travail sectorielles relatives au
statut de la délégation syndicale et conclues au sein de la Commission
paritaire pour les employés du commerce de détail alimentaire et dans
le cadre de la discussion et la concertation sur l’évolution de l’emploi,
une double information par siège est communiquée trimestriellement
par les entreprises aux conseils d’entreprise :

- le nombre de personnes qui prennent le crédit-temps et le volume
d’heures que cela représente pour l’entreprise globale;

- le nombre de personnes de plus de 50 ans qui prennent un
crédit-temps à 1/2 ou 4/5e et le volume d’heures que cela représente
pour l’entreprise globalement;

- le nombre de travailleurs à temps partiel qui bénéficient d’une
augmentation du nombre d’heures et le volume d’heures que cela
signifie pour l’entreprise globalement.

Ces informations seront données globalement et pour chaque siège
séparément.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 19. La présente convention collective de travail produit ses
effets à partir du 30 juin 2011. Elle cesse d’être en vigueur le 30 juin 2013.

Les dispositions du chapitre V constituent une prolongation sans
interruption des mesures prévues dans la convention collective de
travail du 2 juin 2005 relative au crédit-temps, prolongée sans
interruption par les conventions collectives de travail du 27 août 2007
et du 23 juin 2009, et ceci dans les conditions du chapitre VI du titre XI
de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I)
relatif aux cotisations de sécurité sociale et retenues dues sur des
prépensions, sur des indemnités complémentaires à certaines alloca-
tions de sécurité sociale et sur des indemnités d’invalidité, entre autres :

- le montant de l’indemnité complémentaire n’est pas augmenté,
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- de werknemersdoelgroep die aanspraak kan maken op de aanvul-
lende vergoeding wordt niet uitgebreid.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel
in voedingswaren, betreffende het tijdskrediet

Akkoord van 9 december 2011 over de toekenning van de aanmoe-
digingspremies voor tijdskrediet in het Vlaamse Gewest

Dit akkoord geldt voor het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren (PC 202), met uitsluiting van het
Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven
(PSC 202.01).

De in het paritair comité vertegenwoordigde organisaties verklaren
er zich mee akkoord dat de onderstaande aanmoedigingspremies,
voorzien in het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002,
zoals gewijzigd door het besluit van de Vlaamse Regering van
25 maart 2005 en door het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2008, toegekend worden mits beantwoord wordt aan de in
het besluit hernomen voorwaarden :

- de aanmoedigingspremie in het kader van het opleidingskrediet;
- de aanmoedigingspremie in het kader van het zorgkrediet;
- de aanmoedigingspremie bij arbeidsduurvermindering in het kader

van een onderneming in moeilijkheden of in herstructurering.

Dit akkoord heeft uitwerking vanaf 1 januari 2012 tot 31 decem-
ber 2013.

De partijen vragen dat het zou worden neergelegd en geregistreerd
ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
van de Federale overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en overgemaakt aan de administratie Werkgelegenheid van het
departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse aangelegen-
heden en Landbouw van de Vlaamse Regering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200350]

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van metalen, betreffende de syndicale premie
voor 2011 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen,
betreffende de syndicale premie voor 2011.

- ni le groupe cible de travailleurs qui peut y prétendre n’est élargi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Annexe à la convention collective de travail du 9 décembre 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire, relative au crédit-temps

Accord du 9 décembre 2011 sur l’octroi de primes d’encouragement
pour le crédit-temps dans la Région flamande

Le présent accord vaut pour la Commission paritaire pour les
employés du commerce de détail alimentaire (CP 202), à l’exception
de la Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’ali-
mentation (SCP 202.01).

Les organisations représentées dans la commission paritaire convien-
nent que les primes d’encouragement ci-après, prévues dans l’arrêté
du Gouvernement flamand du 1er mars 2002, tel que modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 et par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008, sont octroyées
moyennant le respect des conditions reprises dans cet arrêté :

- la prime d’encouragement dans le cadre du crédit-formation;
- la prime d’encouragement dans le cadre du crédit-soin;
- la prime d’encouragement en cas de diminution de la durée de

travail dans le cadre d’une entreprise en difficultés ou en restructura-
tion.

Le présent accord produit ses effets à partir du 1er janvier 2012
jusqu’au 31 décembre 2013.

Les parties demandent qu’il soit déposé et enregistré au Greffe de
la Directions général Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et transmis à l’Adminis-
tration Emploi du département Economie, Emploi, Affaires intérieures
et Agriculture du Gouvernement flamand.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200350]

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 décembre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative
à la prime syndicale pour 2011 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de métaux;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative à la
prime syndicale pour 2011.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2011

Syndicale premie voor 2011
(Overeenkomst geregistreerd op 17 januari 2012

onder het nummer 107760/CO/142.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
metalen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 2. In uitvoering van de bepalingen van artikelen 16 en 17 van de
collectieve arbeidsovereenkomst inzake wijziging en coördinatie van de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid van 22 juni 2011,
geregistreerd onder het nummer 104855/CO/142.01 op 27 juli 2011
(bericht van neerlegging Belgisch Staatsblad 9 augustus 2011), wordt
voor het jaar 2011 aan de in artikel 1 bedoelde arbeiders en arbeidsters
die lid zijn van één van de representatieve werknemersorganisaties van
werknemers, welke in het nationaal vlak zijn verbonden, een syndicale
premie toegekend.

Art. 3. Deze syndicale premie wordt toegekend ten bedrage van :

- 110,00 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van
tenminste 14,50 EUR betalen;

- 60,00 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage tussen
9,00 EUR en 14,50 EUR betalen;

- 0,00 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van minder
dan 9,00 EUR betalen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2011.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200362]

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 september 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
metaalhandel, betreffende het brugpensioen na ontslag (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux

Convention collective de travail du 15 décembre 2011

Prime syndicale pour 2011
(Convention enregistrée le 17 janvier 2012

sous le numéro 107760/CO/142.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui ressor-
tissent à la Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 2. En exécution des dispositions des articles 16 et 17 de la
convention collective de travail du 22 juin 2011 concernant la modifi-
cation et coordination des statuts du fonds de sécurité d’existence,
enregistrée sous le numéro 104885/CO/142.01 le 27 juillet 2011 (avis de
dépôt Moniteur belge du 9 août 2011), il est accordé pour l’année 2011,
aux ouvriers et ouvrières visés à l’article 1er, membres d’une des
organisations interprofessionnelles représentatives de travailleurs, qui
sont fédérées sur le plan national, une prime syndicale.

Art. 3. Cette prime syndicale est accordée d’un montant de :

- 110,00 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle
d’au moins 14,50 EUR;

- 60,00 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle entre
9,00 EUR et 14,50 EUR;

- 0,00 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle de
moins de 9,00 EUR.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2011.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200362]

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
prépension après licenciement (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de metaal-
handel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel, betreffende
het brugpensioen na ontslag.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011

Brugpensioen na ontslag (Overeenkomst geregistreerd
op 3 november 2011 onder het nummer 106733/CO/149.04)

In uitvoering van artikel 20, § 1 van het nationaal akkoord 2011-2012
van 19 mei 2011.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werklieden en werksters van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de metaal-
handel.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werklieden″ verstaan : de werklieden of de werksters.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst verlengt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 juni 2009, gesloten in het Paritair Subco-
mité voor de metaalhandel betreffende het brugpensioen na ontslag,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 17 maart 2010
(Belgisch Staatsblad van 16 juni 2010).

HOOFDSTUK III. — Toepassingsmodaliteiten

Art. 3. Onverminderd de in de ondernemingen bestaande voordeli-
ger toestanden en conform de criteria vastgelegd in het koninklijk
besluit van 7 december 1992 betreffende de toekenning van werkloos-
heidsuitkeringen in geval van conventioneel brugpensioen wordt de
bestaande collectieve arbeidsovereenkomst verlengd voor de periode
van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2013.

Art. 4. De brugpensioenleeftijd voor mannelijke en vrouwelijke
werklieden bedraagt 56 jaar, mits voldaan aan de voorwaarden inzake
brugpensioen- en werkloosheidsreglementering.

In uitvoering van artikel 3, § 4 van het koninklijk besluit tot regeling
van het conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact
van 3 mei 2007 (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007), wordt de leeftijd van
56 jaar op 57 jaar gebracht vanaf 1 januari 2013.

Art. 5. De leeftijd bedoeld in artikel 4 moet ten laatste bereikt zijn bij
het effectief verstrijken van de opzeggingstermijn.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
prépension après licenciement.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Convention collective de travail du 29 septembre 2011

Prépension après licenciement (Convention enregistrée
le 3 novembre 2011 sous le numéro 106733/CO/149.04)

En exécution de l’article 20, § 1er de l’accord national 2011-2012 du
19 mai 2011.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises qui
ressortissent à la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers ou les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La présente convention collective de travail proroge la
convention collective de travail du 18 juin 2009, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, concernant la
prépension après licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du
17 mars 2010 (Moniteur belge du 16 juin 2010).

CHAPITRE III. — Modalités d’application

Art. 3. Sans préjudice de situations plus favorables existant dans les
entreprises et conformément aux critères fixés par l’arrêté royal
du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de chômage en cas de
prépension conventionnelle, la convention collective de travail exis-
tante est prorogée pour la période du 1er janvier 2012 au 31 décem-
bre 2013.

Art. 4. L’âge de la prépension est fixé à 56 ans pour les ouvriers et
ouvrières, pour autant que les conditions en matière de réglementation
prépension et chômage soient respectées.

En exécution de l’article 3, § 4 de l’arrêté royal fixant la prépension
conventionnelle dans le cadre du Pacte de solidarité entre les généra-
tions du 3 mai 2007 (Moniteur belge du 8 juin 2007), l’âge de 56 ans sera
porté à 57 ans à partir du 1er janvier 2013.

Art. 5. L’âge visé à l’article 4 doit être atteint au plus tard à la fin
effective du délai de préavis.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 6. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2012 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200375]
20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de scheikundige nijverheid, tot wijziging van artikel 4.5. van
het reglement van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de
scheikundige nijverheid gevoegd als bijlage 1 bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoering van een
aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden voor de
scheikundige nijverheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, tot wijziging van artikel 4.5. van het reglement van het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de scheikundige nijverheid
gevoegd als bijlage 1 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 augustus 2010 tot invoering van een aanvullend sectoraal pensioen-
stelsel voor de bedienden voor de scheikundige nijverheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2011

Wijziging van artikel 4.5. van het reglement van het aanvullend
sectoraal pensioenstelsel voor de scheikundige nijverheid gevoegd
als bijlage 1 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augus-
tus 2010 tot invoering van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel
voor de bedienden voor de scheikundige nijverheid (Overeenkomst
geregistreerd op 22 december 2011 onder het nummer 107572/CO/207)

Artikel 1. Toepassingsgebied

1.1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de bedienden die vallen onder het toepassingsgebied
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot
invoering van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedien-
den van de scheikundige nijverheid, gesloten in het Paritair Comité
voor bedienden uit de scheikundige nijverheid.

Art. 2. Aanpassing van artikel 4.5.

2.1. Partijen komen overeen dat artikel 4.5. van het reglement van het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de scheikundige nijverheid
gevoegd als bijlage 1 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 augustus 2010 integraal vervangen wordt door de volgende tekst en
dit met ingang vanaf 1 januari 2011 :

″De pensioeninstelling zal de voorziene bedragen zo snel mogelijk
uitbetalen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200375]
20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 6 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique,
modifiant l’article 4.5. du règlement du régime de pension complé-
mentaire sectoriel pour l’industrie chimique joint en annexe 1re de
la convention collective de travail du 5 août 2010 instaurant un
régime de pension complémentaire sectoriel pour employés de
l’industrie chimique (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, modi-
fiant l’article 4.5. du règlement du régime de pension complémentaire
sectoriel pour l’industrie chimique joint en annexe 1re de la convention
collective de travail du 5 août 2010 instaurant un régime de pension
complémentaire sectoriel pour employés de l’industrie chimique.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 6 décembre 2011

Modification de l’article 4.5. du règlement du régime de pension
complémentaire sectoriel pour l’industrie chimique joint en annexe
1ère de la convention collective de travail du 5 août 2010 instaurant
un régime de pension complémentaire sectoriel pour employés de
l’industrie chimique (Convention enregistrée le 22 décembre 2011
sous le numéro 107572/CO/207)

Article 1er. Champ d’application

1.1. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux employés qui tombent dans le champ d’application
de la convention collective de travail du 5 août 2010 instaurant un
régime de pension complémentaire sectoriel pour les employés de
l’industrie chimique, conclue au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie chimique.

Art. 2. Adaptation de l’article 4.5.

2.1. Les parties conviennent que l’article 4.5. du règlement du régime
de pension complémentaire sectoriel pour l’industrie chimique, joint en
annexe 1ère de la convention collective de travail du 5 août 2010, est
intégralement remplacé par le texte suivant, et ce à partir du
1er janvier 2011 :

″L’organisme de pension payera les montants prévus dans les plus
brefs délais.
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De pensioeninstelling zal het verschuldigde bedrag op definitieve
wijze vaststellen op basis van de laatst beschikbare gegevens. Voor het
laatste kwartaal/de laatste kwartalen waarvoor de gegevens in dit
geval zouden ontbreken, zal de pensioeninstelling met andere woorden
de gegevens gebruiken (onder andere loon en arbeidsduur) van het
laatste kwartaal waarvoor zij over gegevens beschikt.

Deze berekening en uitbetaling is definitief en wordt bijgevolg niet
meer herzien in functie van de reële gegevens die later alsnog
beschikbaar zouden worden.

Voor zover als nodig worden alle artikelen in dit reglement of in
enige verwante tekst die handelen over de vaststelling van de omvang
van het verschuldigde bedrag door dit artikel aangepast zodat dit
artikel onverkort kan worden toegepast.″.

2.2. Partijen komen eveneens overeen dat dit nieuwe artikel 4.5.
voorrang heeft op elke bepaling uit de collectieve arbeidsovereenkomst
van 5 augustus 2010 tot invoering van een aanvullend sectoraal
pensioenstelsel voor de arbeiders van de scheikundige nijverheid,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, die tegenstrijdig zou zijn met dit nieuwe artikel 4.5.

Art. 3. Duurtijd en opzeggingsmodaliteiten van deze collectieve
arbeidsovereenkomst

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en wordt gesloten voor een onbepaalde duur.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk van de partijen
worden beëindigd mits een opzegging van zes (6) maanden wordt
betekend per ter post aangetekend schrijven, gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid. De termijn van zes (6) maanden begint te lopen vanaf de
datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt verzon-
den. De poststempel geldt als bewijs.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neergelegd ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en de algemeen verbindende kracht bij koninklijk besluit
wordt gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200376]

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 november 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, betreffende de syndicale
premie 2011 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de syndicale premie 2011.

L’organisme de pension déterminera de manière définitive le mon-
tant dû, sur la base des dernières données disponibles. Pour le dernier
trimestre/les derniers trimestres pour le(s)quel(s) les données manque-
raient dans ce cas, l’organisme de pension utilisera, en d’autres mots,
les données (entre autres la rémunération et le temps de travail) du
dernier trimestre pour lequel il dispose de données.

Ce calcul et paiement est définitif et n’est par conséquent plus revu en
fonction des données réelles qui seraient encore disponibles plus tard.

Pour autant que nécessaire, tous les articles de ce règlement ou de
tout texte apparenté qui traitent de la détermination de l’étendue du
montant dû, sont adaptés par cet article, afin que cet article puisse être
intégralement appliqué.″.

2.2. Les parties conviennent également que ce nouvel article 4.5.
prime sur toute disposition de la convention collective de travail du
5 août 2010 instaurant un régime de pension complémentaire sectoriel
pour les employés de l’industrie chimique, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, qui serait
en contradiction avec ce nouvel article 4.5.

Art. 3. Durée et modalités de préavis de la présente convention
collective de travail

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

La présente convention collective de travail peut être dénoncée par
chacune des parties moyennant un préavis de six (6) mois, notifié par
lettre recommandée à la poste, adressée au président le la Commission
paritaire pour employés de l’industrie chimique. Le délai de six (6) mois
prend cours à partir de la date à laquelle la lettre recommandée est
envoyée au président, le cachet de la poste faisant foi.

La présente convention collective de travail sera déposée au Greffe de
la Direction générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la force obligatoire par
arrêté royal est demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200376]

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à la prime syndicale 2011 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 novembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la prime syndicale 2011.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2011

Syndicale premie 2011 (Overeenkomst geregistreerd
op 22 december 2011 onder het nummer 107523/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 2. In uitvoering van de bepalingen van artikel 17 van de
collectieve arbeidsovereenkomst inzake de wijziging en coördinatie van
de statuten van het sociaal fonds van 20 oktober 2011, gesloten in het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie, wordt
voor het jaar 2011 aan de in artikel 1 bedoelde arbeiders en arbeidsters
die lid zijn van één van de interprofessionele representatieve werkne-
mersorganisaties, die in het nationaal vlak zijn verbonden, een
syndicale premie toegekend.

Art. 3. Deze syndicale premie wordt toegekend ten bedrage van :

— 110 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van
tenminste 14,50 EUR betalen;

— 60 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage tussen
9,00 EUR en 14,50 EUR betalen;

— 0 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van minder
dan 9,00 EUR betalen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2011.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200377]
20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de kleinhandel in voedingswaren, betreffende de tewerkstel-
ling en de vorming van de risicogroepen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution

Convention collective de travail du 23 novembre 2011

Prime syndicale 2011 (Convention enregistrée le 22 décembre 2011
sous le numéro 107523/CO/149.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à la
compétence de la Sous-commission paritaire des électriciens : installa-
tion et distribution.

Pour l’application du présent accord, on entend par ″ouvriers″ : les
ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 2. En exécution des dispositions de l’article 17 de la convention
collective de travail du 20 octobre 2011 concernant la modification et
coordination des statuts du fonds social, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
il est accordé pour l’année 2011, aux ouvriers et ouvrières visés à
l’article 1er, membres de l’une des organisations interprofessionnelles
représentatives de travailleurs qui sont fédérées sur le plan national,
une prime syndicale.

Art. 3. Cette prime syndicale est d’un montant de :

— 110 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle d’au
moins 14,50 EUR;

— 60 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle entre
9,00 EUR et 14,50 EUR;

— 0 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle de
moins de 9,00 EUR.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2011.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200377]
20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 9 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à l’emploi et à la formation des groupes à
risque (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, betreffende de tewerkstelling en de vorming van de
risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel
in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2011

Tewerkstelling en de vorming van de risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 17 januari 2012

onder het nummer 107747/CO/202)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren (PC 202), met uitzondering van de
werkgevers en de bedienden die vallen onder het toepassingsgebied
van het Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrij-
ven (PSC 202.01).

HOOFDSTUK II. — Bevordering van de tewerkstelling van de risicogroepen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoe-
ring van hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 28 december 2006.

De sociale partners verbinden er zich toe deze collectieve arbeids-
overeenkomst aan te passen in geval van wijziging van de wetgeving
zodat de sector zijn verplichtingen naleeft in verband met de risico-
groepen vermeld in de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 decem-
ber 2006.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst voert de bepalingen uit van
het sectoraal akkoord 2011-2012.

Art. 3. Een maandelijkse toeslag boven op de RVA-uitkering zal
door het ″Sociaal Fonds voor de levensmiddelenbedrijven met talrijke
bijhuizen″ toegekend worden in geval van halftijds tijdskrediet in de
voorwaarden en volgens de modaliteiten, bepaald in artikel 17 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2011 betreffende het
tijdskrediet.

Het ″Sociaal Fonds voor de levensmiddelenbedrijven met talrijke
bijhuizen″, kent eveneens een aanpassingstoelage toe van 123,95 EUR
per maand voor de bedienden van de sector, gedurende de 24 eerste
maanden van hun definitieve arbeidsongeschiktheid.

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à l’emploi et à la formation des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés du commerce
de détail alimentaire

Convention collective de travail du 9 décembre 2011

Emploi et formation des groupes à risque
(Convention enregistrée le 17 janvier 2012

sous le numéro 107747/CO/202)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire (CP 202), à l’exception des employeurs et des employés
tombant sous le champ d’application de la Sous-commission paritaire
pour les moyennes entreprises d’alimentation (SCP 202.01).

CHAPITRE II. — Promotion de l’emploi des groupes à risque

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution du chapitre VIII, section 1re de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décem-
bre 2006.

Les partenaires sociaux s’engagent à adapter la présente convention
en cas de modification de la législation afin de mettre le secteur en
conformité avec ses obligations concernant les groupes à risque
mentionnés dans la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006.

Cette convention collective de travail exécute les dispositions de
l’accord sectoriel 2011-2012.

Art. 3. Un complément mensuel aux allocations de l’ONEm est
octroyé par le ″Fonds social des entreprises d’alimentation à succursa-
les multiples″ en cas d’utilisation du droit au crédit-temps à mi-temps
dans les conditions et selon les modalités définies à l’article 17 de la
convention collective de travail du 9 décembre 2011 relative au
crédit-temps.

Le ″Fonds social des magasins d’alimentation à succursales multi-
ples″ octroie également une allocation d’adaptation de 123,95 EUR par
mois aux employés du secteur pendant les 24 premiers mois d’incapa-
cité définitive.

34130 MONITEUR BELGE — 28.05.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 4. Het ″Sociaal Fonds voor de levensmiddelenbedrijven met
talrijke bijhuizen″ kent financiële tussenkomsten toe in de kost van de
initiatieven ter bevordering van de tewerkstelling, in het bijzonder van
de risicogroepen zoals bepaald door de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 28 december 2006.

Met het oog op de financiering van deze tussenkomsten, storten de
werkgevers vóór 31 maart 2011 aan het sociaal fonds een bijdrage
van 0,335 pct., berekend op basis van viermaal de brutolonen van de
werknemers van het derde trimester 2010.

De werkgevers laten aan het sociaal fonds, vóór 1 januari 2011 een
kopie van de aangifte aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor
het derde trimester 2010 geworden. Deze aangifte dient als basis voor
de berekening van het bedrag van de verschuldigde bijdrage.

Met het oog op de financiering van deze tussenkomsten, storten de
werkgevers vóór 31 maart 2012 aan het sociaal fonds een bijdrage
van 0,335 pct. berekend op basis van vier maal de brutolonen van de
werknemers van het derde trimester van het jaar 2011.

De werkgevers laten aan het sociaal fonds, vóór 1 januari 2012 een
kopie van de aangifte aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor
het derde trimester 2011 geworden. Deze aangifte dient als basis voor
de berekening van het bedrag van de verschuldigde bijdrage.

De bepalingen van artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 22 maart 2007 tot instelling van een fonds voor bestaanszekerheid,
genaamd het ″Sociaal Fonds voor de levensmiddelenbedrijven met
talrijke bijhuizen″ en tot vaststelling van de statuten ervan, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit zijn van toepassing.

Art. 5. Het bedrag van de toelagen en tussenkomsten voor de
tewerkstelling en de vorming van de risicogroepen wordt, op voorstel
van de raad van bestuur van het ″Sociaal Fonds voor de levensmid-
delenbedrijven met talrijke bijhuizen″, vastgesteld bij collectieve arbeids-
overeenkomst algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en stopt op 31 december 2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200379]

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 december 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de voedingsnijverheid, betreffende een aanvullende vergoe-
ding in geval van overstap van een 1/5e vermindering naar een
loopbaanhalvering voor de bedienden van 55 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de voedingsnijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de voedings-
nijverheid, betreffende een aanvullende vergoeding in geval van
overstap van een 1/5e vermindering naar een loopbaanhalvering voor
de bedienden van 55 jaar.

Art. 4. Le ″Fonds social des entreprises d’alimentation à succursales
multiples″ accorde des interventions financières dans le coût des
initiatives de promotion de l’emploi, en particulier des groupes à risque
tels que définis par la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006.

En vue du financement de ces interventions, les employeurs versent
au fonds social avant le 31 mars 2011 une cotisation de 0,335 p.c.,
calculée sur la base de quatre fois les salaires bruts des travailleurs du
troisième trimestre 2010.

Les employeurs feront parvenir au fonds social, avant le 1er jan-
vier 2011 une copie des déclarations à l’Office national de Sécurité
sociale pour le troisième trimestre 2010. Ces déclarations font foi pour
le calcul du montant de la cotisation due.

En vue du financement de ces interventions, les employeurs versent
au fonds social avant le 31 mars 2012 une cotisation de 0,335 p.c.
calculée sur la base de quatre fois les salaires bruts des travailleurs du
troisième trimestre de l’année 2011.

Les employeurs feront parvenir au fonds social, avant le 1er jan-
vier 2012 une copie des déclarations à l’Office national de Sécurité
sociale pour le troisième trimestre 2011. Ces déclarations font foi pour
le calcul du montant de la cotisation due.

Les dispositions de l’article 15 de la convention collective de travail
du 22 mars 2007 instituant un fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds social des entreprises d’alimentation à succursales multiples″ et
en fixant les statuts, rendue obligatoire par arrêté royal, sont d’appli-
cation.

Art. 5. Le montant des allocations pour l’emploi et la formation des
groupes à risque est fixé, sur proposition du conseil d’administration
du ″Fonds social des entreprises d’alimentation à succursales multi-
ples″, par convention collective de travail rendue obligatoire par arrêté
royal.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011 et s’achève le 31 décembre 2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200379]

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
relative à une indemnité complémentaire en cas de passage d’une
réduction des prestations d’1/5e à une réduction à mi-temps pour
les employés de 55 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés de
l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
relative à une indemnité complémentaire en cas de passage d’une
réduction des prestations d’1/5e à une réduction à mi-temps pour les
employés de 55 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2011

Aanvullende vergoeding in geval van overstap van een 1/5e vermin-
dering naar een loopbaanhalvering voor de bedienden van
55 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 22 december 2011 onder het
nummer 107573/CO/220)
Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de bedienden van de voedingsnijverheid.

§ 2. Met ″bedienden″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
bedienden bedoeld.

Aanvullende vergoeding in geval van overstap van een 1/5e vermin-
dering naar een loopbaanhalvering voor de werknemers van
55 jaar in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst num-
mer 77bis van 19 december 2001

Art. 2. De bedienden met een anciënniteit van tenminste
twaalf maanden die in het kader van collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 77bis hun prestaties met 1/5e hebben verminderd en die de leeftijd
van 55 jaar bereikt hebben bij de aanvang van de loopbaanhalvering,
hebben recht gedurende de ganse periode van de loopbaanhalvering op
een aanvullende vergoeding van 82 EUR per maand ten laste van hun
werkgever indien zij hun loopbaan halveren in het kader van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis tot invoering van een stelsel
van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking.

Looptijd van de overeenkomst

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde tijd. Zij treedt in werking op 1 januari 2012 en komt te
vervallen op 31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200402]

20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 oktober 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij,
betreffende de invoering van een regeling van aanvullende vergoe-
ding ten gunste van sommige bejaarde werknemers in geval van
ontslag wegens brugpensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de zeevisserij;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 5 décembre 2011

Indemnité complémentaire en cas de passage d’une réduction des
prestations d’1/5e à une réduction à mi-temps pour les employés
de 55 ans (Convention enregistrée le 22 décembre 2011 sous le
numéro 107573/CO/220)
Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux employés de l’industrie alimentaire.

§ 2. Par ″employés″ sont visés : les employés masculins et féminins.

Indemnité complémentaire en cas de passage d’une réduction des
prestations d’1/5e à une réduction à mi-temps pour les travailleurs de
55 ans dans le cadre de la convention collective de travail
numéro 77bis du 19 décembre 2001

Art. 2. Les employés qui ont réduit leurs prestations d’1/5e dans le
cadre de la convention collective de travail no 77bis, qui ont une
ancienneté d’au moins douze mois et qui ont atteint l’âge de 55 ans au
moment du début de la réduction de carrière à mi-temps, ont droit
pendant toute la période de réduction de la carrière à mi-temps à une
indemnité complémentaire de 82 EUR par mois à charge de leur
employeur s’ils réduisent leur carrière à mi-temps dans le cadre de la
convention collective de travail no 77bis instaurant un système de
crédit-temps, de diminution de carrière et de réduction des prestations
de travail à mi-temps.

Durée de la convention

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2012 et elle
vient à échéance le 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200402]

20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’instaura-
tion d’un régime d’indemnité complémentaire en faveur de
certains travailleurs âgés en cas de licenciement pour cause de
prépension (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la pêche maritime;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij, betreffende de
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers in geval van ontslag wegens brugpen-
sioen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de zeevisserij

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2011

Invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers in geval van ontslag wegens brug-
pensioen (Overeenkomst geregistreerd op 31 januari 2012 onder het
nummer 108094/CO/143)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de reders die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
zeevisserij en op sommige werknemers die zij tewerkstellen of
tewerkgesteld hebben.

HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden

Art. 2. Hebben recht op een aanvullende vergoeding voor conven-
tioneel brugpensioen ten laste van het ″Zeevissersfonds″ en onder de
voorwaarden bepaald in artikel 3, de zeevissers die ontslagen worden,
behalve wegens dringende redenen in de zin van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten (Belgisch Staatsblad van 22 augus-
tus 1978).

Het ″Zeevissersfonds″ waarborgt in alle gevallen de betaling van de
aanvullende vergoeding voor conventioneel brugpensioen behalve
wanneer de wetgeving op de sluiting van ondernemingen van
toepassing is.

Art. 3. § 1. Komen in aanmerking voor het verkrijgen van het in
artikel 2 voorziene recht, de zeevissers waarvan het ontslag werd
betekend in de loop van de periode ingaande op 1 januari 2012 en
eindigend op 31 december 2013 en die :

1o in de loop van voormelde periode de leeftijd bereiken van 58 jaar;

2o 5 500 aangemonsterde dagen ter zeevisserij tellen;

3o recht hebben op de werkloosheidsuitkeringen.

§ 2. De leeftijd voorzien in § 1 moet zijn bereikt de dag waarop de
arbeidsovereenkomst een einde neemt.

Art. 4. § 1. Op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsover-
eenkomst zendt de werknemers in dubbel exemplaar aan het sociaal
fonds de gegevens met betrekking tot de voorwaarden voorzien in
artikel 3.

§ 2. Een in de schoot van het ″Zeevissersfonds″, overeenkomstig
artikel 11, opgericht toezichtscomité doet uitspraak over de geldigheid
van de ingezonden gegevens, voornamelijk in verband met artikel 3.

Bij aanvaarding van de gegevens zendt het ″Zeevissersfonds″ een
exemplaar terug aan de werkgever die na verloop van de opzegging-
stermijn, het bewijs van volledige werkloosheid overmaakt aan de
betrokken werkman, die dit bewijs aanbiedt aan de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening om de voorziene werkloosheidsuitkering te beko-
men.

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’instauration
d’un régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains tra-
vailleurs âgés en cas de licenciement pour cause de prépension.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la pêche maritime

Convention collective de travail du 13 octobre 2011

Instauration d’un régime d’indemnité complémentaire en faveur de
certains travailleurs âgés en cas de licenciement pour cause de
prépension (Convention enregistrée le 31 janvier 2012 sous le
numéro 108094/CO/143)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux armateurs ressortissant à la Commission paritaire de la pêche
maritime et à certains travailleurs qu’ils occupent ou qu’ils ont occupés.

CHAPITRE II. — Ayants droit

Art. 2. Ont droit à une indemnité complémentaire pour la prépen-
sion conventionnelle à charge du ″Zeevissersfonds″ dans les conditions
définies à l’article 3, les marins pêcheurs qui sont licenciés, sauf en cas
de motifs graves, au sens de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail (Moniteur belge du 22 août 1978).

Le ″Zeevissersfonds″ garantit dans tous les cas le paiement de
l’indemnité complémentaire pour la prépension conventionnelle sauf
lorsque la législation sur les fermetures d’entreprises est d’application.

Art. 3. § 1er. Sont pris en considération pour l’octroi du droit prévu
à l’article 2, les marins pêcheurs dont le licenciement a été signifié au
cours de la période commençant le 1er janvier 2012 et se terminant le
31 décembre 2013 et qui :

1o au cours de la période précitée atteignent l’âge de 58 ans;

2o comptent 5 500 jours d’enrôlement dans la pêche maritime;

3o ont droit aux allocations de chômage.

§ 2. L’âge prévu au § 1er doit être atteint le jour où le contrat de travail
prend fin.

Art. 4. § 1er. Au moment où le contrat de travail prend fin, le
travailleur envoie au fonds social en double exemplaire, les données
concernant les conditions prévues à l’article 3.

§ 2. Un comité de surveillance, institué au sein du ″Zeevissersfonds″
conformément à l’article 11, se prononce sur la validité des données
transmises, principalement au sujet de l’article 3.

En cas d’approbation de ces données, le ″Zeevissersfonds″ envoie un
exemplaire à l’employeur qui, à l’issue du préavis, transmet l’attesta-
tion de chômage complet à l’ouvrier intéressé, qui présente ce
document à l’Office national de l’Emploi en vue d’obtenir l’allocation
de chômage prévue.
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Art. 5. Het conventioneel brugpensioen gaat in op het einde van de
opzeggingstermijn voorzien bij de wet van 3 mei 2003 houdende
regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de
zeevisserij en tot verbetering van het sociaal statuut van de zeevisser en
wordt verleend tot op de leeftijd van 65 jaar.

Diegene die het conventioneel brugpensioen geniet worden voor de
toepassing van de sociale wetgeving gelijkgesteld met de werklozen die
werkloosheidsuitkeringen genieten.

HOOFDSTUK III. — Bedrag en uitkering

Art. 6. Het bedrag van de aanvullende vergoeding wordt berekend
zoals vastgesteld volgens de artikelen 5, 6 en 8 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op 19 december 1974 in de
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 16 januari 1975 (Belgisch Staatsblad van 31 januari 1975),
zoals zij achteraf werd gewijzigd door verscheidene collectieve arbeids-
overeenkomsten.

Art. 7. Het conventioneel brugpensioen wordt uitgekeerd aan de
gerechtigde in de loop van de eerste week volgend op de maand,
waarop hij recht heeft op werkloosheidsuitkering.

De uitkering geschiedt op voorlegging van een bewijskrachtig
document waaruit blijkt dat de betrokkene de werkloosheidsvergoe-
ding heeft ontvangen.

Art. 8. Het conventioneel brugpensioen mag niet met andere ver-
goedingen of toelagen voortvloeiend uit de stopzetting van de
bedrijvigheid, verleend krachtens wettelijke, conventionele of reglemen-
taire bepalingen, worden gecumuleerd.

Het in vorig lid bepaald verbod van cumulatie is niet van toepassing
op de sluitingsvergoedingen voorzien bij de wet van 28 juni 1966
betreffende de schadeloosstelling van de werknemers die ontslagen
worden bij sluiting van de onderneming (Belgisch Staatsblad van
2 juli 1966) en de inkomsten voortvloeiend uit de uitoefening van een
beroepsactiviteit zoals voorzien bij artikel 14 van het koninklijk besluit
van 7 december 1992 betreffende de toekenning van werkloosheidsuit-
keringen ingeval van conventioneel brugpensioen.

Art. 9. Tot de leeftijd van 65 jaar, genieten de gerechtigden van het
conventioneel brugpensioen, gedurende de periode dat hen het con-
ventioneel brugpensioen wordt uitbetaald, de fiscale aftrek bedoeld in
artikel 62bis, § 1, 3o van het Wetboek van de inkomstenbelasting.

Art. 10. De financiële middelen voor uitbetaling van de aanvullende
vergoedingen aan de zeevissers vermeld in artikel 3, wordt geput uit
het ″Zeevissersfonds″.

HOOFDSTUK IV. — Toezicht

Art. 11. In de schoot van het ″Zeevissersfonds″ wordt een toezichts-
comité opgericht, waarvan de leden door de raad van beheer van het
fonds worden aangeduid.

Dit comité heeft tot taak :

1o uitspraak te doen overeenkomstig artikel 4, § 2 over de ingediende
gegevens;

2o uitspraak te doen over uitzonderlijke gevallen;

3o verslag uit te brengen aan de raad van beheer van het fonds oover
de uitvoering van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 houdt op van kracht te zijn op 31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 5. La prépension conventionnelle prend cours à l’issue du
préavis prévu par la loi du 3 mai 2003 portant réglementation du
contrat d’engagement maritime pour la pêche maritime et améliorant le
statut social du marin pêcheur et est octroyée jusqu’à l’âge de 65 ans.

Ceux qui bénéficient de la prépension conventionnelle sont, pour
l’application de la législation sociale, assimilés à des chômeurs
bénéficiant des allocations de chômage.

CHAPITRE III. — Montant et octroi

Art. 6. Le montant de l’indemnité complémentaire est calculé comme
prévu aux articles 5, 6 et 8 de la convention collective de travail no 17,
conclue le 19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail,
instituant un régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains
travailleurs âgés, en cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté
royal du 16 janvier 1975 (Moniteur belge du 31 janvier 1975), telle qu’elle
a été modifiée ultérieurement par diverses conventions collectives de
travail.

Art. 7. La prépension conventionnelle est octroyée à l’ayant droit au
cours de la première semaine qui suit le mois pour lequel il a droit à des
allocations de chômage.

L’octroi s’effectue sur présentation d’un document probant d’où il
apparaît que l’intéressé a reçu les allocations de chômage.

Art. 8. La prépension conventionnelle ne peut être cumulée avec
d’autres indemnités ou allocations résultant de l’arrêt des activités
accordées en vertu de dispositions légales, conventionnelles ou régle-
mentaires.

L’interdiction de cumul prévue à l’alinéa précédent ne s’applique pas
aux indemnités de fermeture prévues par la loi du 28 juin 1966 relative
à l’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprise (Moniteur belge du 2 juillet 1966) ni aux revenus provenant
de l’exercice d’une activité professionnelle comme prévu à l’article 14
de l’arrêté royal du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de
chômage en cas de prépension conventionnelle.

Art. 9. Jusqu’à l’âge de 65 ans, et durant la période pour laquelle la
prépension est payée, les ayants droit de la prépension conventionnelle
bénéficient de l’abattement prévu à l’article 62bis, § 1er, 3o du Code des
impôts sur les revenus.

Art. 10. Les fonds destinés au paiement de indemnités complémen-
taires aux marins pêcheurs mentionnés à l’article 3 sont pris dans le
″Zeevissersfonds″.

CHAPITRE IV. — Surveillance

Art. 11. Il est institué au sein du ″Zeevissersfonds″ un comité de
surveillance, dont les membres sont désignés par le conseil d’adminis-
tration du fonds.

Ce comité a pour mission :

1o de se prononcer au sujet des données transmises conformément à
l’article 4, § 2;

2o de se prononcer au sujet de cas exceptionnels;

3o de faire rapport au conseil d’administration du fonds sur
l’exécution de la présente convention collective de travail.

CHAPITRE V. — Validité

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200408]
20 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 januari 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de kleinhandel in voedingswaren, betreffende het deeltijds
werk (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, betreffende het deeltijds werk.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012

Deeltijds werk
(Overeenkomst geregistreerd op 31 januari 2012

onder het nummer 108112/CO/202)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren (PC 202) met uitsluiting van het Paritair
Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven (PSC 202.01).

HOOFDSTUK II. — Deeltijds werk
1. Minimale wekelijkse arbeidsduur en afwijkingen

Art. 2. De minimale arbeidsduur van de deeltijdse werknemers
wordt vastgesteld op twintig uur per week indien hun prestaties over
meerdere dagen gespreid worden.

Art. 3. In afwijking op de hiervoor vastgestelde minimale wekelijkse
arbeidsduur, en in afwijking op de minimale wekelijkse arbeidsduur,
voorzien in artikel 11bis van de wet op de arbeidsovereenkomsten van
3 juli 1978, blijft het mogelijk arbeidsovereenkomsten voor één dag per
week aan te gaan.

Art. 4. De mogelijkheden om in afwijking van artikel 11bis van de
wet op de arbeidsovereenkomsten van 3 juli 1978, werknemers tewerk
te stellen in een deeltijdse arbeidsovereenkomst met een arbeidsduur
die lager ligt dan een derde van een voltijdse betrekking, kunnen
worden uitgebreid door een collectieve arbeidsovereenkomst op het
niveau van het bedrijf.

Art. 5. In geval van tijdskrediet kan de wekelijkse arbeidsduur
17,5 uur bedragen.

2. Individueel recht op verhoging van de arbeidsduur

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200408]
20 FEVRIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 janvier 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative au travail à temps partiel (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 janvier 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés du commerce de détail alimentaire, relative
au travail à temps partiel.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour les employés du commerce de détail alimentaire

Convention collective de travail du 11 janvier 2012

Travail à temps partiel
(Convention enregistrée le 31 janvier 2012

sous le numéro 108112/CO/202)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises relevant de la
Commission paritaire des employés du commerce de détail alimentaire
(CP 202), à l’exclusion de la Sous-commission paritaire des entreprises
moyennes d’alimentation (SCP 202.01).

CHAPITRE II. — Travail à temps partiel
1. Durée du travail hebdomadaire minimale et dérogations

Art. 2. La durée de travail minimale des travailleurs à temps partiel
est fixée à 20 heures par semaine si leurs prestations sont réparties
sur plusieurs jours.

Art. 3. Par dérogation à la durée du travail hebdomadaire minimale
fixée ci-dessus, et par dérogation à la durée du travail minimale
hebdomadaire, prévue à l’article 11bis de la loi sur les contrats de travail
du 3 juillet 1978, les entreprises conservent la faculté de conclure des
contrats d’un jour par semaine.

Art. 4. Les possibilités d’occuper du personnel en dérogation de
l’article 11bis de la loi sur les contrats de travail du 3 juillet 1978 dans un
contrat de travail à temps partiel avec une durée du travail inférieure
à un tiers d’un emploi à temps plein, peuvent être étendues par une
convention collective de travail d’entreprise.

Art. 5. En cas de crédit-temps, la durée hebdomadaire de travail
peut comporter 17,5 heures.

2. Droit individuel à l’augmentation de la durée du travail
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2.1. Individueel recht op verhoging van de arbeidsduur na 18 maan-
den

Art. 6. § 1. Vanaf 1 oktober 2005 hebben de deeltijdse werknemers
met een anciënniteit van 18 maanden in de onderneming en met een
arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur van 20 of 21 uur per week,
die hiervoor een schriftelijke aanvraag doen, een individueel recht tot
verhoging van de overeengekomen arbeidsduur tot 22 uur per week, in
een variabel uurrooster.

2.2. Individueel recht op verhoging van de arbeidsduur na 3 jaar in
winkels met minstens 12 werknemers

§ 2. Vanaf 1 januari 2006 hebben de deeltijdse werknemers met een
anciënniteit van 3 jaar in de onderneming en met een arbeidsovereen-
komst voor onbepaalde duur van 22 uur of 23 uur per week, die zijn
tewerkgesteld in winkels of vestigingen met 12 werknemers of meer en
die hiertoe een schriftelijke aanvraag doen, een individueel recht tot
verhoging van de overeengekomen arbeidsduur tot 24 uur per week,
onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten zoals gedefinieerd in
die hierna volgende leden.

1) in het kader van een flexibel arbeidsregime :

Werknemers die gebruik maken van het recht op verhoging van hun
arbeidsduur tot 24 uur, zullen tewerkgesteld worden in een arbeids-
regime, waarin deze arbeidsduur gemiddeld op jaarbasis wordt
vastgesteld.

In dit regime gelden variabele uurroosters met een schommelings-
marge ten opzichte van de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur
van 24 uur van :

- maximum twee uren of, met akkoord van de werknemer, vier uren
naar boven toe en;

- maximum twee uren naar beneden toe.

De arbeidsprestaties worden dus geleverd door middel van uurroos-
ters van minimum 22 uur en maximum 26 uur of, met akkoord van de
werknemer, maximum 28 uur.

Deze maatregelen doen geen afbreuk aan bestaande flexibiliteitsak-
koorden op ondernemingsvlak.

2) Mededeling van de uurroosters :

De mededeling van de uurroosters die zijn opgesteld in het kader
van dit artikel, moet gebeuren zoals dit voor alle andere uurroosters in
de onderneming het geval is.

3) De werknemers die worden tewerkgesteld in een in deze paragraaf
beschreven flexibel arbeidsregime, worden bij volledige tewerkstelling
een constant maandelijks salaris uitbetaald op basis van een wekelijkse
arbeidsduur van 24 uur.

4) Geen cumul met verhogingsrecht uit artikel 6, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst :

Tussen de uitoefening van het recht voorzien in artikel 6, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst en de uitoefening van het recht
voorzien in artikel 6, § 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
dient minstens 18 maanden verstreken te zijn.

2.3. Individueel recht op verhoging van de arbeidsduur na 3 jaar in
winkels met minder dan 12 werknemers

§ 3. Vanaf 1 juni 2012 hebben de deeltijdse werknemers met een
anciënniteit van drie jaar in de onderneming en met een arbeidsover-
eenkomst voor onbepaalde duur van 22 uur of 23 uur per week, die zijn
tewerkgesteld in winkels of vestigingen met minder dan 12 werk-
nemers en die hiertoe een schriftelijke aanvraag doen, een individueel
recht tot verhoging van de overeengekomen arbeidsduur tot 24 uur per
week, onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten zoals
gedefinieerd in die hierna volgende leden.

1) in het kader van een flexibel arbeidsregime :

Werknemers die gebruik maken van het recht op verhoging van hun
arbeidsduur tot 24 uur, zullen tewerkgesteld worden in een arbeids-
regime, waarin deze arbeidsduur gemiddeld op jaarbasis wordt
vastgesteld.

In dit regime gelden variabele uurroosters met een schommelings-
marge ten opzichte van de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van
24 uur van :

- maximum twee uren of, met akkoord van de werknemer, vier uren
naar boven toe en;

- maximum twee uren naar beneden toe.

De arbeidsprestaties worden dus geleverd door middel van uurroos-
ters van minimum 22 uur en maximum 26 uur of, met akkoord van de
werknemer, maximum 28 uur.

2.1. Droit individuel à l’augmentation de la durée du travail
après 18 mois

Art. 6. § 1er. A partir du 1er octobre 2005, les travailleurs à temps
partiel ayant une ancienneté de 18 mois dans l’entreprise et avec un
contrat de travail à durée indéterminée de 20 ou 21 heures par semaine,
qui en font la demande écrite, ont un droit individuel à une
augmentation de la durée contractuelle du travail à 22 heures par
semaine, ceci dans un horaire variable.

2.2. Droit individuel à l’augmentation de la durée du travail
après 3 ans dans les magasins avec au minimum 12 travailleurs

§ 2. A partir du 1er janvier 2006, les travailleurs à temps partiel avec
une ancienneté de 3 ans dans l’entreprise et sous contrat de travail à
durée indéterminée de 22 heures ou de 23 heures par semaine, qui sont
occupés dans des magasins ou établissements de 12 travailleurs ou
plus, disposent d’un droit individuel à une augmentation de la durée
du travail convenue jusqu’à 24 heures par semaine, à condition d’en
faire la demande écrite et selon les conditions et modalités définies
ci-après.

1) dans le cadre d’un régime de travail flexible :

Les travailleurs qui font usage de leur droit à une augmentation de
leur durée du travail jusqu’à 24 heures, seront employés dans un
régime de travail dans lequel cette durée du travail est établie sur une
base annuelle.

Ce régime comporte des horaires variables avec une marge de
variation par rapport à la durée de travail hebdomadaire moyenne
de 24 heures de :

- maximum deux heures de plus ou, moyennant l’accord du
travailleur, de quatre heures de plus;

- maximum deux heures de moins.

Les heures de travail seront dès lors prestées dans le cadre d’horaires
de travail de minimum 22 heures et de maximum 26 heures ou,
moyennant l’accord du travailleur, de maximum 28 heures.

Ces mesures ne portent pas atteinte aux accords de flexibilité existant
au niveau de l’entreprise.

2) Communication des horaires :

Les horaires qui sont établis dans le cadre de cet article doivent être
communiqués de la même façon que tous les autres horaires dans
l’entreprise.

3) Les travailleurs occupés dans le cadre du régime flexible comme
décrit dans ce paragraphe, sont, dans le cas d’une occupation complète,
rémunérés d’un salaire mensuel constant sur la base d’une durée
hebdomadaire de 24 heures.

4) Pas de cumul avec le droit à l’augmentation de l’article 6, § 1er, de
cette convention collective de travail :

Entre l’exercice du droit prévu dans l’article 6, § 1er, de cette
convention collective de travail et l’exercice du droit prévu dans
l’article 6, § 2, de cette convention collective de travail, 18 mois au
moins doivent s’être écoulés.

2.3. Droit individuel à l’augmentation de la durée du travail
après 3 ans dans les magasins comptant moins de 12 travailleurs

§ 3. A partir du 1er juin 2012, les travailleurs à temps partiel avec une
ancienneté de trois ans dans l’entreprise et sous contrat de travail à
durée indéterminée de 22 heures ou de 23 heures par semaine, qui sont
occupés dans des magasins ou établissements de 12 travailleurs ou
plus, disposent d’un droit individuel à une augmentation de la durée
du travail convenue jusqu’à 24 heures par semaine, à condition d’en
faire la demande écrite et selon les conditions et modalités définies
ci-après.

1) dans le cadre d’un régime de travail flexible :

Les travailleurs qui font usage de leur droit à une augmentation de
leur durée du travail jusqu’à 24 heures, seront employés dans un
régime de travail dans lequel cette durée du travail est établie sur
une base annuelle.

Ce régime comporte des horaires variables avec une marge de
variation par rapport à la durée de travail hebdomadaire moyenne
de 24 heures de :

- maximum deux heures de plus ou, moyennant l’accord du
travailleur, de quatre heures de plus;

- maximum deux heures de moins.

Les heures de travail seront dès lors prestées dans le cadre d’horaires
de travail de minimum 22 heures et de maximum 26 heures ou,
moyennant l’accord du travailleur, de maximum 28 heures.
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Deze maatregelen doen geen afbreuk aan bestaande flexibiliteits-
akkoorden op ondernemingsvlak.

2) Mededeling van de uurroosters :

De mededeling van de uurroosters die zijn opgesteld in het kader
van dit artikel, moet gebeuren zoals dit voor alle andere uurroosters in
de onderneming het geval is.

3) De werknemers die worden tewerkgesteld in een in deze paragraaf
beschreven flexibel arbeidsregime, worden bij volledige tewerkstelling
een constant maandelijks salaris uitbetaald op basis van een wekelijkse
arbeidsduur van 24 uur.

4) Geen cumul met verhogingsrecht uit artikel 6, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst :

Tussen de uitoefening van het recht voorzien in artikel 6, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst en de uitoefening van het recht
voorzien in artikel 6, § 3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
dient minstens 18 maanden verstreken te zijn.

5) Binnen eenzelfde periode van 12 kalendermaanden is de werkge-
ver niet verplicht meer dan 3 contractverhogingen per winkel toe te
staan. De voorrang wordt vastgesteld op basis van de anciënniteit.

2.4. Uitzondering

§ 4. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing op de
ondernemingen in moeilijkheden die daartoe op ondernemingsvlak een
collectieve arbeidsovereenkomst sluiten en dit zolang de onderneming
in moeilijkheden is.

3. Minimale dagelijkse arbeidsduur

Art. 7. De minimale dagelijkse arbeidsduur van de deeltijdse bedien-
den, met prestaties over verschillende dagen van de week wordt
vastgesteld op drie uur.

Vanaf 1 januari 2012 hebben de werknemers met 5 jaar anciënniteit in
de onderneming een individueel recht op een minimale dagelijkse
arbeidsduur van 4 uur.

4. Herziening van de arbeidsovereenkomst bij overschrijding van de
arbeidstijd

Art. 8. In geval van overschrijding van de overeengekomen arbeids-
tijd, wordt de arbeidsovereenkomst herzien, rekening houdend met de
gemiddelde prestaties gedurende de periode van zes maanden vooraf-
gaand aan de aanvraag van de betrokken bediende, met uitsluiting van
de maanden juli, augustus en december, en mits het opstellen van een
regeling met trappen van een uur, waarbij de overschrijding wordt
afgerond naar boven toe of naar beneden toe, al naargelang de
gemiddelde prestaties hoger of lager liggen dan een half uur.

5. Uurroosters

Art. 9. De uurroosters van de deeltijds tewerkgestelde werknemers
moeten worden vermeld in de bijlagen van het arbeidsreglement. Ze
moeten worden geafficheerd en mogen, tijdens deze vooropgestelde
periode, slechts worden gewijzigd mits voorafgaand akkoord van de
betrokkene.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 10. De collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2005 betref-
fende het deeltijds werk wordt opgeheven op 1 januari 2012.

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van drie maanden, gegeven bij een ter post aange-
tekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Ces mesures ne portent pas atteinte aux accords de flexibilité existant
au niveau de l’entreprise.

2) Communication des horaires :

Les horaires qui sont établis dans le cadre de cet article doivent être
communiqués de la même façon que tous les autres horaires dans
l’entreprise.

3) Les travailleurs occupés dans le cadre du régime flexible comme
décrit dans ce paragraphe, sont, dans le cas d’une occupation complète,
rémunérés d’un salaire mensuel constant sur la base d’une durée
hebdomadaire de 24 heures.

4) Pas de cumul avec le droit à l’augmentation de l’article 6, § 1er,
de cette convention collective de travail :

Entre l’exercice du droit prévu dans l’article 6, § 1er, de cette
convention collective de travail et l’exercice du droit prévu dans
l’article 6, § 3, de cette convention collective de travail, 18 mois au
moins doivent s’être écoulés.

5) Au cours d’une même période de 12 mois calendrier, l’employeur
n’a pas l’obligation d’accorder plus de 3 augmentations de contrat par
magasin. La priorité est fixée sur la base de l’ancienneté.

2.4. Dérogation

§ 4. Les dispositions de cet article ne sont pas d’application aux
entreprises en difficultés qui concluent pour cela une convention
collective de travail au niveau de l’entreprise et ce aussi longtemps
que l’entreprise est en difficultés.

3. Durée du travail journalière minimale

Art. 7. La durée du travail journalière minimale des employés à
temps partiel, ayant des prestations réparties sur plusieurs jours de la
semaine, est fixée à trois heures.

A partir du 1er janvier 2012, les travailleurs avec une ancienneté
de 5 ans dans l’entreprise ont un droit individuel à une durée minimale
journalière de 4 heures.

4. Révision du contrat de travail en cas de dépassement de la durée
de travail

Art. 8. En cas de dépassement de l’horaire convenu, le contrat de
base est révisé en tenant compte de la moyenne des prestations pendant
la période de six mois précédant la demande de l’employé intéressé,
à l’exclusion des mois de juillet, août et décembre, et moyennant
l’élaboration d’un système de paliers d’une heure, le dépassement
étant arrondi vers le haut ou vers le bas, selon que la moyenne des
prestations est supérieure ou inférieure à une demi-heure.

5. Horaires

Art. 9. Les horaires des employés à temps partiel doivent être
inscrits aux annexes du règlement de travail. Ils doivent être affichés
et ne peuvent, durant la période ainsi déterminée, être modifiés
que moyennant l’accord préalable des intéressés.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 10. La convention collective de travail du 30 juin 2005 relative
au travail à temps partiel est abrogée au 1er janvier 2012.

Art. 11. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire pour les employés du commerce
de détail alimentaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22219]

25 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 8 van
de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005,
27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995, bij
het koninklijk besluit van 25 april 1997 bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
verpleegkundigen-verzekeringsinstellingen, gegeven op 3 decem-
ber 2012;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle gegeven op 3 december 2012;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 12 december 2012;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 17 december 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 januari 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
28 februari 2013;

Gelet op het advies 53.007/2 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 8 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 24 april 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° In § 7, 1° wordt het woord « formulier » vervangen door de
woorden « elektronisch formulier »;

2° § 7, 2° wordt vervangen als volgt :

« Een elektronisch formulier tot staving van de aanvraag van
forfaitaire honoraria per verzorgingsdag of van het uitvoeren van
toiletten, wordt door de verpleegkundige ingevuld en moet uiterlijk
binnen 10 kalenderdagen na de eerste dag van de behandeling via een
elektronisch netwerk, bedoeld in artikel 159bis, § 1, van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, aan de adviserend geneesheer worden
bezorgd.

Indien de termijn van 10 kalenderdagen niet in acht is genomen, is de
verzekeringstegemoetkoming slechts verschuldigd voor verstrekkin-
gen die verricht werden vanaf de dag na de verzending van het
elektronisch formulier. Het verzendbewijs geldt als bewijs voor de
datum van verzending. Bij het niet respecteren van de termijn van 10
kalenderdagen kan de adviserend geneesheer niettemin beslissen om
de verleende verzorging vanaf de eerste dag ten laste te nemen. Deze
beslissing kan enkel worden genomen nadat de verstrekker schriftelijk
een aanvaardbare motivering voor het laattijdig aanvragen of kennis-
geven heeft overgemaakt. »;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22219]

25 AVRIL 2013. — Arrêté royal modifiant l’article 8 de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature
des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié
par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005, 27 décembre 2005 et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition de la Commission de conventions praticiens de
l’art infirmier-organismes assureurs, donnée le 3 décembre 2012;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux, donné
le 3 décembre 2012;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
12 décembre 2012;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 17 décembre 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 janvier 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 28 février 2013;

Vu l’avis 53.007/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 mars 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 8 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 24 avril 2012, sont apportées les modifications
suivantes :

1° Au § 7, 1°, le mot « formulaire » est remplacé par les mots
« formulaire électronique »;

2° Le § 7, 2°, est remplacé par ce qui suit :

« Ce formulaire électronique, justifiant les honoraires forfaitaires
par journée de soins ou les soins de toilette, est complété par le praticien
de l’art infirmier et doit être transmis via le réseau électronique visé
à l’article 159bis, § 1er, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant
exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, au médecin-conseil au plus
tard dans les 10 jours calendrier qui suivent le premier jour du
traitement.

En cas de non-respect du délai de 10 jours calendrier, l’intervention
de l’assurance est due pour les prestations effectuées à partir du jour
qui suit l’envoi du formulaire électronique, l’accusé d’envoi faisant foi.
Si le délai de 10 jours calendrier n’est pas respecté, le médecin-conseil
peut néanmoins décider de prendre en charge, au plus tôt à partir du
premier jour, les soins dispensés. Cette décision ne peut être prise
qu’après que le dispensateur ait transmis par écrit une motivation
acceptable pour l’introduction tardive de la demande, de la notifica-
tion. »;
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3° § 7, 3°, wordt vervangen als volgt :

« In dit elektronisch formulier wordt de periode vermeld tijdens
welke de forfaitaire honoraria en/of de toiletten worden aangerekend.
Deze periode mag niet langer duren dan één jaar.

Als de behandeling na de vermelde periode moet worden voortgezet,
als ze de duur van één jaar overschrijdt, of in geval van wijzigingen in
de fysieke afhankelijkheidsgraad van de rechthebbende, moet een
nieuw elektronisch formulier worden ingevuld en onder dezelfde
voorwaarden aan de adviserend geneesheer worden bezorgd.

Een kopie van het oorspronkelijke geneeskundig getuigschrift of een
nieuw geneeskundig getuigschrift, door de behandelend geneesheer
opgesteld en waarin de desoriëntatie in tijd en ruimte als bedoeld in § 6,
4°, wordt vastgesteld, moet worden bewaard in het verpleegdossier.

Behoudens verzet van de adviserend geneesheer of van het Nationaal
college van de adviserend geneesheren, is de verzekeringstegemoetko-
ming verschuldigd voor de verrichte verstrekkingen. Verzet van de
adviserend geneesheer of van het Nationaal college van adviserend
geneesheren impliceert weigering van verzekeringstegemoetkoming
voor alle verstrekkingen verricht vanaf de datum van de kennisgeving
van dit verzet aan de rechthebbende, tot een eventuele andere
beslissing. De poststempel geldt als bewijs voor de datum van de
kennisgeving. »;

5° § 7, 5°, wordt vervangen als volgt :

« Een elektronisch formulier van het verlenen van de palliatieve zorg,
bedoeld in de rubrieken IV en V van § 1, 1° en 2°, wordt door de
verpleegkundige ingevuld en moet uiterlijk binnen 10 kalenderdagen
na de eerste dag van de behandeling aan de adviserend geneesheer van
de verzekeringsinstelling waarbij de rechthebbende is aangesloten of
ingeschreven, via een elektronisch netwerk, bedoeld in § 7, 2°, van dit
artikel, verzonden worden.

Het model van dit elektronisch formulier wordt door het Comité van
de verzekering voor geneeskundige verzorging vastgesteld op voorstel
van de Overeenkomstencommissie verpleegkundigen-
verzekeringsinstellingen.

De verpleegkundige die een dergelijk elektronisch formulier invult,
dient er zich van te vergewissen dat de betrokken patiënt beantwoordt
aan de definitie van § 5bis, 1°, van dit artikel.

Indien de termijn van 10 kalenderdagen niet in acht is genomen, is de
verzekeringstegemoetkoming slechts verschuldigd voor verstrekkin-
gen die verricht werden vanaf de dag na de verzending van het
elektronisch formulier. Het verzendbericht geldt als bewijs voor de
datum van verzending. Bij het niet respecteren van de termijn van
10 kalenderdagen kan de adviserend geneesheer niettemin beslissen
om de verleende verzorging vanaf de eerste dag ten laste te nemen.
Deze beslissing kan enkel worden genomen nadat de verstrekker
schriftelijk een aanvaardbare motivatie voor het laattijdig kennisgeven
heeft overgemaakt.

Verzet van de adviserend geneesheer impliceert weigering van
verzekeringstegemoetkoming voor alle verstrekkingen verricht vanaf
de datum van de kennisgeving van dit verzet aan de rechthebbende, en
dit tot een eventuele andere beslissing. De poststempel geldt als bewijs
voor de datum van de kennisgeving. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

3° Le § 7, 3°, est remplacé par ce qui suit :

« Ce formulaire électronique comporte la période au cours de
laquelle seront portés en compte les honoraires forfaitaires et/ou les
toilettes. La période de traitement mentionnée dans le formulaire ne
peut dépasser une durée d’un an.

Lorsque le traitement doit être poursuivi au-delà de la période
mentionnée, ou lorsqu’il dépasse une durée d’un an, ou encore en cas
de modification du degré de dépendance physique du bénéficiaire,
un nouveau formulaire électronique doit être complété et transmis au
médecin-conseil dans les mêmes conditions.

Une copie du certificat médical original, ou un nouveau certificat,
établi par le médecin traitant constatant la désorientation dans le temps
et l’espace, dont il est question au § 6, 4°, doit être conservée dans le
dossier infirmier.

L’intervention de l’assurance est due pour les prestations effectuées,
sauf opposition du médecin-conseil ou du Collège national des
médecins-conseils. L’opposition du médecin-conseil ou du Collège
national des médecins-conseils entraîne le refus d’intervention pour
toutes les prestations effectuées à partir de la date de la notification
de cette opposition au bénéficiaire, le cachet de la poste faisant foi,
jusqu’à ce qu’une autre décision intervienne éventuellement. »;

5° Le § 7, 5°, est remplacé par ce qui suit :

« Un formulaire électronique de la dispensation de soins palliatifs
visés aux rubriques IV et V du § 1er, 1° et 2°, est complété par le
praticien de l’art infirmier et doit être envoyé via le réseau électroni-
que visé au § 7, 2°, du présent article, au médecin-conseil au plus tard
dans les 10 jours calendrier qui suivent le premier jour du traitement.

Le modèle de ce formulaire électronique est fixé par le Comité de
l’assurance soins de santé sur proposition de la Commission de
conventions praticiens de l’art infirmier-organismes assureurs.

Le praticien de l’art infirmier qui complète ce formulaire électroni-
que, doit s’assurer que le patient concerné répond à la définition du
§ 5bis, 1°, du présent article.

En cas de non-respect du délai de 10 jours calendrier, l’intervention
de l’assurance est due pour les prestations effectuées à partir du jour
qui suit l’envoi du formulaire électronique, l’accusé d’envoi faisant foi.
Si le délai de 10 jours calendrier n’est pas respecté, le médecin-conseil
peut néanmoins décider de prendre en charge, au plus tôt à partir du
premier jour, les soins dispensés. Cette décision ne peut être prise
qu’après que le dispensateur ait transmis par écrit une motivation
acceptable pour l’introduction tardive de la notification.

L’opposition du médecin-conseil implique le refus d’intervention de
l’assurance pour toutes les prestations effectuées à partir de la date
de notification de cette opposition au bénéficiaire, et ce jusqu’à une
éventuelle autre décision. Le cachet de la poste vaut preuve de la date
de notification. »;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur Belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35478]

24 MEI 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 juni 2009 tot vaststelling van de regels voor het verlenen van de voorafgaande vergunning voor sommige
woonzorgvoorzieningen en van bijlage XI en XII bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009
betreffende de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen
en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers, wat de verlenging van de tijdelijke opschorting van het
verlenen van voorafgaande vergunningen voor centra voor kortverblijf en woonzorgcentra betreft

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 58, §1, en 59, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van de regels voor het verlenen van
de voorafgaande vergunning voor sommige woonzorgvoorzieningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkennings-
voorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 april 2013;

Gelet op advies 53.288/3 van de Raad van State, gegeven op 21 mei 2013, met toepassing van artikel 84, §1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 14/2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van de regels
voor het verlenen van de voorafgaande vergunning voor sommige woonzorgvoorzieningen, ingevoegd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 maart 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de datum « 31 mei 2013 » vervangen door de datum « 31 december 2013 »;

2° in het tweede lid, inleidende zin, wordt de datum « 1 juni 2013 » vervangen door de datum « 1 januari 2014 »;

3° in het tweede lid, 1° en 2°, wordt de datum « 31 mei 2013 » vervangen door de datum « 31 december 2013 ».

Art. 2. In artikel 19 van bijlage XI bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 en gewijzigd
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2013, wordt de datum « 1 juni 2013 » vervangen door de datum
« 1 januari 2014 ».

Art. 3. In artikel 51 van bijlage XII bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2013, wordt de datum
« 1 juni 2013 » vervangen door de datum « 1 januari 2014 ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2013.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 mei 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35478]
24 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009

réglementant l’octroi de l’autorisation préalable pour certaines structures de services de soins et de logement
et les annexes XI et XII de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux
conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et
d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, en ce qui concerne la suspension temporaire de l’octroi
d’autorisations préalables pour des centres de court séjour et des centres de services de soins et de logement

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret sur les Soins et le Logement du 13 mars 2009, articles 58, § 1er, et 59, alinéa premier;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 réglementant l’octroi de l’autorisation préalable pour

certaines structures de services de soins et de logement;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et

au régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 25 avril 2013;
Vu l’avis 53.288/3 du Conseil d’Etat, donné le 21 mai 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 14/2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 réglementant l’octroi de
l’autorisation préalable pour certaines structures de services de soins et de logement, inséré par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2013, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, la date « 31 mai 2013 » est remplacée par la date « 31 décembre 2013 »;

2° dans l’alinéa deux, phrase introductive, la date « 1er juin 2013 » est remplacée par la date « 1er janvier 2014 »;

3° dans l’alinéa deux, 1° et 2°, la date « 31 mai 2013 » est remplacée par la date « 31 décembre 2013 ».

Art. 2. A l’article 19 de l’annexe XI à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la
programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins et de
logement et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2013, la date « 1er juin 2013 » est
remplacée par la date « 1er janvier 2014 ».

Art. 3. A l’article 51 de l’annexe XII au même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2013, la date « 1er juin 2013 » est
remplacée par la date « 1er janvier 2014 ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2013.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 24 mai 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203120]

16 MAI 2013. — Décret modifiant le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions modifiant le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable

Article 1er. Dans l’article 33bis du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, inséré par le décret du
27 octobre 2011 modifiant divers décrets concernant les compétences de la Wallonie, le mot ″moyens,″ est inséré entre
le mot ″revenus″ et le mot ″modestes″.

Art. 2. Dans l’article 37 du même Code, modifié par les décrets du 15 mai 2003 modifiant le Code wallon du
Logement et l’article 174 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine et du
9 février 2012 modifiant le Code wallon du Logement, les modifications suivantes sont apportées :

1o le § 1er est complété par les mots ″ou d’avances remboursables. Elles prennent notamment la forme d’une
allocation d’intervention dans le loyer d’un logement pris en gestion ou en location conformément à l’article 33bis.″;

2o au § 2, les mots ″la subvention″ sont chaque fois remplacés par les mots ″l’aide″;
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3o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Pour l’octroi de l’aide visée à l’article 33bis, le Gouvernement prend également en compte la taille du logement
et les revenus du ménage dans la fixation du mode de calcul de l’aide. »

Art. 3. Dans l’article 42 du même Code, remplacé par le décret du 15 mai 2003, les mots ″la subvention″ sont
remplacés par les mots ″l’aide″.

Art. 4. Dans l’article 62 du même Code, modifié par les décrets du 15 mai 2003 et du 9 février 2012,
les modifications suivantes sont apportées :

1. le § 1er est complété par les mots ″ou d’avances remboursables. Elles prennent notamment la forme d’une
allocation d’intervention dans le loyer d’un logement pris en gestion ou en location conformément à l’article 59ter.″;

2. au § 2, les mots ″la subvention″ sont chaque fois remplacés par les mots ″l’aide″;

3. le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Pour l’octroi de l’aide visée à l’article 59ter, le Gouvernement prend également en compte la taille du logement
et les revenus du ménage dans la fixation du mode de calcul de l’aide. »

Art. 5. Dans l’article 67 du même Code, remplacé par le décret du 15 mai 2003, les mots ″la subvention″ sont
remplacés par les mots ″l’aide″.

Art. 6. Dans l’article 79 du même Code, remplacé par le décret du 9 février 2012, le mot ″§ 1er″ est abrogé.

Art. 7. Dans l’article 88, § 1er, du même Code, le 4o, abrogé par le décret du 9 février 2012, est rétabli dans la
rédaction suivante :

« 4o d’évaluer périodiquement l’activité des sociétés de logement de service public et notamment, conformément
à l’article 165bis du Code, de réaliser ou faire réaliser un rapport d’audit de celles-ci ou d’en assurer le suivi; ».

Art. 8. Dans l’article 94, § 1er, alinéa 2, 3o, du même Code, modifié par le décret du 30 mars 2006 modifiant le Code
wallon du Logement, le point a. est complété par les mots suivants :

« étant entendu que, sans préjudice de l’article 7, aucune décision d’expulsion ne peut être exécutée du
1er novembre au 15 mars de l’année suivante. L’expulsion trouve à s’appliquer si le ménage n’accepte pas de suivre une
guidance auprès du centre public d’action sociale; ».

Art. 9. Dans l’article 105, alinéa 2, du même Code, modifié par le décret du 23 novembre 2006 portant modification
du Code wallon du Logement, les mots ″ainsi que les inspecteurs généraux″ sont insérés entre les mots ″directeur
général adjoint″ et les mots ″sont désignés″.

Art. 10. Dans l’article 132 du même Code, modifié par les décrets du 20 juillet 2005 modifiant le Code wallon du
Logement et du 9 février 2012, les modifications suivantes sont apportées :

— les mots ″à un centre public d’action sociale″ sont remplacés par les mots ″à un pouvoir public, à un organisme
d’insertion socio-professionnelle agréé en vertu du décret du 1er avril 2004 relatif à l’agrément et au subventionnement
des organismes d’insertion socio-professionnelle et des entreprises de formation par le travail.″;

— les mots ″ou à revenus modestes″ sont ajoutés après les mots ″en état de précarité″.

Art. 11. Dans l’article 135, § 1er, 4o, du même Code, les mots ″ou les avances remboursables″ sont insérés entre les
mots ″les subventions″ et le mot ″accordées″.

Art. 12. Dans l’article 148, § 1er, du même Code, modifié par les décrets du 20 juillet 2005, du 30 mars 2006 et du
9 février 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1. à l’alinéa 3, les mots ″, choisis parmi les locataires et propriétaires de la société,″ sont insérés entre les mots ″liste
de candidats″ et les mots ″présentée par le comité″;

2. l’alinéa 5 est complété par les mots ″ou lorsque, suite à la fusion de plusieurs sociétés, la société gère plus de
10 000 logements.″

Art. 13. Dans l’article 150 du même Code, remplacé par le décret du 30 mars 2006 et modifié par les décrets du
23 novembre 2006 et du 9 février 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1. à l’alinéa 3, les mots ″et s’ajoutent au nombre maximum de membres que peut comprendre le Comité
d’attribution en application de l’article 148ter, alinéa 5″ sont insérés entre les mots ″autorités et associations sociétaires″
et les mots ″Il peut également être composé″;

2. un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 3 et l’alinéa 4 :

« Les travailleurs sociaux membres du Comité d’attribution sont nommés par le Gouvernement sur la base d’une
liste de candidats présentée par la société dans les trois mois du renouvellement de son conseil d’administration.
Leur mandat est d’une durée égale à la durée du mandat des autres membres du Comité d’attribution. »

Art. 14. Dans l’article 152 du même Code, modifié par le décret du 30 mars 2006, le § 1er est remplacé par ce
qui suit :

« § 1er. Ne peut être désignée en qualité d’administrateur, la personne ayant atteint l’âge de septante ans. »

Art. 15. Dans l’article 154 du même Code, les mots ″tous les quatre ans″ sont remplacés par les mots ″pour la
durée de la législature communale″.

Art. 16. Dans l’article 164 du même Code, modifié par le décret du 15 mai 2003 et remplacé par le décret du
9 février 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1. les §§ 1er à 5 sont remplacés par ce qui suit :

« § 1er. Les décisions arrêtant les conditions des marchés publics de travaux, fournitures et services dont le montant
est supérieur à celui fixé en application de l’article 17, § 2, 1o, a, de la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés
publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services, sont soumises à l’approbation de la Société
wallonne du Logement.

La Société wallonne du Logement prend sa décision dans les trente jours de la réception de la décision et de ses
pièces justificatives. A défaut de décision de la Société wallonne du Logement dans le délai, la décision de la société est
exécutoire.
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La Société wallonne du Logement peut suspendre ou annuler toute décision de la société portant sur l’attribution
des marchés susvisés.

La Société wallonne du Logement prend sa décision dans les trente jours de la réception de la décision et de ses
pièces justificatives. A défaut de décision de la Société wallonne du Logement dans le délai, la décision de la société
n’est plus susceptible de suspension ni d’annulation.

§ 2. La Société wallonne du Logement peut suspendre ou annuler toute décision de la société portant sur
l’attribution des marchés publics de travaux, fournitures et services dont le montant est égal ou inférieur à celui fixé
en application de l’article 17, § 2, 1o, a, de la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et à certains marchés
de travaux, de fournitures et de services.

La Société wallonne du Logement prend sa décision dans les trente jours de la réception de la décision et de ses
pièces justificatives. A défaut de décision de la Société wallonne du Logement dans le délai, la décision de la société
n’est plus susceptible de suspension ni d’annulation.

§ 3. Les délais visés aux §§ 1er et 2 sont prolongés de quinze jours durant les mois de juillet, août et décembre.
La Société wallonne du Logement peut proroger ces mêmes délais, de quinze jours, dans les conditions arrêtées par le
Gouvernement. »

2. les §§ 6 et 7 deviennent les §§ 4 et 5.

Art. 17. L’article 165bis du même Code, inséré par le décret du 30 mars 2006 et abrogé par le décret du
9 février 2012, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 165bis. § 1er. Les sociétés de logement de service public font l’objet d’un rapport d’audit portant sur les
aspects organisationnels, administratifs, techniques et financiers, selon une programmation établie par la Société
wallonne du Logement.

§ 2. Tout projet de rapport d’audit fait l’objet d’une délibération au sein du conseil d’administration de la société
concernée. Le projet d’audit est communiqué à chacun des administrateurs de la société ainsi qu’au commissaire et au
directeur-gérant. La délibération porte sur les observations émises par la société et sur les mesures à prendre par elle.

§ 3. La société est entendue, selon le cas, par la Société wallonne du Logement, ou par le Gouvernement en cas
d’application du § 5, alinéa 2, du présent article, avant l’élaboration du rapport final d’audit.

Le conseil d’administration de la Société wallonne du Logement est saisi du projet de rapport d’audit.

§ 4. Sans préjudice de l’article 88, § 1er, alinéa 2, 4o, du Code, le commissaire désigné auprès de la société peut
demander à la Société wallonne du Logement de réaliser ou de faire réaliser un rapport d’audit. Il en informe le
Gouvernement.

§ 5. Le Gouvernement peut charger la Société wallonne du Logement de la réalisation d’un rapport d’audit d’une
société dans un délai qu’il détermine. Il en informe immédiatement la société.

A défaut pour la Société wallonne du Logement de déposer le rapport d’audit dans le délai, le Gouvernement peut
décider de sa réalisation.

§ 6. Le Gouvernement détermine les modalités d’élaboration, d’exécution et de suivi des audits sur la proposition
de la Société wallonne du Logement.

§ 7. Sans préjudice de l’article 29 du Code d’instruction criminelle, est constitutive d’une négligence grave la
divulgation d’éléments contenus dans un projet d’audit. »

Art. 18. Dans l’article 176.1, § 4, du même Code, modifié par le décret du 9 février 2012, un alinéa rédigé comme
suit est inséré avant l’alinéa 1er :

« Le conseil d’administration des guichets est composé de 13 administrateurs au maximum. »

Art. 19. Dans l’article 176.2 du même Code, modifié par le décret du 15 mai 2003, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, la Société peut décider d’accorder l’agrément de la Région à une personne morale
qui ne répond pas à une condition d’agrément, dans les limites fixées par le Gouvernement. »;

2o au § 2, les mots ″pour une période de cinq ans renouvelable″ sont remplacés par les mots ″pour une période de
dix ans renouvelable″;

3o au § 3, 1o, du même Code, le point b. est complété par les phrases suivantes :

« Ces statuts doivent prévoir :

— que la qualité de directeur-gérant d’un guichet est incompatible avec les qualités de bourgmestre, d’échevin et
de président du centre public d’action sociale ou de député provincial d’une commune ou d’une province sociétaire;

— que le directeur-gérant et les membres du personnel d’un guichet ne peuvent être agent ou courtier
d’assurance, ni directement ni indirectement, même à titre accessoire et que ce soit en qualité de personne physique ou
d’associé d’une personne morale;

— la création d’un comité de crédit composé de trois personnes au moins, auquel le Conseil d’administration
délègue sa compétence de décision quant aux demandes de crédits introduites auprès du guichet. »

Art. 20. Dans l’article 178.1, § 1er, du même Code, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o soit lui imposer des sanctions financières qui prennent la forme d’amendes administratives d’un montant de
5.000 euros maximum et de 10.000 euros maximum en cas de récidive ou d’astreintes s’élevant à 500 euros par jour
jusqu’à disparition de l’infraction constatée; »;

2o à l’alinéa 1er, il est inséré un 1obis rédigé comme suit :

« 1obis soit décider de la suspension du financement »;

3o à l’alinéa 2, les mots ″fixée par le Gouvernement sur la proposition de la ″Société″″ sont remplacés par les mots
″telle que fixée à l’alinéa 1er, 1o″.
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Art. 21. Dans l’article 180, § 2, 4o, du même Code, les mots ″subventions et″ sont abrogés.

Art. 22. Dans l’article 183 du même Code, modifié par les décrets du 15 mai 2003 et du 9 février 2012, il est inséré
un § 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. La Région peut accorder une subvention au Fonds pour toute opération de démolition, de construction,
d’acquisition, de réhabilitation ou de restructuration de logements.

Le Gouvernement détermine les conditions de mise à disposition, le mode de calcul, la fixation et les modalités de
paiement de la subvention.

Le Gouvernement peut octroyer des aides spécifiques ou adapter la subvention conformément à l’article 79. »

Art. 23. Dans l’article 193, § 1er, du même Code, modifié par le décret du 15 mai 2003, les modifications suivantes
sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots ″ou moyens″ sont insérés entre les mots ″revenus modestes″ et les mots ″à la recherche
d’un logement″;

2o il est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le Gouvernement détermine la proportion maximum de logements pris en location ou en gestion par chaque
agence immobilière sociale qui peut être mise à disposition ou sous-louée à des ménages à revenus moyens. »

Art. 24. Dans l’article 200bis, § 2, du même Code, la phrase ″Son montant est fonction du nombre d’infractions
constatées.″ est remplacée par la phrase ″Le Gouvernement détermine le montant de l’amende selon le type d’infraction
constatée.″

Art. 25. Dans l’article 200ter, § 3, du même Code, la phrase ″e Gouvernement détermine le montant de l’amende
selon le type d’infraction constatée.″ est insérée entre la première et la deuxième phrases.

CHAPITRE II. — Dispositions transitoires et finales

Art. 26. Les sociétés doivent adapter leurs statuts conformément au Code tel que modifié par le décret du
9 février 2012 pour le 30 juin 2013 au plus tard et tel que modifié par le présent décret pour le 30 septembre 2013 au
plus tard.

Art. 27. L’agrément des guichets de crédit social agréés en date du 31 décembre 2012 en vertu de l’article 176.2 du
Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, est prolongé jusqu’au 31 décembre 2013.

Les guichets de crédit social doivent adapter leurs statuts conformément au Code, tel que modifié par le présent
décret pour le 30 juin 2014 au plus tard.

Art. 28. Le présent décret entre en vigueur dix jours après sa publication au Moniteur belge à l’exception :

— de l’article 13 qui entre en vigueur lors du renouvellement du Comité d’attribution;

— des articles 7 et 17 qui entrent en vigueur le 1er juillet 2013 et cessent d’être en vigueur à une date déterminée
par le Gouvernement et au plus tard le 30 juin 2014;

— des articles 18 et 19 qui entrent en vigueur pour chaque guichet, lors du renouvellement de l’agrément.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 16 mai 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents du Parlement wallon, 772 (2012-2013), nos 1 à 22.
Compte rendu intégral, séance plénière du 15 mai 2013.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/203120]

16. MAI 2013 — Dekret zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches
über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und Wir, Regierung, sanktionieren es:

KAPITEL I — Bestimmungen zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches
über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse

Artikel 1 - In Artikel 33bis des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der
Wohnverhältnisse, eingefügt durch das Dekret vom 27. Oktober 2011 zur Abänderung verschiedener Dekrete über die
Zuständigkeiten der Wallonie, wird das Wort ″mittlerem,″ zwischen das Wort ″geringem″ und ″Einkommen″ eingefügt.

Art. 2 - In Artikel 37 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Dekrete vom 15. Mai 2003 zur Abänderung
des Wallonischen Wohngesetzbuches und des Artikels 174 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den
Städtebau und das Erbe und vom 9. Februar 2012 zur Abänderung des Wohngesetzbuches, werden die folgenden
Abänderungen vorgenommen:

1o in § 1 wird der Wortlaut ″von Zuschüssen gewährt″ durch den Wortlaut ″von Zuschüssen oder von
rückzahlbaren Vorschüssen gewährt″ ersetzt und mit dem folgenden Wortlaut ergänzt: Sie haben unter anderem die
Form einer Mietzulage für eine Wohnung, die gemäß Artikel 33bis verwaltet oder gemietet wird.″;

2o in § 2o wird der Wortlaut ″des Zuschusses″ bzw. ″dem Zuschuss″ durch den Wortlaut ″der Beihilfe″ ersetzt;

3o Der § 2 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Für die Gewährung der in Artikel 33bis erwähnten Beihilfe berücksichtigt die Regierung ebenfalls die Größe der
Wohnung und das Einkommen des Haushalts bei der Festsetzung des Berechnungsverfahrens der Beihilfe.»

Art. 3 - In Artikel 42 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Dekret vom 15. Mai 2003, wird der Wortlaut
″den Zuschuss″ durch den Wortlautädie ″Beihilfe″ ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 62 desselben Gesetzbuches, in seiner durch die Dekrete vom 15. Mai 2003 und 9. Februar 2012
abgeänderten Fassung, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1. in § 1 wird der Wortlaut ″von Zuschüssen gewährt″ durch den Wortlaut ″von Zuschüssen oder von
rückzahlbaren Vorschüssen gewährt″ ersetzt und mit dem folgenden Wortlaut ergänzt:

«Sie haben unter anderem die Form einer Mietzulage für eine Wohnung, die gemäß Artikel 59ter verwaltet oder
gemietet wird.»;

2. in § 2 wird der Wortlaut ″des Zuschusses″ bzw. ″dem Zuschuss″ durch den Wortlaut ″der Beihilfe″ ersetzt;

3. Der § 2 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Für die Gewährung der in Artikel 59ter erwähnten Beihilfe berücksichtigt die Regierung ebenfalls die Größe der
Wohnung und das Einkommen des Haushalts bei der Festsetzung des Berechnungsverfahrens der Beihilfe.»

Art. 5 - In Artikel 67 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Dekret vom 15. Mai 2003, werden die Wörter
″den Zuschuss″ durch die Wörter ″die Beihilfe″ ersetzt.

Art. 6 - In Artikel 79 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Dekret vom 9. Februar 2012 wird das Wort ″§ 1″
aufgehoben.

Art. 7 - In Artikel 88 § 1 desselben Gesetzbuches wird der durch das Dekret vom 9. Februar 2012 aufgehobene
Punkt 4o in der folgenden Fassung wiederhergestellt:

«4o die Tätigkeit der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes regelmäßig zu bewerten und insbesondere
gemäß Artikel 165bis bis des Gesetzbuches, einen Auditbericht über diese erstellen bzw. erstellen zu lassen oder dessen
Begleitung zu gewährleisten;».

Art. 8 - In Artikel 94 § 1 Absatz 2 3o desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom 30. März 2006
zur Abänderung des Wohngesetzbuches, wird Punkt a. durch den folgenden Wortlaut ergänzt:

«, wobei es sich versteht, dass unbeschadet von Artikel 7 kein Auweisungsbeschluss vom 1. November bis zum
15. März des darauffolgenden Jahres ausgeführt werden darf. Die Ausweisung findet Anwendung, wenn der Haushalt
eine Betreuung des öffentlichen Sozialhilfezentrums verweigert;».

Art. 9 - In Artikel 105 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom 23. November 2006
zur Abänderung des Wohngesetzbuches wird die Wortfolge ″sowie die Generalinspektoren″ zwischen die Wortfolge
″beigeordnete Generaldirektor″ und ″werden durch die Regierung″ eingefügt.

Art. 10 - In Artikel 132 desselben Gesetzbuches, in seiner durch die Dekrete vom 20. Juli 2005 zur Abänderung
des Wohngesetzbuches und vom 9. Februar 2012 abgeänderten Fassung, werden folgende Abänderungen vorgenom-
men:

— Der Wortlaut ″an ein öffentliches Sozialhilfezentrum oder an eine Einrichtung mit sozialem Zweck vermieten,
damit dieses bzw. diese″ wird durch den Wortlaut ″an eine öffentliche Behörde, eine aufgrund des Dekrets vom
1. April 2004 über die Zulassung und die Bezuschussung der Einrichtungen für sozial-berufliche Eingliederung und der
Unternehmen für die Ausbildung durch Arbeit zugelassene Einrichtung für sozial-berufliche Eingliederung oder an
eine Einrichtung mit sozialem Zweck vermieten, damit diese″ ersetzt.

— Der Wortlaut ″in prekären Verhältnisse″ wird durch den Wortlaut ″in prekären Verhältnissen oder eines
Haushalts mit geringem Einkommen″ ersetzt.

Art. 11 - In Artikel 135 § 1 4o desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Zuschüsse″ durch den Wortlaut ″Zuschüsse
oder rückzahlbare Vorschüsse″ ersetzt.
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Art. 12 - In Artikel 148 § 1 desselben Gesetzbuches, in seiner durch die Dekrete vom 20. Juli 2005,
vom 30. März 2006 und vom 9. Februar 2012 abgeänderten Fassung, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1. in Absatz 3 wird der Wortlaut ″unter den Mietern und Eigentümern der Gesellschaft gewählten″ zwischen den
Wortlaut ″Liste von″ und den Wortlaut ″Kandidaten″ eingefügt;

2. Absatz 5 wird durch den Wortlaut ″, oder wenn die Gesellschaft infolge des Zusammenschlusses von mehreren
Gesellschaften mehr als 10 000 Wohnungen verwaltet″ ergänzt.

Art. 13 - In Artikel 150 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Dekret vom 30. März 2006 und abgeändert
durch die Dekrete vom 23. November 2006 und vom 9. Februar 2012, werden die folgenden Abänderungen
vorgenommen:

1. In Absatz 3 wird der Wortlaut ″, und sind der Höchstanzahl Mitglieder, die dem Ausschuss für die Zuteilung
der Wohnungen in Anwendung von Artikel 3, Absatz 148ter, angehören dürfen, hinzuzufügen.″ zwischen den Wortlaut
″Behörden bzw. Vereinigungen vertreten, die von der Gesellschaft abhängen″ und den Wortlaut ″Der Ausschuss kann
sich ebenfalls aus anderen, dem Verwaltungsrat nicht angehörenden Mitgliedern zusammensetzen″ eingefügt.

2. Es wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut zwischen die Absätze 3 und 4 eingefügt:

«Die Sozialarbeiter, die Mitglieder des Ausschusses für die Zuteilung der Wohnungen sind, werden von der
Regierung benannt, auf der Grundlage einer Liste von Kandidaten, die von der Gesellschaft binnen drei Monaten nach
der Erneuerung seines Verwaltungsrats vorgelegt wird. Die Dauer ihres Mandats entspricht derjenigen des Mandats
der anderen Mitglieder des Ausschusses für die Zuteilung der Wohnungen.»

Art. 14 - In Artikel 152 desselben Gesetzbuches, in seiner durch das Dekret vom 30. März 2006 abgeänderten
Fassung, wird § 1 durch Folgendes ersetzt:

«§ 1 - Die Person, die das Alter von siebzig Jahren erreicht hat, darf nicht als Verwalter bezeichnet werden.»

Art. 15 - In Artikel 154 desselben Gesetzbuches wird der Wortlaut ″alle vier Jahre″ durch den Wortlaut ″für die
Dauer der Gemeindelegislatur″ ersetzt.

Art. 16 - In Artikel 164 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom 15. Mai 2003 und ersetzt durch
das Dekret vom 9. Februar 2012, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1. Die §§ 1 bis 5 werden durch das Folgende ersetzt:

«§ 1 - Die Beschlüsse zur Festsetzung der Bedingungen der öffentlichen Bau-, Liefer- und Dienstleistungsauf-
träge, deren Betrag denjenigen übertrifft, der in Anwendung von Artikel 17 § 2 1o Buchstabe a des Gesetzes vom
24. Dezember 1993 über öffentliche Aufträge und bestimmte Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträge festgelegt wird,
unterliegen der Genehmigung der ″Société wallonne du Logement″ (Wallonische Wohnungsbaugesellschaft).

Die ″Société wallonne du Logement″ trifft ihre Entscheidung binnen dreißig Tagen nach dem Eingang des
Beschlusses und seiner Belege. Mangels einer fristgerechten Entscheidung der ″Société wallonne du Logement″ ist der
Beschluss der Gesellschaft rechtskräftig.

Die ″Société wallonne du Logement″ kann jeden Beschluss der Gesellschaft bezüglich der Vergabe der oben
genannten Aufträge aussetzen oder für nichtig erklären.

Die ″Société wallonne du Logement″ trifft ihre Entscheidung binnen 30 Tagen nach dem Eingang des Beschlusses
und seiner Belege. Mangels einer fristgerechten Entscheidung der ″Société wallonne du Logement″ kann der Beschluss
der Gesellschaft nicht mehr ausgesetzt oder für nichtig erklärt werden..

§ 2 - Die ″Société wallonne du Logement″ kann jeden Beschluss der Gesellschaft betreffend die Vergabe von
öffentlichen Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen, deren Betrag denjenigen, der in Anwendung von Artikel 17 § 2
1o Buchstabe a des Gesetzes vom 24. Dezember 1993 über öffentliche Aufträge und bestimmte Bau-, Liefer- und
Dienstleistungsaufträge festgelegt wird, nicht übertrifft, aussetzen oder für nichtig erklären.

Die ″Société wallonne du Logement″ trifft ihre Entscheidung binnen 30 Tagen nach dem Eingang des Beschlusses
und seiner Belege. Mangels einer fristgerechten Entscheidung der ″Société wallonne du Logement″ kann der Beschluss
der Gesellschaft nicht mehr ausgesetzt oder für nichtig erklärt werden..

§ 3. Die in §§ 1 und 2 genannten Fristen werden in den Monaten Juli, August und Dezember um fünfzehn Tage
verlängert. Die ″Société wallonne du Logement″ kann unter von der Regierung festgelegten Bedingungen diese selben
Fristen um fünfzehn Tage verlängern. ».

2. Die §§ 6 und 7 werden zu den §§ 4 und 5.

Art. 17 - Artikel 165bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Dekret vom 30. März 2006 und aufgehoben
durch das Dekret vom 9. Februar 2012, wird in folgender Fassung wieder aufgenommen:

«Art. 165bis - § 1 - Die Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes sind Gegenstand eines Auditberichts in
den Bereichen der Organisation, Verwaltung, Technik und Finanzen, nach einer von der ″Société wallonne du
Logement″ festgelegten Planung.

§ 2 - Jeder Entwurf eines Auditberichts ist Gegenstand einer Beratung im Verwaltungsrat der betroffenen
Gesellschaft. Der Auditentwurf wird jedem Verwalter der Gesellschaft sowie dem Kommissar und dem geschäftsfüh-
renden Direktor übermittelt. Die Beratung betrifft die von der Gesellschaft vorgebrachten Bemerkungen und die von
ihr zu treffenden Maßnahmen.

§ 3 - Die Gesellschaft wird je nach Fall von der ″Société wallonne du Logement″ oder von der Regierung,
bei Anwendung von § 5, Absatz 2 des vorliegenden Artikels, vor Erstellung des endgültigen Auditberichts angehört.

Der Verwaltungsrat der ″Société wallonne du logement″ wird mit dem Entwurf des Auditberichts befassen.

§ 4 - Unbeschadet von Artikel 88 § 1 Absatz 2 4o des Gesetzbuches kann der bei der Gesellschaft bezeichnete
Kommissar die ″Société wallonne du Logement″ ersuchen, einen Auditbericht zu erstellen bzw. erstellen zu lassen. Er
setzt die Regierung davon in Kenntnis.

§ 5 - Die Regierung kann die ″Société wallonne du Logement″ damit beauftragen, innerhalb einer von ihr
bestimmten Frist einen Auditbericht über eine Gesellschaft zu erstellen. Unverzüglich setzt sie die Gesellschaft davon
in Kenntnis.

Gibt die ″Société wallonne du Logement″ keinen Auditbericht innerhalb der genannten Frist ab, so kann die
Regierung über dessen Durchführung befinden.
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§ 6 - Die Regierung bestimmt die Modalitäten für die Erstellung, die Durchführung und die Überwachung der
Audits auf Vorschlag der ″Société wallonne du logement″.

§ 7 - Unbeschadet von Artikel 29 der Strafprozessordnung stellt die Verbreitung von Elementen eines
Auditentwurfs eine grobe Nachlässigkeit dar.″.»

Art. 18 - In Artikel 176.1 § 4 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom 9. Februar 2012, wird ein
Absatz mit folgendem Wortlaut vor Absatz 1 eingefügt:

«Der Verwaltungsrat der Sozialkreditschalter setzt sich aus höchstens 13 Mitgliedern zusammen.»

Art. 19 - In Artikel 176.2 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom 15. Mai 2003, werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o § 1 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«In Abweichung von Absatz 1 kann die Gesellschaft beschließen, innerhalb der von der Regierung festgelegten
Begrenzungen die Zulassung der Region einer juristischen Person zu erteilen, die eine der Zulassungsbedingungen
nicht erfüllt.»;

2o in § 2 wird der Wortlaut ″für einen erneuerbaren Zeitraum von fünf Jahren″ durch den Wortlaut ″für einen
erneuerbaren Zeitraum von zehn Jahren″ ersetzt;

3o in § 3, 1o desselben Artikels wird Buchstabe b. durch folgende Sätze ergänzt:

«In diesen Satzungen muss Folgendes vorgesehen werden:

- Die Eigenschaft als geschäftsführender Direktor eines Sozialkreditschalters ist unvereinbar mit der Eigenschaft
eines Bürgermeisters, Schöffen, Vorsitzenden eines Sozialhilfezentrums oder Provinzialabgeordneten einer Gemeinde
oder Provinz, die Mitglied der Gesellschaft ist;

- Der geschäftsführende Direktor und die Personalmitglieder eines Sozialkreditschalters dürfen nicht zugleich
Versicherungsagent oder -makler sein, weder unmittelbar noch mittelbar, weder als natürliche Person noch als
Gesellschafter einer juristischen Person, und auch nicht nebenberuflich;

- die Gründung eines sich aus mindestens drei Personen zusammensetzenden Kreditausschusses, dem der
Verwaltungsrat seine Beschlussbefugnis hinsichtlich der beim Sozialkreditschalter eingegangenen Kreditanträge
überträgt.»

Art. 20 - In Artikel 178.1 § 1 desselben Gesetzbuches werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o In Absatz 1 wird Ziffer 1o durch Folgendes ersetzt:

«1o entweder ihm Geldstrafen auferlegen in der Form von Ordnungsstrafen in Höhe von maximal 5.000 Euro
bzw. 10.000 Euro bei Rückfall oder Zwangsstrafen in Höhe von 500 Euro täglich, bis der Verstoß nicht mehr
festzustellen ist;»;

2o In Absatz 1 wird die Ziffer 1obis mit folgendem Wortlaut eingefügt: ″1obis oder beschließen, die Finanzierung
auszusetzen″;

3o In Absatz 2 wird der Wortlaut ″von der Regierung auf Vorschlag der Gesellschaft festgesetzte Geldstrafe in der
Form einer Ordnungsstrafe″ durch den Wortlaut ″Geldstrafe in der Form einer Ordnungsstrafe, so wie sie in Absatz 1
1o festgesetzt ist,″ ersetzt.

Art. 21 - In Artikel 180, § 2, 4o desselben Gesetzbuches wird der Wortlaut ″Zuschüsse und″ gestrichen.

Art. 22 - In Artikel 183 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Dekrete vom 15. Mai 2003 und vom
9. Februar 2012, wird ein § 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«§ 2bis - Dem Fonds kann die Region einen Zuschuss für jegliche Maßnahme zum Abbruch, zum Bau, zum
Erwerb, zur Sanierung oder zur Umgestaltung von Wohnungen gewähren.

Die Regierung bestimmt die Bedingungen für die Bereitstellung, das Berechnungsverfahren, die Festlegung und
die Zahlungsmodalitäten des Zuschusses.

Die Regierung kann spezifische Beihilfen gewähren oder den Zuschuss gemäß Artikel 79 anpassen.»

Art. 23 - In Artikel 193 § 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom 15 Mai 2003, werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o Absatz 1 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt: ″Die Agentur für soziale Wohnungen handelt als Vermittlerin
zwischen den vermietenden Eigentümern und den Haushalten in prekären Verhältnissen oder mit geringem bzw.
mittlerem Einkommen, die eine Wohnung suchen.″;

2o er wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Die Regierung bestimmt den Höchstanteil der von jeglicher Agentur für soziale Wohnungen vermieteten oder
verwalteten Wohnungen, die Haushalten mit mittlerem Einkommen zur Verfügung gestellt oder an sie weitervermietet
werden können.»

Art. 24 - In Artikel 200bis, § 2 desselben Gesetzbuches wird der Wortlaut ″Ihr Betrag hängt von der Anzahl der
festgestellten Verstöße ab″ durch den Wortlaut ″Die Regierung bestimmt den Betrag der Geldbuße je nach Art des
festgestellten Verstoßes″ ersetzt.

Art. 25 - In Artikel 200ter, § 3 desselben Gesetzbuches wird der Wortlaut ″Die Regierung bestimmt den Betrag der
Geldbuße je nach Art des festgestellten Verstoßes″ zwischen den ersten und den zweiten Satz eingefügt.

KAPITEL II — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 26 - Die Gesellschaften haben ihre Satzungen spätestens bis zum 30. Juni 2013 gemäß dem Gesetzbuch in der
durch das Dekret vom 9. Februar 2012 abgeänderten Fassung bzw. spätestens bis zum 30. September 2013 gemäß dem
Gesetzbuch in der durch vorliegendes Dekret abgeänderten Fassung anzupassen.

Art. 27 - Die Zulassung der am 31. Dezember 2012 kraft Artikel 176.2 des Wallonischen Gesetzbuches über das
Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse zugelassenen Sozialkreditschalter wird bis zum
31. Dezember 2013 verlängert.

Spätestens bis zum 30. Juni 2014 haben die Sozialkreditschalter ihre Satzungen gemäß dem Gesetzbuch in der
durch vorliegendes Dekret abgeänderten Fassung anzupassen.
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Art. 28 - Das vorliegende Dekret tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft, außer:

- Artikel 13, der bei der Erneuerung des Ausschusses für die Zuweisung der Wohnungen in Kraft tritt;

- Art. 7 und 17, die am 1. Juli 2013 in Kraft und zu einem von der Regierung festgesetzten Datum und jedenfalls
spätestens am 30. Juni 2014 außer Kraft treten;

- Art. 18 und 19, die bei der Zulassungserneuerung eines jeden Sozialkreditschalters in Kraft treten.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 16. Mai 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten,
Natur, Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2012-2013.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 772 (2012-2013), Nrn. 1 bis 22.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 15. Mai 2013.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/203120]
16 MEI 2013. — Decreet houdende wijziging van de Waalse Huisvestingscode en Duurzaam Wonen (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Bepalingen tot wijziging van de Waalse Huisvestingscode en Duurzaam Wonen

Artikel 1. In artikel 33bis van de Waalse Huisvestingscode en Duurzaam Wonen, ingevoegd bij het decreet van
27 oktober 2011 houdende wijziging van verscheidene decreten betreffende de bevoegdheden van Wallonië, wordt het
woord ″gemiddeld″ ingevoegd tussen het woord ″inkomen″ en het woord ″bescheiden″.

Art. 2. In artikel 37 van dezelfde Code, gewijzigd bij de decreten van 15 mei 2003 tot wijziging van de Waalse
Huisvestingscode en van artikel 174 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium
en van 9 februari 2012 tot wijziging van de Waalse Huisvestingscode, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o § 1 wordt aangevuld met de woorden ″of van terugbetaalbare voorschotten″. Ze nemen met name de vorm van
een tegemoetkomingstoelage in de huurprijs van een woning die gehuurd of in beheer wordt genomen overeenkomstig
artikel 33bis.″;

2o in § 2, wordt het woord ″tegemoetkoming″ telkens vervangen door het woord ″steun″;

3o § 2 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt :

« Voor de toekenning van de in artikel 33bis bedoelde tegemoetkoming houdt de Regering ook rekening met de
grootte van de woning en van de inkomens van het gezin voor de bepaling van de berekeningwijze van de
tegemoetkoming. »

Art. 3. In artikel 42 van dezelfde Code, vervangen bij het decreet van 15 mei 2003, wordt het woord ″subsidie″
vervangen door het woord ″steun″.

Art. 4. In artikel 62 van dezelfde Code, gewijzigd bij de decreten van 15 mei 2003 en 9 februari 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1. § 1 wordt aangevuld met de woorden ″of van terugbetaalbare voorschotten″. Ze nemen met name de vorm van
een tegemoetkomingstoelage in de huurprijs van een woning die gehuurd of in beheer wordt genomen overeenkomstig
artikel 59ter.″;

2. in § 2, wordt het woord ″tegemoetkoming″ telkens vervangen door het woord ″steun″;
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3. § 2 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt :

« Voor de toekenning van de in artikel 59ter bedoelde tegemoetkoming houdt de Regering ook rekening met de
grootte van de woning en van de inkomens van het gezin voor de berekeningwijze van de tegemoetkoming. »

Art. 5. In artikel 67 van dezelfde Code, vervangen bij het decreet van 15 mei 2003, wordt het woord ″subsidie″
vervangen door het woord ″steun″.

Art. 6. In artikel 79 van dezelfde Code, gewijzigd door het decreet van 9 februari 2012, wordt paragraaf § 1
opgeheven.

Art. 7. In artikel 88, § 1, van dezelfde Code, wordt punt 4o, opgeheven bij het decreet van 9 februari 2012, opnieuw
opgenomen in de volgende lezing :

« 4o de activiteit van de openbare huisvestingsmaatschappijen periodiek evalueren en meer bepaald, overeenkom-
stig artikel 165bis van het Wetboek, een auditverslag ervan uitvoeren of laten uitvoeren en er de opvolging van
waarborgen; ».

Art. 8. In artikel 94, § 1, tweede lid, 3o, van dezelfde Code, gewijzigd bij het decreet van 30 maart 2006 tot
wijziging van de Waalse Huisvestingscode wordt punt a. aangevuld met de volgende woorden :

« met dien verstande dat geen beslissing tot uitzetting, onverminderd artikel 7, van 1 november tot 15 maart van
het volgende jaar mag worden uitgevoerd. De uitzetting wordt toegepast indien het gezin niet aanvaard begeleid te
worden bij het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn; ».

Art. 9. In artikel 105, tweede lid, van dezelfde Code, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2006 tot wijziging
van de Waalse Huisvestingscode worden de woorden ″alsook de inspecteurs-generaal″ ingevoegd tussen de woorden
″en de adjunct-directeur-generaal″ en de woorden ″worden door de Regering aangewezen″.

Art. 10. In artikel 132 van dezelfde Code, gewijzigd bij de decreten van 20 juli 2005 tot wijziging van de Waalse
Huisvestingscode en van 9 februari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- de woorden ″aan een openbaar centrum voor sociale actie″ worden vervangen door de woorden ″aan een
openbare overheid, aan een instelling voor maatschappelijke integratie en inschakeling in het arbeidsproces erkend
krachtens het decreet van 1 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de instellingen voor
maatschappelijke integratie en inschakeling in het arbeidsproces en van de bedrijven voor vorming door arbeid.″;

- de woorden ″of met een bescheiden inkomen″ worden toegevoegd na de woorden ″in een precaire toestand″.

Art. 11. In artikel 135, § 1, 4o, van dezelfde Code worden de woorden ″of terugbetaalbare voorschotten″ ingevoegd
tussen de woorden ″toelagen″ en de woorden ″die verleend worden″.

Art. 12. In artikel 148, § 1, van dezelfde code, gewijzigd bij de decreten van 20 juli 2005, 30 maart 2006 en
9 februari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. In het derde lid worden de woorden ″die gekozen worden onder de huurders en eigenaars van de maatschappij,″
ingevoegd tussen de woorden ″lijst van kandidaten″ en de woorden ″voorgedragen door het adviescomité voor
huurders en eigenaars″;

2. het vijfde lid wordt aangevuld met de woorden ″of wanneer, ten gevolge van de fusie van meerdere
maatschappijen, de maatschappij meer dan 10 000 woningen beheert.″

Art. 13. In artikel 150 van dezelfde Code, vervangen bij het decreet van 30 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten
van 23 november 2006 en 9 februari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. in het derde lid worden de woorden ″en komen bij het maximum aantal leden die het toewijzingscomité
overeenkomstig artikel 148ter, vijfde lid, mag omvatten, ingevoegd tussen de woorden ″besturen en verenigingen
vertegenwoordigen″ en de woorden ″Het kan ook bestaan uit″;

2. tussen het derde en het vierde lid wordt een nieuw lid ingevoegd, luidend als volgt :

« De maatschappelijke werkers die lid zijn van het Toewijzingscomité, worden door de Regering benoemd op basis
van een lijst van kandidaten voorgedragen door de maatschappij binnen drie maanden na de hernieuwing van haar
raad van bestuur. De duur van hun mandaat is gelijk aan de duur van het mandaat van de andere leden van het
Toewijzingscomité. »

Art. 14. In artikel 152 van dezelfde Code, gewijzigd bij het decreet van 30 maart 2006, wordt § 1, vervangen als
volgt :

« § 1. De persoon die de leeftijd van zeventig jaar heeft bereikt, mag niet aangewezen worden als bestuurder. »

Art. 15. In artikel 154 van dezelfde Code worden de woorden ″om de vier jaar″ vervangen door de woorden
″voor de duur van de gemeentelegislatuur″.

Art. 16. In artikel 164 van dezelfde Code, gewijzigd bij het decreet van 15 mei 2003 en vervangen bij het decreet
van 9 februari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. de §§ 1 tot 5 worden vervangen als volgt :

« § 1. De beslissingen tot bepaling van de voorwaarden betreffende overheidsopdrachten voor aanneming van
werken, leveringen en diensten waarvan het bedrag hoger is dan het bedrag dat is vastgesteld overeenkomstig
artikel 17, § 2, 1o, a, van de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten, worden onderworpen aan de goedkeuring van de ″Société wallonne
du Logement″ (Waalse Huisvestingsmaatschappij).

De ″Société wallonne du Logement″ neemt haar beslissing binnen dertig dagen na ontvangst van de beslissing en
de bewijsstukken. Bij gebrek aan beslissing van de ″Société wallonne du Logement″ binnen de termijn wordt de
beslissing van de maatschappij uitvoerbaar.

Elke beslissing van de maatschappij betreffende de toekenning van de bovenbedoelde opdrachten kan door de
″Société wallonne du Logement″ opgeschort of vernietigd worden.

De ″Société wallonne du Logement″ neemt haar beslissing binnen dertig dagen na ontvangst van de beslissing en
de bewijsstukken. Bij gebrek aan beslissing van de ″Société wallonne du Logement″ binnen de termijn kan de beslissing
van de maatschappij niet meer opgeschort of vernietigd worden.
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§ 2. Elke beslissing van de maatschappij m.b.t. de toekenning van overheidsopdrachten voor aanneming van
werken, leveringen en diensten waarvan het bedrag gelijk is aan of lager is dan het bedrag dat is vastgesteld
overeenkomstig artikel 17, § 2, 1o, a, van de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige
opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, kan door de ″Société wallonne du Logement″ worden
opgeschort of vernietigd.

De ″Société wallonne du Logement″ neemt haar beslissing binnen dertig dagen na ontvangst van de beslissing en
de bewijsstukken. Bij gebrek aan beslissing van de ″Société wallonne du Logement″ binnen de termijn kan de beslissing
van de maatschappij niet meer opgeschort of vernietigd worden.

§ 3. De in de §§ 1 en 2 bedoelde termijnen worden tijdens de maanden juli, augustus en december met vijftien
dagen verlengd. De ″Société wallonne du Logement″ kan deze termijnen met vijftien dagen verlengen overeenkomstig
de door de Regering vastgestelde voorwaarden. »

2. de §§ 6 en 7 worden de §§ 4 en 5.

Art. 17. Artikel 165bis van dezelfde Code, ingevoegd bij het decreet van 30 maart 2006 en opgeheven bij het
decreet van 9 november 2012, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 165bis. § 1. Over de openbare huisvestingsmaatschappijen wordt volgens een door de ″Société wallonne du
Logement″ vastgestelde programmering een auditverslag opgesteld over de organisationele, administratieve,
technische en financiële aspecten.

§ 2. Over elk ontwerp van auditverslag wordt in de raad van bestuur van de betrokken maatschappij beraadslaagd.
Het ontwerp van audit wordt aan elke bestuurder van de maatschappij en aan de commissaris en de directeur-
zaakvoerder medegedeeld. De beraadslaging heeft betrekking op de opmerkingen van de maatschappij en over de door
haar te treffen maatregelen.

§ 3. De maatschappij wordt al naar gelang gehoord door de ″Société wallonne du Logement″ of door de Regering
bij toepassing van § 5, lid 2, van dit artikel, vóór het uiteindelijke auditverslag opgesteld wordt.

Het ontwerp van auditverslag wordt door de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Logement″ behandeld.

§ 4. Onverminderd artikel 88, § 1, lid 2, 4o, van de Code kan de bij de maatschappij aangewezen commissaris de
″Société wallone du Logement″ erom verzoeken een auditverslag uit te voeren of te laten uitvoeren. Daar licht hij de
Regering over in.

§ 5. De Regering kan de ″Société wallonne du Logement″ belasten met de uitvoering van een auditverslag over een
maatschappij binnen een door haar bepaalde termijn. Daar licht zij de maatschappij onmiddellijk over in.

Indien de ″Société wallonne du Logement″ het auditverslag niet tijdig indient, kan de Regering tot de uitvoering
ervan beslissen.

§ 6. De Regering bepaalt de wijze van opstelling, uitvoering en opvolging van de audits op voorstel van de ″Société
wallonne du Logement″.

§ 7. Onverminderd artikel 29 van het Wetboek van strafvordering maakt de verspreiding van gegevens vermeld
in een ontwerp van audit een grove nalatigheid uit. »

Art. 18. In artikel 176.1, § 4, van dezelfde Code, gewijzigd bij het decreet van 9 februari 2012, wordt een lid voor
het eerste lid ingevoegd, luidend als volgt :

« De Raad van bestuur van de loketten bestaat uit maximum 13 bestuurders. »

Art. 19. In artikel 176.2 van dezelfde code, gewijzigd bij het decreet van 15 mei 2003, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o § 1 wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« In afwijking van het eerste lid kan de Maatschappij beslissen om binnen de perken bepaald door de Regering de
erkenning van het Gewest toe te kennen aan een rechtspersoon die niet beantwoordt aan de erkenningsvoorwaarden.″;

2o in § 2 worden de woorden ″voor een hernieuwbare periode van vijf jaar″ vervangen door de woorden ″voor een
hernieuwbare periode van tien jaar″;

3o in § 3, 1o, van dezelfde Code wordt punt b. aangevuld met de volgende zinnen :

« Deze statuten moeten erin voorzien :

- dat de hoedanigheid van directeur-zaakvoerder van een loket is onverenigbaar met de hoedanigheid van
burgemeester, schepen en voorzitter van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn of van provinciaal
gedeputeerde van een gemeente of een provincie die vennoot is;

- dat de directeur-zaakvoerder en de personeelsleden van een loket noch rechtstreeks noch onrechtstreeks en zelfs
bijkomend geen verzekeringsagent noch -makelaar mogen zijn ongeacht of ze de hoedanigheid van natuurlijke persoon
of vennoot van een rechtspersoon hebben;

- dat een kredietcomité bestaande uit minstens drie personen wordt opgericht en dat de raad van bestuur zijn
beslissingsbevoegdheid aan dit comité opdraagt voor de bij het loket ingediende kredietaanvragen. »

Art. 20. In artikel 178.1, § 1, van dezelfde Code, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid wordt 1o vervangen als volgt :

« ofwel hem financiële sancties opleggen in de vorm van administratieve geldboetes van maximum 5.000 euro en
van maximum 10.000 euro in geval van recidive of van dwangsommen die 500 euro per dag bedragen tot het
verdwijnen van de vastgestelde overtreding; »;

2o in het eerste lid wordt een punt 1obis ingevoegd, luidend als volgt :

« 1obis ofwel de schorsing van de financiering beslissen »;

3o in het tweede lid worden de woorden ″die door de Regering wordt vastgesteld op voorstel van de ″Société″″
vervangen door de woorden ″zoals bepaald in het eerste lid, 1o″.
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Art. 21. Artikel 180, § 2, 4o, van dezelfde Code worden de woorden ″subsidies en″ opgeheven.

Art. 22. In artikel 183 van dezelfde Code, gewijzigd bij de decreten van 15 mei 2003 en 9 februari 2012, wordt een
§ 2bis ingevoegd, luidend als volgt :

« § 2bis. Het Gewest kan een toelage aan het Fonds toekennen voor de sloop, de bouw, de aankoop, de renovatie
of de herstructurering van woningen.

De Regering bepaalt de voorwaarden betreffende de terbeschikkingstelling, de berekeningswijze, de bepaling en
betalingsmodaliteiten van de toelage.

De Regering kan specifieke tegemoetkomingen toekennen of de toelage aanpassen overeenkomstig artikel 79. »

Art. 23. In artikel 193, § 1, van dezelfde code, gewijzigd bij het decreet van 15 mei 2003, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″of gemiddeld″ ingevoegd tussen de woorden ″een bescheiden″ en de
woorden ″inkomen hebbende gezinnen″;

2o het wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« De Regering bepaalt de maximale verhouding van woningen die in huur of in beheer worden genomen door elke
agentschap voor sociale huisvesting, die ter beschikking kan worden gesteld of onderverhuurd aan gezinnen met een
gemiddeld inkomen. »

Art. 24. In artikel 200bis, § 2, van dezelfde Code, wordt de zin ″Het is afhankelijk van het aantal vastgestelde
overtredingen″ vervangen door de zin ″De Regering bepaalt het bedrag van de boete naargelang van het soort
vastgestelde overtreding.″

Art. 25. In artikel 200ter, § 3, van dezelfde Code, wordt de zin ″De Regering bepaalt het bedrag van de geldboete
volgens het type vastgestelde overtreding.″ ingevoegd tussen de eerste en de tweede zin.

HOOFDSTUK II. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 26. De maatschappijen moeten hun statuten overeenkomstig de Code, zoals gewijzigd bij het decreet van
9 februari 2012, uiterlijk 30 juni 2013 en, zoals gewijzigd bij dit decreet, uiterlijk 30 september 2013 aanpassen.

Art. 27. De erkenning van de loketten voor sociaal krediet erkend op 31 december 2012 overeenkomstig
artikel 176.2 van de Waalse Huisvestingscode en Duurzaam Wonen wordt tot 31 december 2013 verlengd.

De loketten voor sociaal krediet moeten hun statuten overeenkomstig de Code, zoals gewijzigd bij dit decreet,
uiterlijk 30 juni 2014 aanpassen.

Art. 28. Dit decreet treedt in werking tien dagen na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad behalve :

- artikel 13 dat bij de hernieuwing van het toewijzingscomité in werking treedt;

- de artikelen 7 en 17 die op 1 juli 2013 in werking treden en houden op van kracht te zijn op een datum bepaald
door de Regering en uiterlijk op 30 juni 2014;

- de artikelen 18 en 19 die voor elk loket bij de verlenging van de erkenning in werking treden.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 16 mei 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting en Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden,
Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken van het Waalse Parlement, 772 (2012-2013), nrs. 1 tot 22.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 15 mei 2013.
Bespreking.
Stemming.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31346]
2 MEI 2013. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot

vaststelling van de afwijkingen op het snoei- en kapverbod van
bomen tussen 1 april en 15 augustus

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbe-
houd, in het bijzonder artikelen 68, § 1; 83, § 1 en 84, § 3;

Gelet het voorstel van het Instituut;
Gelet op het advies van de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud,

uitgebracht op 16 januari 2012;
Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest, uitgebracht op 17 november 2011;
Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu voor het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest, uitgebracht op 16 mei 2012;
Gelet op advies nr. 53.010/3 van de Raad van State, gegeven op

8 april 2013, in toepassing van artikel 84, lid 1, 1° van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de minister van Leefmilieu,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1. bomen: bomen met een stam waarvan de omtrek op een afstand
van 1,50 m van de grond meer dan 40 cm bedraagt en die hoger zijn dan
4,00 m;

2. snoeiwerkzaamheden: het snoeien van levende takken of het
snoeien van dode takken met een omtrek groter dan 10 cm;

3. Ordonnantie: ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het
natuurbehoud.

Art. 2. Snoeiwerkzaamheden met gemotoriseerd gereedschap en
kapwerkzaamheden op bomen zijn toegelaten tussen 1 april en 15
augustus, in de volgende gevallen en onder volgende voorwaarden:

§ 1 : Dringende kap- en snoeiwerkzaamheden om veiligheidsrede-
nen:

het dringende karakter van deze snoei- en kapwerkzaamheden is
gerechtvaardigd omwille van de volksgezondheid of de openbare
veiligheid; en

de werkzaamheden maken het voorwerp uit van een stedenbouw-
kundige vergunning die werd afgeleverd omwille van veiligheids-
redenen na 1 maart van het lopende jaar of van een besluit van de
burgemeester van de betrokken gemeente(s), in toepassing van arti-
kel 135, § 2 van de nieuwe gemeentewet, gecodificeerd bij het
koninklijk besluit van 24 juni 1988; en

de persoon die toezicht houdt op de kap- en snoeiwerkzaamheden
controleert de zichtbare aanwezigheid van nesten en identificeert, in
voorkomend geval, de betrokken soort(en) en het aantal specimens, de
risicovoorwaarden en omstandigheden van tijd, alsook de middelen,
installaties en methodes die toegepast worden om de impact op de
beschermde diersoorten in de zin van de Ordonnantie zo klein mogelijk
te houden, rekening houdend met het dringende karakter, en de
controlemaatregelen die zullen worden uitgevoerd op het moment van
het kappen of snoeien. Hij schrijft zijn bevindingen neer in een verslag.

het verslag, de beschrijving van de geplande werkzaamheden, hun
lokalisatie, de vergunning en/of het besluit dat voor de realisatie ervan
werd afgeleverd, alsook de rechtvaardiging van het dringende karakter,
worden per aangetekende brief met ontvangstbewijs aan het Brussels
Instituut voor Milieubeheer bezorgd.

§ 2 : Kap- en snoeiwerkzaamheden in het kader van werken van
openbaar nut:

deze kapwerkzaamheden worden uitgevoerd door een overheid of
een instelling van openbaar nut of een functionele openbare dienst of
een vennootschap die afhangt van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
op een openbare werf en zijn gerechtvaardigd om dwingende redenen
van groot belang; en

de bomen bevinden zich buiten een straal van 60 meter rond een van
de natuurbehoudsgebieden, zoals bepaald in artikel 3, 18° tot 28° van
de voornoemde ordonnantie; en

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31346]
2 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale établissant des dérogations aux interdictions d’élagage et
d’abattage d’arbres entre le 1er avril et le 15 août

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, notamment les articles 68, § 1er; 83, § 1er et 84 § 3;

Vu la proposition de l’Institut;
Vu l’avis du Conseil supérieur bruxellois de la conservation de la

nature, donné le 16 janvier 2012;
Vu l’avis du Conseil économique et social pour la Région de

Bruxelles-Capitale, donné le 17 novembre 2011;
Vu l’avis du Conseil de l’Environnement pour la Région de

Bruxelles-Capitale, donné le 16 mai 2012;
Vu l’avis du Conseil d’Etat n°53.010/3, donné le 8 avril 2013, en

application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat;
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1. arbres : les arbres dont le tronc mesure plus de 40 cm de
circonférence à 1,50 m du sol et qui atteignent plus de 4,00 mètre de
hauteur;

2. élagage: la coupe de branches vivantes ou la coupe de branches
mortes d’une circonférence supérieure à 10 cm;

3. l’ordonnance : l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la
conservation de la nature.

Art. 2. Les travaux d’élagage d’arbres avec des outils motorisés et
d’abattage d’arbres, entre le 1er avril et le 15 août sont autorisés dans les
cas et conditions suivantes :

§ 1er : Les abattages et élagages urgents pour des motifs de sécurité :

l’urgence de ces travaux d’élagage et d’abattage est justifiée pour des
raisons de santé ou de sécurité publique et;

les travaux font l’objet d’un permis d’urbanisme délivré pour des
motifs de sécurité après le 1er mars de l’année en cours ou d’un arrêté
du bourgmestre de la ou des communes concernées en application de
l’article 135, § 2, de la nouvelle loi communale codifiée par l’arrêté royal
du 24 juin 1988 et;

la personne supervisant l’abattage ou l’élagage contrôle la présence
visible de nids et le cas échéant, identifie la ou les espèces concernées et
le nombre de spécimens, les conditions de risque et les circonstances de
temps, ainsi que les moyens, installations et méthodes mis en œuvre
pour minimiser l’impact sur les animaux protégés au sens de l’ordon-
nance, au regard de l’urgence, et les mesures de contrôles qui seront
opérées au moment de l’abattage ou de l’élagage. Il les consigne dans
un rapport.

le rapport, la description des travaux projetés, leur localisation, le
permis et/ou l’arrêté délivré pour leur réalisation ainsi que la
justification de leur urgence sont notifiés par recommandé avec accusé
de réception à l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement.

§ 2 : Les abattages et élagages réalisés dans le cadre de travaux
d’intérêt public:

ces abattages sont réalisés par un pouvoir public ou un organisme
d’intérêt public ou un service public fonctionnel ou une société
dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale dans le cadre d’un
chantier public et sont justifiés par des raisons impératives d’intérêt
majeur, et;

les arbres sont situés à plus de 60 mètres du périmètre d’un des
espaces de conservation définis à l’article 3, 18° à 28° de ladite
ordonnance et;
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een Natura 2000-deskundige zoals bedoeld in artikel 3, 32° van de
voornoemde ordonnantie stelt vast dat er geen nest is, dat eventueel
aanwezige nesten niet bewoond zijn, of dat het weghalen van een nest
geen significante invloed heeft op de staat van instandhouding van de
betrokken soort in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, en de deskun-
dige stelt een verslag op met, desgevallend, een beschrijving van de
betrokken soort(en) en het aantal specimens, de risicovoorwaarden, de
omstandigheden van tijd en plaats, de middelen, installaties en
methodes die toegepast zullen worden, rekening houdend met de
dwingende redenen van groot belang en de controlemaatregelen die
zullen worden uitgevoerd op het moment van het kappen of snoeien;

de beschrijving en lokalisatie van de geplande werkzaamheden, de
dwingende redenen van groot openbaar belang alsook het verslag van
de Natura 2000-deskundige worden per aangetekende brief met
ontvangstbewijs aan het Brussels Instituut voor Milieubeheer bezorgd.

In het geval van een negatief advies van de Natura 2000-deskundige,
zal de Brusselse Hoofdstedelijke Regering zich binnen 30 dagen
volgend op dat advies kunnen uitspreken over het behoud van de
weigering van afwijking.

§ 3 : Zo nodig worden verplaatste dieren opgevangen in naleving van
de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn
der dieren, en zo snel mogelijk naar het dichtstbijzijnde revalidatiecen-
trum gebracht.

§ 4 : Zo nodig preciseert het rapport dat werd opgesteld in toepassing
van §§ 1 en 2 voor de specimens waarvoor de afwijking wordt
toegestaan, de middelen, installaties of methodes voor het vangen of
doden en wat er moet gebeuren met de gejaagde, gevangen of
vernietigde dieren en hun eventuele overschotten.

Art. 3. De minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 2 mei 2013.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Leefmilieu,
Mevr. E. HUYTEBROECK

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[2013/203052]

14 APRIL 2013. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt benoemd tot Commandeur in de Kroonorde :

de heer DE RIJCK, Dirk, Maurice (Aalst, 01/08/1963)

afdelingshoofd belast met mandaat

ranginneming : 08/04/2013.

§ 2. Wordt bevorderd tot Officier in de Kroonorde :

De heer ROYACKERS, Luc, Alfons, Elisa (Lommel, 25/05/1963)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2013.

§ 3. Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde :

Mevr. ANDRIES, Tania, Elisabeth, Karel (Mechelen, 11/08/1969)

hoofdmedewerker

ranginneming : 15/11/2012.

de heer KETSMAN, Chris, Bert, Joseph (Zottegem, 25/07/1972)

hoofdmedewerker

Ranginneming 15/11/2012.

un expert Natura 2000 visé à l’article 3, 32° de ladite ordonnance
constate qu’il n’y a pas de nid, que ceux-ci sont inoccupés ou conclut
que l’enlèvement de ceux-ci n’aura pas d’impact significatif sur l’état de
conservation de l’espèce concernée en Région de Bruxelles Capitale et
établit un rapport qui décrit le cas échéant, la ou les espèces concernées
et le nombre de spécimens, les conditions de risque, les circonstances de
temps et de lieu, les moyens, installations et méthodes qui seront mises
en œuvre, au regard des raisons impératives d’intérêt majeur et les
mesures de contrôles qui seront opérées au moment de l’abattage ou de
l’élagage;

la description et la localisation des travaux projetés, les raisons
impératives d’intérêt public majeur ainsi que le rapport de l’expert
Natura 2000 sont notifiés par recommandé avec accusé de réception à
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement.

En cas d’avis négatif de l’expert Natura 2000, le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale pourra se prononcer dans les 30 jours
suivant cet avis sur le maintien du refus de dérogation.

§ 3 : Le cas échéant, les animaux déplacés sont recueillis dans le
respect de la loi du 14 août 1986 relative au bien-être animal et sont
emmenés dans les plus brefs délais dans le centre de revalidation le
plus proche.

§ 4 : Le cas échéant, le rapport élaboré en application des §§ 1er et 2
précise pour les spécimens pour lesquels la dérogation est admise, les
moyens, installations ou méthodes de capture ou de mise à mort et le
sort à réserver aux animaux chassés, capturés ou détruits et à leur
dépouille éventuelle.

Art. 3. Le ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 2 mai 2013.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Environnement.

Mme E. HUYTEBROECK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[2013/203052]

14 AVRIL 2013. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 14 avril 2013, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est nommé Commandeur de l’Ordre de la Couronne :

M. DE RIJCK, Dirk, Maurice (Aalst, 01/08/1963)

chef de division, chargé d’un mandat

prise de rang : 08/04/2013.

§ 2. Est promu Officier de l’Ordre de la Couronne :

M. ROYACKERS, Luc, Alfons, Elisa (Lommel, 25/05/1963)

adjoint du directeur

prise de rang : 08/04/2013.

§ 3. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

Mme ANDRIES, Tania, Elisabeth, Karel (Mechelen, 11/08/1969)

collaborateur en chef

prise de rang : 15/11/2012.

M. KETSMAN, Chris, Bert, Joseph (Zottegem, 25/07/1972)

collaborateur en chef

prise de rang : 15/11/2012.
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Mevr. LIPPENS, Rosalia, Maria, Paulina (Kalmthout, 21/10/1953)

medewerker

Ranginneming : 08/04/2013.

Mevr. ROGISSART, Annick, Gabriëlle, Odette, Floren (Brugge 6/10/1963)

deskundige

Ranginneming : 08/04/2013.

Mevr. VANDE BROECK, Elsje, Lea (Neerpelt, 31/07/1968)

hoofdmedewerker

Ranginneming : 15/11/2012.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegd-
heid het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt bepaald :

Artikel 1. Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :

Mevr. BOONE, Marleen, Roger, Maria-Louise (Aalst, 19/08/1953)

deskundige

ranginneming : 08/04/2013.

Mevr. BUYTAERT, Martine, Elisabeth, Leona (Kortrijk, 21/05/1953)

medewerker

ranginneming : 08/04/2013.

Mevr. CASTELEYN, Nadia (Opbrakel, 11/08/1963)

hoofdmedewerker

ranginneming : 08/04/2013.

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt benoemd tot Officier in de Orde van Leopold II :

de heer LEVACQ, Paul, Frans, Louis (Antwerpen, 18/08/1953)

hoofdmedewerker

ranginneming : 08/04/2013.

§ 2. Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II :

Mevr. DE LOMBAERDE, Els (Kortrijk, 14/09/1970)

deskundige

ranginneming : 15/11/2012.

Mevr. LAENEN, Korinne, Emma, Jan, Maria (Geel, 21/06/1971)

deskundige

ranginneming : 15/11/2012.

de heer VAN BUTSELE, Yves, Georges, Armand (Ronse, 21/07/1953)

hoofdassistent

ranginneming : 08/04/2013.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegd-
heid het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Mme LIPPENS, Rosalia, Maria, Paulina (Kalmthout, 21/10/1953)

collaborateur

prise de rang : 08/04/2013.

Mme ROGISSART, Annick, Gabriëlle, Odette, Floren (Brugge 6/10/1963)

spécialiste

prise de rang : 08/04/2013.

Mme VANDE BROECK, Elsje, Lea (Neerpelt, 31/07/1968)

collaborateur en chef

prise de rang : 15/11/2012.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 14 avril 2013, il est arrêté :

Article 1er. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :

Mme BOONE, Marleen, Roger, Maria-Louise (Aalst, 19/08/1953)

spécialiste

prise de rang : 08/04/2013.

Mme BUYTAERT, Martine, Elisabeth, Leona (Kortrijk, 21/05/1953)

collaborateur

prise de rang : 08/04/2013.

Mme CASTELEYN, Nadia (Opbrakel, 11/08/1963)

collaborateur en chef

prise de rang : 08/04/2013.

Ils porteront la décoration civile.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 14 avril 2013, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est nommé Officier de l’Ordre de Léopold II :

M. LEVACQ, Paul, Frans, Louis (Antwerpen, 18/08/1953)

collaborateur en chef

prise de rang : 08/04/2013.

§ 2. Sont nommés au grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold II

Mme DE LOMBAERDE, Els (Kortrijk, 14/09/1970)

spécialiste

prise de rang : 15/11/2012.

Mme LAENEN, Korinne, Emma, Jan, Maria (Geel, 21/06/1971)

spécialiste

prise de rang : 15/11/2012.

M. VAN BUTSELE, Yves, Georges, Armand (Ronse, 21/07/1953)

assistant en chef

prise de rang : 08/04/2013.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.
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Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt bepaald :

Artikel 1. De Gouden Palmen in de Kroonorde worden toegekend
aan :

Mevr. COPPENS, Karine, Christiane, Hectorine (Recklinghausen,
17/04/1963)

assistent

ranginneming : 08/04/2013.

Art. 2. Zij neemt haar rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover haar naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde :

de heer VERDOODT, Pierre, Adrien (Vilvoorde, 05/05/1958)

afdelingshoofd belast met mandaat

ranginneming : 08/04/2013, als houder van deze nieuwe onderscheiding.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

§ 2. Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :

Mevr. BALDEWYNS, Anita, Maria, Josepha (Genk, 19/05/1952)

medewerker

ranginneming : 15/11/2012.

de heer D’HOOGHE, Christian, Joseph, Philoméne, Marie (Dender-
monde, 21/04/1951)

medewerker

ranginneming : 15/11/2012.

de heer DUMOLYN, Bart (Brugge, 07/10/1972)

adjunct van de directeur

ranginneming : 15/11/2012.

de heer TOP, Lieven, Frank, Omer (Poperinge, 26/09/1973)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2013.

de heer VIAENE, Peter, Oscar, Remi (Roeselare, 21/08/1973)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2013.

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegd-
heid het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt benoemd tot Grootofficier in de Orde van
Leopold II :

de heer VAN HEUVERSWYN, Jan, Maurice, Martha, Maria (Geraards-
bergen, 23/07/1953)

hoofdadviseur

ranginneming : 08/04/2013.

§ 2. Wordt benoemd tot Officier in de Orde van Leopold II :

Mevr. CORTEN, Brigitte, Juliana (Diest, 26/05/1953)

hoofdmedewerker

ranginneming : 08/04/2013.

§ 3. Wordt benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II :

de heer MARIVOET, Eric, Louis, Josephine (Mechelen, 12/09/1953)

speciaal assistent

ranginneming : 08/04/2013.

Par arrêté royal du dimanche 14 avril 2013, il est arrêté :

Article 1er. Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont
décernées à :

Mme COPPENS, Karine, Christiane, Hectorine (Recklinghausen,
17/04/1963)

assistant

prise de rang : 08/04/2013.

Art. 2. Elle prend rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
son nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du dimanche 14 avril 2013, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est promu Officier de l’Ordre de Léopold :

M. VERDOODT, Pierre, Adrien (Vilvoorde, 05/05/1958)

chef de division, chargé d’un mandat

prise de rang : 08/04/2009, comme titulaire de cette nouvelle distinction.

Il portera la décoration civile.

§ 2. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :

Mme BALDEWYNS, Anita, Maria, Josepha (Genk, 19/05/1952)

collaborateur

prise de rang : 15/11/2012.

M. D’HOOGHE, Christian, Joseph, Philoméne, Marie (Dender-
monde, 21/04/1951)

collaborateur

prise de rang : 15/11/2012.

M. DUMOLYN, Bart (Brugge, 07/10/1972)

adjoint du directeur

prise de rang : 15/11/2012.

M. TOP, Lieven, Frank, Omer (Poperinge, 26/09/1973)

adjoint du directeur

prise de rang : 08/04/2013.

M. VIAENE, Peter, Oscar, Remi (Roeselare, 21/08/1973)

adjoint du directeur

prise de rang : 08/04/2013.

Ils porteront la décoration civile.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 14 avril 2013, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est nommé Grand Officier de l’Ordre de Léopold II :

M. VAN HEUVERSWYN, Jan, Maurice, Martha, Maria (Geraards-
bergen, 23/07/1953)

conseiller en chef

prise de rang : 08/04/2013.

§ 2. Est nommé Officier de l’Ordre de Léopold II :

Mme CORTEN, Brigitte, Juliana (Diest, 26/05/1953)

collaborateur en chef

prise de rang : 08/04/2013.

§ 3. Est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold II :

M. MARIVOET, Eric, Louis, Josephine (Mechelen, 12/09/1953)

assistant spécial

prise de rang : 08/04/2013.
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Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegd-
heid het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt bepaald :

Artikel 1. De Gouden Palmen in de Kroonorde worden toegekend
aan :

Mevr. VAN COTTHEM, Martine (Aalst, 07/07/1963)

assistent

ranginneming : 08/04/2013.

Art. 2. Zij neemt haar rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover haar naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde :

de heer NAEGELS, Willy, François (Etterbeek, 29/05/1950)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2010, als houder van deze nieuwe onderscheiding.

§ 2. Worden benoemd tot Officier in de Leopoldsorde :

Mevr. DE HAES, Diane (Leuven, 03/09/1953)

deskundige

ranginneming : 08/04/2013.

de heer MATHEI, Jan, Karel, Jozef (Sint-Truiden, 25/07/1970)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2010.

Mevr. VANDEBROEK, Sandra, Veerle, Petra (Leuven, 18/09/1973)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2013.

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt benoemd tot Commandeur in de Orde van
Leopold II :

de heer FRANCIS, Johan, Julius, Philippe (Leopoldstad-Zaïre, 15/06/1953)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2013.

§ 2. Wordt benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II :

Mevr. VANWELCKENHUYZEN, Godelieve (Tienen, 03/11/1963)

medewerker

ranginneming : 08/04/2013.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegd-
heid het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 14 avril 2013, il est arrêté :

Article 1er. Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont
décernées à :

Mme VAN COTTHEM, Martine (Aalst, 07/07/1963)

assistant

prise de rang : 08/04/2013.

Art. 2. Elle prend rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
son nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 14 avril 2013, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est promu Officier de l’Ordre de Léopold :

M. NAEGELS, Willy, François (Etterbeek, 29/05/1950)

adjoint du directeur

prise de rang : 08/04/2010, comme titulaire de cette nouvelle distinction.

§ 2. Sont nommés Officier de l’Ordre de Leopold :

Mme DE HAES, Diane (Leuven, 03/09/1953)

spécialiste

prise de rang : 08/04/2013.

M. MATHEI, Jan, Karel, Jozef (Sint-Truiden, 25/07/1970)

adjoint du directeur

prise de rang : 08/04/2010.

Mme VANDEBROEK, Sandra, Veerle, Petra (Leuven, 18/09/1973)

adjoint du directeur

prise de rang : 08/04/2013.

Ils porteront la décoration civile.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 14 avril 2013, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est nommé Commandeur de l’Ordre de Léopold II :

M. FRANCIS, Johan, Julius, Philippe (Leopoldstad-Zaïre, 15/06/1953)

adjoint du directeur

prise de rang : 08/04/2013.

§ 2. Est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold II :

Mme VANWELCKENHUYZEN, Godelieve (Tienen, 03/11/1963)

collaborateur

prise de rang : 08/04/2013.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.
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Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt bepaald :

Artikel 1. Wordt bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde :

de heer VANDENBOSSCHE Jozef, Emiel, Bertha (Mortsel, 06/07/1953)

adviseur

ranginneming : 08/04/2013, als houder van deze nieuwe onderscheiding.

Art. 2. Hij neemt zijn rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover zijn naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03130]
Personeel

Bij koninklijk besluit van 3 april 2013, wordt er, op zijn aanvraag,
met ingang van 1 april 2013, een einde gesteld aan de management-
functie -2 « Administrateur Betalingen » toegekend aan de heer Wil-
fried Van Herzeele.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
20 maart 2013, wordt de heer Maurice Van den Eede, met ingang van
1 april 2013, tijdelijk belast met de managementfunctie -2 « Administra-
teur Betalingen ».

Een beroep tot nietigverklaring van voormelde beslissing kan voor
de afdeling administratie van de Raad van State worden ingediend
binnen de zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift
dient bij een ter post aangetekend schrijven gericht te worden aan de
Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09229]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 8 mei 2013, zijn benoemd tot :
— in de vakklasse A2 met de titel van secretaris-hoofd van dienst bij

het parket van de procureur des Konings te Halle–Vilvoorde, de
heer Amelinckx, L., secretaris-hoofd van dienst in de vakklasse A2 bij
het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61,
eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van
het gerechtelijk arrondissement Brussel;

— secretaris bij het parket van de procureur des Konings te Halle–
Vilvoorde :

— Mevr. Vellemans, G., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— de heer Bauwens, N., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— de heer Van Campenhout, D., secretaris bij het parket van de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Cammaerts, M., secretaris bij het parket van de procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Dekens, A., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Par arrêté royal du 14 avril 2013, il est arrêté :

Article 1er. Est promu Commandeur de l’Ordre de la Couronne :

M. VANDENBOSSCHE, Jozef, Emiel, Bertha (Mortsel, 06/07/1953)

conseiller

prise de rang : 08/04/2013, comme titulaire de cette nouvelle distinction.

Art. 2. Il prend rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de son
nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03130]
Personnel

Par arrêté royal du 3 avril 2013, il est mis fin, à sa demande, à partir
du 1er avril 2013, à la fonction de management -2 « Administrateur
Paiements » accordée à M. Wilfried Van Herzeele.

Par décision du Président du Comité de direction du 20 mars 2013,
M. Maurice Van den Eede est temporairement chargé, à partir du
1er avril 2013, de la fonction de management -2 « Administrateur
Paiements ».

Un recours en annulation de la décision précitée peut être introduit
auprès de la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09229]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 8 mai 2013, sont nommés :
— dans la classe de métier A2 avec le titre de secrétaire-chef de

service au parquet du procureur du Roi de Hal–Vilvorde,
M. Amelinckx, L., secrétaire-chef de service dans la classe de
métier A2 au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— secrétaire au parquet du procureur du Roi de Hal–Vilvorde :

— Mme Vellemans, G., secrétaire au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— M. Bauwens, N., secrétaire au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— M. Van Campenhout, D., secrétaire au parquet du procureur du
Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Cammaerts, M., secrétaire au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Dekens, A., secrétaire au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Bruxelles.
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Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Van Rode, M., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. De Doncker, M., secretaris bij het parket van de procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Van Loo, A., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. De Rooms, T., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Delplace, A., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Hoste, V., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— de heer Barbé, A., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Raes, E., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— de heer De Geyndt, J., secretaris bij het parket van de procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Vanderpoorten, E., secretaris bij het parket van de procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Stroo, S., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Van Rode, M., secrétaire au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme De Doncker, M., secrétaire au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Van Loo, A., secrétaire au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme De Rooms, T., secrétaire au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Delplace, A., secrétaire au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Hoste, V., secrétaire au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— M. Barbé, A., secrétaire au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Raes, E., secrétaire au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— M. De Geyndt, J., secrétaire au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Vanderpoorten, E., secrétaire au parquet du procureur du
Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Stroo S., secrétaire au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/203160]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2013 is Mevr. Helson, J., gerechtelijk
stagiair voor het gerechtelijk arrondissement Brussel, benoemd tot
substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09228]
Rechterlijke Orde

Bij ministeriële besluiten van 24 mei 2013 :
— zijn aangewezen om hun ambt te vervullen bij het parket van de

procureur des Konings te Halle–Vilvoorde :
— Mevr. Beeckmans, K., parketjurist in het rechtsgebied van het hof

van beroep te Brussel.
Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste

lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Renier, F., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van
beroep te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Van Lijsebeth, K., parketjurist in het rechtsgebied van het
hof van beroep te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— de heer De Vriendt, M., jurist op arbeidsovereenkomst in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel;

— Mevr. Ophalvens, T., jurist op arbeidsovereenkomst in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de dag bedoeld in artikel 61, eerste
lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het
gerechtelijk arrondissement Brussel.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/203161]

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2013 is de heer Franck, B., onder-
voorzitter en beslagrechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/203160]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 17 mai 2013, Mme Helson, J., stagiaire judiciaire
dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, est nommée substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles.

Elle est nommée simultanément substitut du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Nivelles.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09228]
Ordre judiciaire

Par arrêtés ministériels du 24 mai 2013 :
— sont désignés pour exercer leurs fonctions au parquet du

procureur du Roi de Hal–Vilvorde :
— Mme Beeckmans, K., juriste de parquet dans le ressort de la cour

d’appel de Bruxelles.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,

premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Renier, F., juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Van Lijsebeth, K., juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— M. De Vriendt, M., juriste sous contrat dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— Mme Ophalvens, T., juriste sous contrat dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour prévu dans l’article 61,
premier alinéa, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/203161]

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 8 mai 2013, M. Franck, B., vice-président et juge
des saisies au tribunal de première instance d’Anvers, est promu
Officier de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11263]

21 MEI 2013. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de
vertegenwoordigers bij het Comité van wijzen bedoeld in artikel 4
van de wet van 13 november 2011 betreffende de vergoeding van de
lichamelijke en morele schade ingevolge een technologisch onge-
val

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 november 2011 betreffende de vergoeding van
de lichamelijke en morele schade ingevolge een technologisch ongeval,
artikel 4,§ 1;

Op de voordracht van de Minister van Economie, de Minister van
Financiën, de Minister van Volksgezondheid en de Minister van
Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd als vertegenwoordiger van de regering
bij het Comité van wijzen bedoeld in artikel 4, § 1, van de wet van
13 november 2011 betreffende de vergoeding van de lichamelijke en
morele schade ingevolge een technologisch ongeval :

1° op voorstel van de Minister van Justitie : Guy Van De Gaer;

2° op voorstel van de Minister van Economie : Filip Nicolaï;

3° op voorstel van de Minister van Financiën : José Nys;

4° op voorstel van de Minister van Volksgezondheid : Lambert
Stamatakis.

Art. 2. Wordt benoemd als vertegenwoordiger van de verzekerings-
ondernemingen bij het Comité van wijzen : René Dhondt.

Art. 3. Wordt benoemd als vertegenwoordiger van de consumenten
bij het Comité van wijzen : Hubert Claassens.

Art. 4. Wordt benoemd als vertegenwoordiger van het Gemeenschap-
pelijk Motorwaarborgfonds bij het Comité van wijzen : Catherine Van
Haute.

Art. 5. Wordt benoemd als vertegenwoordiger van de Nationale
Bank van België bij het Comité van wijzen : Patrick Massin.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 7. De minister bevoegd voor Financiën, de minister bevoegd
voor Verzekeringen, de minister bevoegd voor Volksgezondheid en de
minister bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Financiën,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11263]

21 MAI 2013. — Arrêté royal portant nomination des représentants
auprès du Comité des sages visé à l’article 4 de la loi du
13 novembre 2011 relative à l’indemnisation des dommages
corporels et moraux découlant d’un accident technologique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 novembre 2011 relative à l’indemnisation des
dommages corporels et moraux découlant d’un accident technologique,
l’article 4, § 1er;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, du Ministre des
Finances, de la Ministre de la Santé publique et de la Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés comme représentants du gouvernement
auprès du Comité des sages visé à l’article 4, § 1er, de la loi du
13 novembre 2011 relative à l’indemnisation des dommages corporels et
moraux découlant d’un accident technologique :

1° sur proposition de la Ministre de la Justice : Guy Van De Gaer;

2° sur proposition du Ministre de l’Economie : Filip Nicolaï;

3° sur proposition du Ministre des Finances : José Nys;

4° sur proposition de la Ministre de la Santé publique : Lambert
Stamatakis.

Art. 2. Est nommé comme représentant des entreprises d’assurances
auprès du Comité des sages : René Dhondt.

Art. 3. Est nommé comme représentant des consommateurs auprès
du Comité des sages : Hubert Claassens.

Art. 4. Est nommée comme représentante du Fonds commun de
garantie automobile auprès du Comité des sages : Catherine Van
Haute.

Art. 5. Est nommé comme représentant de la Banque nationale de
Belgique auprès du Comité des sages : Patrick Massin.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 7. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, le
ministre qui a les Assurances dans ses attributions, le ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions et le ministre qui a la Justice dans
ses attributions sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Le Ministre des Finances,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2013/11259]
13 MEI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket

De Minister van K.M.O. ’s en Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het Han-
delsregister, tot oprichting van erkende Ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, de artikelen 42, 45 en 46;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2003 tot bepaling van de
bewijsmodaliteiten van de beroepsbekwaamheid van de erkende
Ondernemingsloketten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
22 augustus 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 september 2008 tot erkenning
als Ondernemingsloket van de vereniging zonder winstoogmerk BIZ
Ondernemingsloket (0860.109.391), thans genoemd Xerius, waarvan de
maatschappelijke zetel gevestigd is te 1030 Brussel, Koningsstraat 269,
laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 november 2012;

Gelet op de aanvraag van 29 april 2013, ingediend door de vereniging
zonder winstoogmerk Xerius Ondernemingsloket, teneinde van de lijst
van haar vestigingseenheden deze gevestigd te 2440 Geel, Kleinhoef-
straat 9, te schrappen,

Besluit :
Enig artikel. De lijst van de vestigingseenheden van de vereniging

zonder winstoogmerk Xerius Ondernemingsloket (0860.109.391), waar-
van de maatschappelijke zetel gevestigd is te 1030 Brussel, Konings-
straat 269, vermeld in het ministerieel besluit van 9 september 2008 en
laatst gewijzigd op 29 november 2012, wordt vervangen als volgt :

Brouwersvliet 4, bus 5, 2000 Antwerpen
Gistelse Steenweg 294, bus 201, 8200 Brugge
Koningsstraat 269, 1030 Brussel
Sint-Pietersplein 60A, bus 1, 9000 Gent
Gouverneur Roppesingel 51, 3500 Hasselt
Interleuvenlaan 10, 3001 Heverlee
Ilgatlaan 19, 3511 Hasselt (Kuringen)
Kennedypark 33B, 8500 Kortrijk
Tiensevest 170, 3010 Leuven (Kessel-Lo)
Stationsstraat 61, 2800 Mechelen
Polenplein 10, 8800 Roeselare
Korte Vianestraat Vogelzang 1/1, 2300 Turnhout
Medialaan 26, 1800 Vilvoorde

Brussel, 13 mei 2013.
Mevr. S. LARUELLE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2013/35473]
Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Hoogdringende onteigening

HEUVELLAND. — Besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 29 april 2013
houdende hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende goederen bestemd voor de oprichting van
de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.

Nr. 20747 ONT
1) Geografische omschrijving :
Heuvelland : KWZI Wijtschate
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Heuvelland

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2013/11259]
13 MAI 2013. — Arrêté ministériel modifiant la liste

des unités d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,

Vu la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour
des Entreprises, modernisation du Registre de Commerce, création de
Guichets d’Entreprises agréés et portant diverses dispositions, les
articles 42, 45 et 46;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2003 fixant les modes de preuve de
la compétence professionnelle des Guichets d’Entreprises agréés,
modifié par l’arrêté ministériel du 22 août 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 agréant en tant que
Guichet d’Entreprises l’association sans but lucratif BIZ Guichet
d’Entreprises (0860.109.391), actuellement dénommé Xerius, dont le
siège social est établi rue Royale 269, à 1030 Bruxelles, modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 29 novembre 2012;

Vu la demande du 29 avril 2013, introduite par l’association sans but
lucratif Xerius Guichet d’Entreprises, afin de supprimer de la liste de
ses unités d’établissement celle établie Kleinhoefstraat 9, à 2440 Geel,

Arrête :
Article unique. La liste des unités d’établissement de l’association

sans but lucratif Xerius Guichet d’Entreprises (0860.109.391), dont le
siège social est établi rue Royale 269, à 1030 Bruxelles, mentionnée dans
l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 et modifiée en dernier lieu le
29 novembre 2012, est remplacée par la liste suivante :

Brouwersvliet 4, bus 5, 2000 Antwerpen
Gistelse Steenweg 294, bus 201, 8200 Brugge
Rue Royale 269, 1030 Bruxelles
Sint-Pietersplein 60A, bus 1, 9000 Gent
Gouverneur Roppesingel 51, 3500 Hasselt
Interleuvenlaan 10, 3001 Heverlee
Ilgatlaan 19, 3511 Hasselt (Kuringen)
Kennedypark 33B, 8500 Kortrijk
Tiensevest 170, 3010 Leuven (Kessel-Lo)
Stationsstraat 61, 2800 Mechelen
Polenplein 10, 8800 Roeselare
Korte Vianestraat Vogelzang 1/1, 2300 Turnhout
Medialaan 26, 1800 Vilvoorde

Bruxelles, le 13 mai 2013.
Mme S. LARUELLE
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Kadastraal bekend onder : Afdeling : 1; Sectie : A;
Perceel nr. 627e2 (6582 m2).
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (KWZI) onder, op of boven private onbebouwde

gronden, die al dan niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedebouw-
verordeningen.

4) Bevoegde instantie :
De onmiddellijke onteigening zal plaatsvinden door het Vlaamse Gewest in het kader van de opdracht aan de

NV Aquafin bij wie woonstkeuze gemaakt wordt.
5) Plannen ter inzage bij :
- (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053-72 63 16)
VMM - Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- NV Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar
6) Wettelijke basis :
Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de onteigeningen ten algemenen nutte en de concessies voor de bouw

van de autosnelwegen, artikel 5, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978;
Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,

artikelen 32septies, § 1 en § 2 en 32octies, § 1 en § 3 ingevoegd bij decreet van 12 december 1990, zoals gewijzigd door
de decreten van 22 december 1995, 8 juli 1996, 7 mei 2004 en 24 december 2004;

Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,
artikel 32septies;

Gelet op het decreet van 13 april 1988 tot bepaling van de gevallen en de modaliteiten waarbij de Vlaamse Regering
kan overgaan tot onteigeningen ten algemenen nutte inzake de gewestelijke aangelegenheden;

7) Datum + bevoegde minister :
29 april 2013
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan, binnen zestig dagen na kennisneming of bekendmaking, tegen dit besluit een beroep

tot nietigverklaring instellen bij de Raad van State.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van
25 april 2007).

*
VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2013/35480]

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

KORTRIJK. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 15 april 2013 wordt de
oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 21147B

1) Geografische omschrijving :

Kortrijk : collector RWZI Heule – Heulebeek (deel PS + PL)

2) Kadastrale gegevens :

Stad Kortrijk

Kadastraal gekend onder : Afdeling : 8; Sectie : C;

Percelen nummers : 952B, 892A, 893, 921T en 939/02A.

3) Reden van openbaar nut verklaring :

Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private onbebouwde
gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordenin-
gen.

4) Bevoegde instantie :

Na deze verklaring van openbaar nut zal de NV Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid
of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
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5) Plannen ter inzage bij :
- (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053-72 63 16)
VMM - Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- NV Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar
- college van burgemeester en schepenen
van en te 8500 Kortrijk
6) Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de NV Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister :
15 april 2013
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn. Bevat het verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging
van de bestreden akte, dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften
(artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van 25 april 2007).

*
VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2013/35474]

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Hoogdringende onteigening

LUBBEEK, HOLSBEEK & LEUVEN. — Besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van
2 mei 2013 houdende hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende goederen bestemd voor de
oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.

Nr. 20568 ONT

1) Geografische omschrijving :

Lubbeek : VBR Lemmingsbeek fase 2

2) Kadastrale gegevens :

Gemeente : Lubbeek

Kadastraal bekend onder : Afdeling : 7; Sectie : B;

Perceel nr. 56A (361 m2).

3) Reden van openbaar nut verklaring :

Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (VBR) onder, op of boven private onbebouwde
gronden, die al dan niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedebouw-
verordeningen.

4) Bevoegde instantie :

De onmiddellijke onteigening zal plaatsvinden door het Vlaamse Gewest in het kader van de opdracht aan de
NV Aquafin bij wie woonstkeuze gemaakt wordt.

5) Plannen ter inzage bij :

— (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053 72 63 16)

VMM - Afdeling Economisch Toezicht

Dokter De Moorstraat 24-26

9300 Aalst

— NV Aquafin

Dijkstraat 8

2630 Aartselaar

6) Wettelijke basis :

Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de onteigeningen ten algemenen nutte en de concessies voor de bouw
van de autosnelwegen, artikel 5, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978;
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Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,
artikelen 32septies, § 1 en § 2 en 32octies, § 1 en § 3 ingevoegd bij decreet van 12 december 1990, zoals gewijzigd door
de decreten van 22 december 1995, 8 juli 1996, 7 mei 2004 en 24 december 2004;

Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,
artikel 32septies;

Gelet op het decreet van 13 april 1988 tot bepaling van de gevallen en de modaliteiten waarbij de Vlaamse Regering
kan overgaan tot onteigeningen ten algemenen nutte inzake de gewestelijke aangelegenheden;

7) Datum + bevoegde minister :
2 mei 2013
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan, binnen zestig dagen na kennisneming of bekendmaking, tegen dit besluit een beroep

tot nietigverklaring instellen bij de Raad van State.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van
25 april 2007).

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35448]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

KAMPENHOUT. — Bij besluit van 28 maart 2013 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ’Weesbeek’ te Kampenhout, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad
bij besluit van 8 november 2012, bestaande uit een toelichtingsnota, een plan bestaande toestand, een grafisch plan en
de stedenbouwkundige voorschriften, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2013/202989]

6 MEI 2013. — Intercommunale Ontwikkelingsmaatschappij voor de Kempen
Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 6 mei 2013 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme
en Vlaamse Rand, wordt de Intercommunale Ontwikkelingsmaatschappij voor de Kempen ertoe gemachtigd over te
gaan tot de gerechtelijke onteigening van onroerende goederen gelegen te Geel, kadastraal bekend zoals vermeld op
het onteigeningsplan, met het oog op de realisatie van het gemengd regionaal bedrijventerrein ″Liessel″.

Hetzelfde besluit verklaart dat de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden, bepaald bij artikel 5 van de
wet van 26 juli 1962 op deze onteigening mag worden toegepast.

Tegen dit besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of vergezeld van
een beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling Bestuursrechtspraak van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
te 1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker
werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een beroep ingesteld door onteigenden en
derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2013/202990]

Intercommunale Ontwikkelingsmaatschappij voor de Kempen
Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 6 mei 2013 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme
en Vlaamse Rand, wordt de Intercommunale Ontwikkelingsmaatschappij voor de Kempen ertoe gemachtigd over te
gaan tot de gerechtelijke onteigening van onroerende goederen gelegen te Herentals kadastraal bekend zoals vermeld
op het onteigeningsplan, ter realisatie van het bedrijventerrein Gooreind.

Tegen dit besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of vergezeld van
een beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling Bestuursrechtspraak van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
te 1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker
werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een beroep ingesteld door onteigenden en
derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.
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Bij besluit van 7 mei 2013 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme
en Vlaamse Rand, wordt de Intercommunale Ontwikkelingsmaatschappij voor de Kempen ertoe gemachtigd over te
gaan tot de gerechtelijke onteigening van onroerende goederen gelegen te Kasterlee, kadastraal bekend zoals vermeld
op het onteigeningsplan, met het oog op de realisatie van het lokaal bedrijventerrein ″Gierlebaan″.

Hetzelfde besluit verklaart dat de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden, bepaald bij artikel 5 van de
wet van 26 juli 1962 op deze onteigening mag worden toegepast.

Tegen dit besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of vergezeld van
een beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling Bestuursrechtspraak van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
te 1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker
werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een beroep ingesteld door onteigenden en
derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2013/202988]

Autonome gemeentebedrijven. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 24 april 2013 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf
Olen aangebracht bij besluiten van de gemeenteraad van Olen van 6 februari 2013.

Bij besluit van 23 april 2013 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf
Genk aangebracht bij besluiten van de gemeenteraad van Genk van 17 januari 2013 en van de raad van bestuur van het
autonoom gemeentebedrijf van 4 februari 2013.

Bij besluit van 23 april 2013 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf
Diepenbeek aangebracht bij besluiten van de gemeenteraad van Diepenbeek van 21 januari 2013 en van de raad van
bestuur van het autonoom gemeentebedrijf van 31 januari 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[2013/203051]

15 MEI 2013. — Personeel. — Pensionering

In uitvoering van het besluit van de administrateur-generaal van 15 mei 2013 wordt Mevr. Jenny Moubax,
hoofdassistent, gepensioneerd met ingang van 1 augustus 2013. Vanaf deze datum is zij ertoe gemachtigd de eretitel
van haar ambt te voeren.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2013/202994]

26 APRIL 2013. — Erkenning Centrum voor Algemeen Welzijnswerk

Bij de besluiten van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 26 april 2013 wordt
het volgende bepaald :

1) Het Centrum voor Algemeen Welzijnswerk Regio Aalst vzw te Aalst wordt met ingang van 1 juni 2013 extra
erkend voor 6 voltijdse equivalent voor het realiseren van een hulp- en dienstverleningsaanbod aan personen in nood
in de regio Ninove.

Conform artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2001 ter uitvoering van het decreet van
19 december 1997 betreffende het algemeen welzijnswerk, wordt het minimumaantal personeelsleden voor wie de
erkenning geldt, bepaald op 31,8 voltijdse equivalenten.

De personeelsleden voor wie de erkenning geldt, moeten als volgt worden ingezet :

- algemene opdrachten : 31,8 voltijdse equivalenten.

Als het centrum tijdelijk of definitief wenst af te wijken van de personeelsinzet, vermeld in artikel 3, eerste lid,
meldt het dit onmiddellijk, gemotiveerd en schriftelijk, aan het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

Het werkgebied van dit centrum wordt bepaald als volgt : het bestuurlijk arrondissement Aalst, met uitzondering
van de gemeente Geraardsbergen (algemene opdrachten).
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Deze erkenning kan op elk ogenblik worden ingetrokken om reden van niet-inachtneming van de voorwaarden
gesteld bij de reglementering betreffende voormelde voorziening.

2) De erkenning van het Centrum voor Algemeen Welzijnswerk Delta vzw te Asse wordt met ingang van
1 juni 2013 verminderd met 6 voltijdse equivalenten.

Conform artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2001 ter uitvoering van het decreet van
19 december 1997 betreffende het algemeen welzijnswerk, wordt het minimumaantal personeelsleden voor wie de
erkenning geldt, bepaald op 47,05 voltijdse equivalenten.

De personeelsleden voor wie de erkenning geldt, moeten als volgt worden ingezet :
- algemene opdrachten : 38,70 VTE
- Begeleiding bij het onderbroken of conflictueuze ouder-kind-contact : 3,50 VTE
- hulp- en dienstverlening aan slachtoffers van misdrijven : 4,85 VTE
Als het centrum tijdelijk of definitief wenst af te wijken van de personeelsinzet, vermeld in artikel 3, eerste lid,

meldt het dit onmiddellijk, gemotiveerd en schriftelijk, aan het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.
Het werkgebied van dit centrum wordt bepaald als volgt :
- Affligem, Asse, Bever, Denderleeuw, Dilbeek, Galmaarden, Gooik, Haaltert, Herne, Lennik, Liedekerke,

Londerzeel, Merchtem, Ninove, Opwijk, Pepingen, Roosdaal, Ternat, Beersel, Drogenbos, Halle, Hoeilaart, Linkebeek,
Overijse, Sint-Genesius-Rode en Sint-Pieters-Leeuw (algemene opdrachten);

- gerechtelijk arrondissement Brussel (versterking van de aanpak van intrafamiliaal geweld - partnergeweld en de
bijkomend taak begeleiding bij het onderbroken of conflictueuze ouder-kind-contact);

- regio Halle-Vilvoorde (hulp- en dienstverlening aan slachtoffers van misdrijven).
Deze erkenning kan op elk ogenblik worden ingetrokken om reden van niet-inachtneming van de voorwaarden

gesteld bij de reglementering betreffende voormelde voorziening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2013/203130]

4 APRIL 2013. — Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

Malle : Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 4 april 2013 verleent goedkeuring
aan het ruimtelijk uitvoeringsplan Gebied voor eengezinswoningen dat de gemeenteraad van Malle op 25 februari 2013
definitief vastgesteld heeft.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2013/203132]

17 MEI 2013. — Subdelegatie van beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Wonen

Bij besluit van het afdelingshoofd van de afdeling Wonen van 17 mei 2013 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De volgende personeelsleden van de afdeling Wonen kunnen, binnen het met hen afgesproken kader,
de bevoegdheden uitoefenen die vermeld zijn naast hun naam :

1o de heren Johan Vanberghen, Ans Deblauwe en Johan Walgraef, Mevr. Marjolijn Goossens en Mevr. Ilse Baert :
beslissen over het verlengen of stopzetten van de tegemoetkoming in de huurprijs als vermeld in artikel 14, eerste lid,
1o, van het besluit van de administrateur-generaal van 7 mei 2012 houdende de organisatie van het intern
verzelfstandigd agentschap Wonen-Vlaanderen en houdende subdelegatie van bevoegdheden van algemene aard en
van beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het agentschap, en de beroepen behandelen, vermeld in
artikel 14, eerste lid, 2o, van hetzelfde besluit;

2o de heren Luc Bollaert en Krist Windels, Mevr. Dorien Van Cauwenberge, Mevr. Ilse Baert en Mevr. Lieve
Deblauwe : de beroepen, vermeld in artikel 14, eerste lid, 6o, van hetzelfde besluit, ontvankelijk verklaren;

3o de heren Joeri Laureys, Kristoff Aesseloos, Jimmy Eeckhout, Jeroen Van Pottelberge, Jos Gorssen, Stefaan
Lombaert en Christof Libbrecht, Mevr. Hilde Luyts en Mevr. Veerle Vandecasteele, ieder wat de provincie van zijn of
haar standplaats betreft : de bevoegdheden, vermeld in artikel 15, 2o en 3o, van hetzelfde besluit;

4o de heer Gunther Gysemans en Mevr. Marjolijn Goossens, de bevoegdheden, vermeld in artikel 15, 4o, van
hetzelfde besluit;

5o Mevr. Hilde Luyts en Mevr. Veerle Vandecasteele en de heren Joeri Laureys, Jos Gorssen, Jeroen Van Pottelberge
Stefaan Lombaert en Christof Libbrecht, ieder wat de provincie van zijn standplaats betreft, de bevoegdheden, vermeld
in artikel 15, 4o, van hetzelfde besluit.

Art. 2. Het besluit van het afdelingshoofd van de afdeling Wonen van het agentschap Wonen-Vlaanderen van
9 mei 2012 houdende subdelegatie van beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Wonen wordt
opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 17 mei 2013.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29340]

2 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à la composition
du jury de l’épreuve de sélection en vue de la promotion à une fonction d’inspecteur

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 8 mars 2007 relatif au Service général de l’Inspection, au Service de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux Cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et aux statuts des membres du personnel
du Service général de l’Inspection et des conseillers pédagogiques, tel que modifié, notamment l’article 57, § 1er;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale;

Après la délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de membres du jury de l’épreuve de sélection en vue de la promotion à une
fonction d’inspecteur, ci-après dénommé le « jury », institué en vertu du décret du 8 mars 2007 relatif au Service général
de l’Inspection, au Service de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté
française, aux Cellules de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté
française et aux statuts des membres du personnel du Service général de l’Inspection et des conseillers pédagogiques :

A. Membres désignés en vertu de l’article 57, § 1er, 1° :

M. Alain Berger, administrateur général;

Mme Martine Herphelin, directrice générale adjointe;

M. Xavier Vanheesbeke, directeur;

Mme Caroline Maréchal, directrice.

B. Membres désignés en vertu de l’article 57, § 1er, 2° :

M. Daniel Plas;

M. Gérard Legrand;

M. Pierre Fenaille;

M. Joseph Léonard.

C. Membres désignés sur proposition des organisations syndicales en vertu de l’article 57, § 1er, 3° :

M. Serge Crochet;

M. Arnault Deltour;

Mme Rita Midavaine.

Art. 2. M. Alain Berger, administrateur général, est désigné en qualité de président du jury.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 2 mai 2013.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2013/29340]

2 MEI 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de samenstelling
van de examencommissie voor de selectieproef voor bevordering tot het ambt van inspecteur

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor pedagogische
raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen voor
pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en
betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs,
zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 57, § 1;
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Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld tot lid van de examencommissie voor de selectieproef voor bevordering tot het
ambt van inspecteur, hierna de « examencommissie » genoemd, ingesteld overeenkomstig het decreet van 8 maart 2007
betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de
Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door
de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene
inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs :

A. Leden aangesteld overeenkomstig artikel 57, § 1, 1° :

De heer Alain Berger, administrateur-generaal;

Mevr. Martine Herphelin, adjunct-directeur-generaal;

De heer Xavier Vanheesbeke, directeur;

Mevr. Caroline Maréchal, directeur.

B. Leden aangesteld overeenkomstig artikel 57, § 1, 2° :

De heer Daniel Plas;

De heer Gérard Legrand;

De heer Pierre Fenaille;

De heer Joseph Léonard.

C. Leden aangesteld op voorstel van de vakverenigingen overeenkomstig artikel 57, § 1, 3° :

De heer Serge Crochet;

De heer Arnault Deltour;

Mevr. Rita Midavaine.

Art. 2. De heer Alain Berger, administrateur-generaal, wordt aangesteld tot voorzitter van de examencommissie.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 2 mei 2013.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29341]

19 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’école fondamentale autonome de la Communauté française
de Sibret, sise Virée du Renard 6, à 6640 Sibret, d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2012-2013, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue
choisie

Années d’études
concernées par

l’immersion

E.F.A.C.F.
Virée du Renard 6,

6640 Sibret

IDEM Anglais De la 3e année primaire à
la 6e année primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 19 avril 2013.

Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2013/29341]
19 APRIL 2013. — Ministerieel besluit waarbij taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de autonome basisschool van de Franse Gemeenschap van

Sibret, gelegen Virée du Renard 6, te 6640 Sibret, om taalbadonderwijs te organiseren;
Gelet op het voorstel van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende door de Franse Gemeenschap georganiseerde inrichting voor basisonderwijs wordt ertoe
gemachtigd reeds vanaf het schooljaar 2012-2013 taalbadonderwijs voor bepaalde vakken van het uurrooster in een
andere moderne taal dan de Franse taal te organiseren :

Adres van de
administratieve zetel Bedoelde vestigingen Gekozen

taal

Studiejaren waarop
taalbadonderwijs
betrekking heeft

E.F.A.C.F.
Vurée du Renard 6,

6640 Sibret

IDEM Engels Van het 3e jaar lager onder-
wijs tot het 6e jaar lager
onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 19 april 2013.

Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29342]
19 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er juin 2011 autorisant l’apprentissage par

immersion;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de la Communauté française d’Enghien, sis

rue Montgomery 73, à 7850 Enghien, d’organiser l’apprentissage par immersion;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la grille-horaire dans une langue
moderne autre que le français, dès l’année scolaire 2013-2014 :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue
choisie

Années d’études
concernées par

l’immersion

Athénée Royal d’Enghien
Rue Montgomery 73,

7850 Enghien

Rue Montgomery 73,
7850 Enghien

Néerlandais De la 1re année secondaire
à la 6e année secondaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 19 avril 2013.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2013/29342]
19 APRIL 2013. — Ministerieel besluit waarbij taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 juni 2011 waarbij taalbadonderwijs wordt

toegelaten;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingschoofd van het « Athénée royal de la Communauté française d’Enghien »,

gelegen rue Montgomery 73, te 7850 Edingen, om taalbadonderwijs te organiseren;
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Gelet op het voorstel van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende door de Franse Gemeenschap georganiseerde inrichting voor secundair onderwijs wordt
ertoe gemachtigd reeds vanaf het schooljaar 2013-2014 taalbodonderwijs voor bepaalde vakken van het uurrooster in
een andere moderne taal dan de Franse taal te organiseren :

Adres van de
administratieve zetel Bedoelde vestigingen Gekozen

taal

Studiejaren waarop
taalbadonderwijs
betrekking heeft

« Athénée Royal de la Communauté
française d’Enghien », gelegen rue

Montgomery 73, te 7850 Edingen

Rue Montgomery 73,
te 7850 Edingen

Nederlands Van het 1e jaar secundair
onderwijs tot het 6e jaar
secundaire onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 19 april 2013.

Mevr. M.-D. SIMONET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29343]
19 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er juin 2011 autorisant l’apprentissage par

immersion;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de la Communauté française d’Enghien, sis

rue Montgomery 73, à 7850 Enghien, d’organiser l’apprentissage par immersion;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la grille-horaire dans une langue
moderne autre que le français, dès l’année scolaire 2013-2014 :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue
choisie

Années d’études
concernées par

l’immersion

Athénée Royal d’Enghien
Rue Montgomery 73,

7850 Enghien

Rue Montgomery 73,
7850 Enghien

Néerlandais De la 3e année maternelle à
la 4e année primaire

Rue de la Station 51,
7850 Enghien

Néerlandais De la 5e année primaire à
la 6e année primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 19 avril 2013.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2013/29343]

19 APRIL 2013. — Ministerieel besluit waarbij taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 juni 2011 waarbij taalbadonderwijs wordt

toegelaten;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het « Athénée royal de la Communauté française d’Enghien »,

gelegen rue Montgomery 73, te 7850 Edingen, om taalbadonderwijs te organiseren;
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Gelet op het voorstel van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende door de Franse Gemeenschap georganiseerde inrichting voor basisonderwijs wordt ertoe
gemachtigd reeds vanaf het schooljaar 2013-2014 taalbadonderwijs voor bepaalde vakken van het uurrooster in een
andere moderne taal dan de Franse taal te organiseren :

Adres van de
administratieve zetel Bedoelde vestigingen Gekozen

taal

Studiejaren waarop
taalbadonderwijs
betrekking heeft

« Athénée Royal de la Communauté
française d’Enghien », gelegen rue

Montgomery 73, te 7850 Edingen

Rue Montgomery 73,
te 7850 Edingen

Nederlands Van het 3e jaar kleuteron-
derwijs tot het 4e jaar lager
onderwijs

Rue de la Station 51,
7850 Edingen

Nederlands Van het 5e jaar lager onder-
wijs tot het 6e jaar lager
onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 19 april 2013.

Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29346]
19 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française

du 6 février 2013 portant nomination des membres du Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu le décret du 17 mai 1999 relatif à l’enseignement supérieur artistique, l’article 26;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 avril 2000 créant le Conseil supérieur de

l’enseignement supérieur artistique, les articles 1er, 2 et 6;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement

du Gouvernement, l’article 13, 10°, a);
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences

entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 février 2013 portant nomination des membres du

Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 février 2013 portant
nomination des membres du Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique les modifications suivantes sont
apportées :

1. au 1°, b), les termes « N.N. » sont remplacés par les termes « M. Thierry Umbreit »;

2. au 3°, a), les termes « N.N. » sont remplacés par les termes « M. Yuki Takano ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 19 avril 2013.

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2013/29346]
19 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

van 6 februari 2013 tot benoeming van de leden van de Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 17 mei 1999 betreffende het hoger kunstonderwijs, inzonderheid op artikel 26;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 april 2000 tot oprichting van de « Conseil

supérieur de l’enseignement supérieur artistique » (Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs van de Franse
Gemeenschap), inzonderheid op de artikelen 1, 2 en 6;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, 10°, a);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2013 tot benoeming van de leden
van de Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2013 tot
benoeming van de leden van de Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1. onder 1°, b), worden de woorden « N.N. » vervangen door de woorden « de heer Thierry Umbreit »;

2. onder 3°, a), worden de woorden « N.N. » vervangen door de woorden « de heer Yuki Takano ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 19 april 2013.

J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29345]
22 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mai 2011

portant désignation des membres du Conseil interuniversitaire de la Communauté française

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu le décret du 9 janvier 2003 relatif aux organes d’avis en matière de politique scientifique et universitaire et à la
concertation entre les différents organes consultatifs de l’enseignement supérieur, l’article 13;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, l’article 13, 10°, a);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mai 2011 portant désignation des membres du
Conseil interuniversitaire de la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’article 4 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mai 2011 portant
désignation des membres du Conseil interuniversitaire de la Communauté française est remplacé par un article 4 rédigé
comme suit :

« Article 4. Pour l’année 2013, sont désignés au sein du Conseil universitaire de la Communauté française en tant
que représentants des étudiants des institutions universitaires, en vertu de l’article 13, alinéa 1er, 5°, du décret précité :

1° Etudiants élus aux conseils d’administration ou conseils académiques :

a) M. François Braghini;

b) M. Thom Barbette;

c) N.N.;

2° Délégués pour les organisations représentatives des associations d’étudiants :

a) M. David Mendez Yepez;

b) M. Laszlo Schonbrodt;

c) M. Antoine Saint-Amand;

d) M. Lucien Rigaux;

e) M. Rémi Belin;

f) M. Michaël Holzemann.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013.

Bruxelles, le 22 avril 2013.

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2013/29345]
22 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

van 6 mei 2011 tot aanstelling van de leden van de Interuniversitaire Raad van de Franse Gemeenschap

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 9 januari 2003 betreffende adviesorganen op het vlak van het wetenschappelijk en
universitair beleid en het overleg tussen de verschillende adviesorganen uit het hoger onderwijs, inzonderheid op
artikel 13;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, 10°, a);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 mei 2011 tot aanstelling van de leden van
de Interuniversitaire Raad van de Franse Gemeenschap,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 4 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 mei 2011 tot aanstelling
van de leden van de Interuniversitaire Raad van de Franse Gemeenschap, wordt vervangen als volgt :

« Artikel 4. Voor het jaar 2013 worden binnen de Interuniversitaire Raad van de Franse Gemeenschap als
vertegenwoordigers van de studenten van de universitaire instellingen, krachtens artikel 13, eerste lid, 5°, van
voormeld decreet, de volgende personen benoemd :

1° Studenten verkozen op de bestuursraden af academische raden :

a) de heer François Braghini;

b) de heer Thom Barbette;

c) Nihil;

2° Afgevaardigden door de reprsentatieve studentenverenigingen :

a) de heer David Mendez Yepez;

b) de heer Laszlo Schonbrodt;

c) de heer Antoine Saint-Amand;

d) de heer Lucien Rigaux;

e de heer rémi Belin;

f) de heer Michaël Holzemann.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Brussel, 22 april 2013.

J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29338]
Commissaire délégué du Gouvernement

auprès des Hautes Ecoles et des Ecoles supérieures des Arts. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 mai 2013, M. Thierry Detienne, né le 25 juillet 1959,
détenteur du diplôme de licencié en philologie romane délivré par l’Université de Liège et agrégé de l’Enseignement
secondaire supérieur, domicilié Cour Chestrez 7, à 4140 Sprimont, est nommé en qualité de commissaire-délégué du
Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des Ecoles supérieures des arts et ce, à partir du 1er juillet 2013.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2013/29338]
Gedelegeerd commissaris van de Regering bij de Hogescholen en de Hogere Kunstscholen. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 mei 2013, wordt de heer Thierry Detienne, geboren
op 25 juli 1959, houder van het diploma van licentiaat in de Romaanse filologie uitgereikt door de « Université de
Liège » en geaggregeerde van het Hoger secundair onderwijs, wonend te Cour Chestrez 7, 4140 Sprimont, benoemd tot
gedelegeerd commissie van de Regering bij de Hogescholen en de Hogere Kunstscholen en dit, vanaf 1 juli 2013.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29339]
Délégué du Gouvernement près l’Université Catholique de Louvain. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 mai 2013, M. Philippe Charlier, licencié en
psychopédagogie, domicilié rue J. Bancu 37, à 6250 Aiseau-Presles, est nommé délégué du Gouvernement près
l’Université Catholique de Louvain et ce, à partir du 1er juin 2013.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2013/29339]
Afgevaardigde van de Regering bij de « Université Catholique de Louvain ». — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 mei 2013, wordt de heer Philippe Charlier, licentiaat
in de psychopedagogie, wonend te J. Bancu 37, 6250 Aiseau-Presles, benoemd tot afgevaardigde van de Regering bij
de « Université Catholique de Louvain » en dit, vanaf 1 juni 2013.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203075]
16 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2012 relatif

à la nomination des membres du comité de sélection prévu par le décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien
à la création d’emploi en favorisant les transitions professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions professionnelles
vers le statut d’indépendant à titre principal, notamment l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mai 2012 portant exécution du décret du 27 octobre 2011 relatif au
soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal,
notamment l’article 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2012 relatif à la nomination des membres du comité de sélection
prévu par le décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions
professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal;

Vu le courriel du 3 mai 2013 de la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies de
l’Information et de la Communication;

Sur la proposition du Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, alinéa 1er, 5o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2012 relatif à la nomination
des membres du comité de sélection prévu par le décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien à la création d’emploi en
favorisant les transitions professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal, modifié par les arrêtés des
30 août 2012 et 21 février 2013, est désigné, en remplacement de M. Guy Panis, en tant que membre suppléant du comité
de sélection Airbag au titre de représentant de la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies de
l’Information et de la Communication, M. Jean-Pierre Delmez, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 mai 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/203075]
16 MEI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

31 mei 2012 betreffende de benoeming van de leden van het selectiecomité bedoeld bij het decreet van
27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via de bevordering van beroepsovergang naar het
statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via de bevordering van
beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 mei 2012 tot uitvoering van het decreet van 27 oktober 2011
betreffende steunverlening voor banencreatie via de bevordering van beroepsovergang naar het statuut van
zelfstandige als hoofdactiviteit, inzonderheid op artikel 10;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2012 tot benoeming van de leden van het selectiecomité
bedoeld in het decreet van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via de bevordering van
beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit;

Gelet op de e-mail van 3 mei 2013 van het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en Informatie-
en Communicatietechnologie;

Op de voordracht van de Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, 5o, van het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2012 betreffende de
benoeming van de leden van het selectiecomité bedoeld bij het decreet van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening
voor banencreatie via de bevordering van beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit,
gewijzigd bij de besluiten van 30 augustus 2012 en 21 februari 2013, wordt de heer Jean-Pierre Delmez aangewezen als
plaatsvervangend lid van het selectiecomité Airbag als vertegenwoordiger van het Overkoepelend Directoraat-generaal
Begroting, Logistiek en Informatie- en Communicatietechnologie ter vervanging van de heer Guy Panis, wiens
mandaat hij zal beëindigen.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 mei 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203043]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Fourage-Weihandel Toontje Hendriks″, en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BV Fourage-Weihandel Toontje Hendriks″, le 28 mars 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Fourage-Weihandel Toontje Hendriks″, sise Oordeelsestraat 13, à NL-5111 PB
Baarle-Nassau (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL801442199), est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-23-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 23 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203044]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Brenida″, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BV Brenida″, le 28 mars 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Brenida″, sise Oordeelsestraat 13, à NL5111 PB Baarle-Nassau (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : NL810786527), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-23-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
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- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203045]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV CVB Recycling″, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BV CVB Recycling″, le 8 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV CVB Recycling″, sise Centaurusweg 39, à NL-5015 TC Tilburg (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : NL006884040), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-23-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 23 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203046]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV EDE Recycling″, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BV EDE Recycling″, le 8 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV EDE Recycling″, sise Celsiusstraat 10, à NL-6716 BZ Ede (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL809132680), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-23-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 23 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203047]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV CVB Recycling″, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la ″NV CVB Recycling″, le 8 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV CVB Recycling″, sise Radiatorenstraat 51, à 1800 Vilvoorde (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0405774160), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-23-13.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 23 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203048]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV A. De Vries JBZN″, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BV A. De Vries JBZN″, le 8 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV A. De Vries JBZN″, sise Sluispolderweg 35, à NL-1505 HJ Zaandam (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL002232170), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-23-14.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;

34182 MONITEUR BELGE — 28.05.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 23 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203049]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Van Houcke″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″NV Van Houcke″, le 11 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Van Houcke″, sise Grote Leiestraat 62, à 8570 Anzegem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0444582672), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-23-15.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31413]

16 MEI 2013. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot aanwijzing van de leden van de selectiecommissie van het
Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de
toekenning van een mandaatbetrekking van directeur-generaal
(A5) bij het Bestuur Uitrusting en Vervoer van het Ministerie van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 mei 1999 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op artikel 24;

Overwegende dat de leden van een selectiecommissie moeten
worden aangewezen voor de toekenning van een mandaatbetrekking
van directeur-generaal (A5) bij het Bestuur Uitrusting en Vervoer van
het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 mei 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 16 mei 2013;

Gelet op het feit dat Mevr. DE CEUSTER, Griet, in haar huidige
hoedanigheid als directeur van Transport & Mobility Leuven, gezien
haar ervaring als projectleider van het assessment van het transport
witboek van de Europese Commissie, gezien haar ruime ervaring in het
opstellen van transport- en emissiemodellen voor de Europese Com-
missie, de Vlaamse en Federale overheid, gezien haar ervaring als
onderzoeker in het gebied van weg congestie indicatoren, lange termijn
transport prognoses, prijsmodellen, externe kost problemen en trans-
port technologie, beschikt over expertise inzake verkeer, personen- en
goederenvervoer en de daarmee samenhangende economische impact
en milieuproblemen;

Gelet op het feit dat Mevr. Ann BILLIAU beschikt over een expertise
inzake publiek management en in verband met mobiliteit, gezien
haar huidige functie als Directrice Generaal, Toegang tot netwerk’ bij
Infrabel;

Gelet op het feit dat de heer Bart JOURQUIN beschikt over een zeer
ruime expertise inzake mobiliteit en transport, in het bijzonder door de
onderwerpen waarover hij les gegeven heeft en les geeft aan de UCL,
door de talrijke nationale en internationale publicaties waaraan hij heeft
deelgenomen en deelneemt, door de talrijke congressen en seminaries
aan welke hij heeft deelgenomen en deelneemt in deze domeinen, en
evenzeer door zijn andere activiteiten als Voorzitter van de Conseil
d’orientation de l’Observatoire wallon de la Mobilité, als Voorzitter van
de Benelux Interuniversitaire Groepering van Vervoersdomeinen, en als
lid van de Association for European Transport;

Gelet op het feit dat de heer Marc ROMAN in zijn functie als
voorzitter van het directiecomité van de FOD Mobiliteit, over een ruime
expertise beschikt inzake overheidsmanagement alsook over ervaring
in het werkdomein van Mobiel Brussel, gezien het feit dat hij over een
taalcertificaat van SELOR beschikt houdende de voldoende kennis van
het Frans;

Gelet op het feit dat de heer Christian DOCHY, rekening houdende
met zijn eerdere functie als Directeur van de ontwikkeling van het
MIVB netwerk, beschikt over een expertise inzake overheidsmanage-
ment en in verband met mobiliteit;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31413]

16 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant désignation des membres de la commission de
sélection du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale pour
l’attribution d’un emploi de mandat de directeur général (A5)
auprès de l’Administration de l’Equipement et des Déplacements
du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 mai 1999 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, notamment l’article 24;

Considérant qu’il convient de désigner les membres d’une commis-
sion de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de directeur
général (A5) auprès de l’Administration de l’Equipement et des
Déplacements du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 mai 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 mai 2013;

Vu le fait que Mme DE CEUSTER, Griet, en sa qualité actuelle de
directeur de Transport & Mobility Leuven, vu son expérience en tant
que chef de projet de l’évaluation du livre blanc Transport de la
Commission européenne, vu sa grande expérience dans la mise en
place de modèles de transport et d’émission pour la Commission
européenne, les autorités flamandes et fédérales, vu son expérience de
chercheuse dans le domaine d’indicateurs de congestion de la voirie,
des prévisions à long terme sur le transport, des modèles de prix, des
problèmes de coûts externes et de la technologie de transport, dispose
d’une expertise en matière de trafic, de transport de personnes et de
marchandises, et d’impact économique et problèmes environnemen-
taux connexes;

Vu le fait que Mme Ann BILLIAU fait état, compte tenu de sa fonction
actuelle de Directrice générale ’Accès au réseau’ au sein d’Infrabel,
d’une expertise en matière de management public et en relation avec la
mobilité;

Considérant que M. Bart JOURQUIN dispose d’une très large
expertise dans le domaine de la mobilité et des transports, notamment
par les matières qu’il a enseignées et qu’il enseigne en sa qualité de
professeur à l’UCL, par les nombreuses publications nationales et
internationales spécialisées auxquelles il a participé et participe, par les
nombreux séminaires et congrès auxquels il a assisté et assiste dans ce
domaine, ainsi que par ses autres activités comme par exemple
Président du Conseil d’orientation de l’Observatoire wallon de la
Mobilité, Président du Groupement Interuniversitaire du Benelux des
Economistes de Transport, membre de l’Association européenne du
Transport;

Vu le fait que M. Marc ROMAN dans sa fonction de président du
comité de direction de SPF Mobilité, dispose d’une grande expertise en
matière de management public, ainsi que d’une expérience dans le
domaine d’activité de Bruxelles Mobilité, vu le fait qu’il possède un
certificat linguistique du SELOR portant sur la connaissance suffisante
du français;

Vu le fait que M. Christian DOCHY fait état, compte tenu de sa
fonction antérieure de Directeur du développement du réseau de la
STIB, d’une expertise en matière de management public et en relation
avec la mobilité;
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Op voorstel van de Minister van Openbaar Ambt;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als leden van de selectiecommissie
van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de
toekenning van een mandaatbetrekking van directeur-generaal (A5) bij
het Bestuur Uitrusting en Vervoer :

1° Mevr. DE CEUSTER, Griet (NL)

2° Mevr. Ann BILLIAU (FR)

3° De heer JOURQUIN, Bart (FR)

4° De heer ROMAN, Marc (NL – tweetalig)

5° De heer Christian DOCHY (FR)

Van deze leden wordt de heer JOURQUIN, Bart, tot voorzitter
benoemd.

Art. 2. De minister bevoegd voor Openbaar Ambt wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 mei 2013.

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken, Vervoer, Gewestelijke en gemeentelijke Infor-
matica en de Haven van Brussel,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Economie, Tewerkstelling, Wetenschappelijk Onderzoek en Buiten-
landse Handel,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31301]
10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de

erkenning van Schoolinterventieteam VZW als plaatselijk initia-
tief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke intitiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1 september 2005 houdende de erkenning van inschakelingsonderne-
mingen of plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende
hernieuwing van de erkenning van Schoolinterventieteam VZW als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la commission de
sélection du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale pour
l’attribution d’un emploi de mandat de directeur général (A5) auprès
de l’Administration de l’Equipement et des Déplacements :

1° Mme DE CEUSTER, Griet (NL)

2° Mme Ann BILLIAU (FR)

3° M. JOURQUIN, Bart (FR)

4° M. ROMAN, Marc (NL – bilingue)

5° M. Christian DOCHY (FR)

Parmi ces membres, M. JOURQUIN, Bart est nommé président.

Art. 2. Le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 mai 2013.

Le Ministre-président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie, de la Politique de l’Eau, de
la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente et du Logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics, des Transports, de l’Informatique
régionale et communale et du Port de Bruxelles,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Economie, de l’Emploi, de la Recherche scientifique et du
Commerce extérieur,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31301]
10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de l’ASBL « Schoolinterventieteam » en tant qu’initia-
tive locale de développement de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2005 portant l’agrément d’entreprises d’insertion ou
d’initiatives locales de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL « Schoolinterventieteam » en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;
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Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Schoolinterventieteam VZW als plaatselijk intiatief voor de ontwikke-
ling van de werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor onderhouds- en
herstelwerken in scholen en met name schilderwerk, schrijnwerkerij,
metselwerk, vervaardiging van meubels en tuinonderhoud.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brussel Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31302]

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van « Schaerbeek Action Emploi » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
intiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1 september 2005 houdende de erkenning van inschakelingsonderne-
mingen of plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende
hernieuwing van de erkenning van « Schaerbeek Action Emploi » VZW
als plaatselijke initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
« Schaerbeek Action Emploi » VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor buurt-
werken op het vlak van renovatie, met name binnenhuisinrichting,
schrijnwerkerij, loodgieterij en plaatsen van scheidingswanden, en op
het vlak dringend herstel, met name plaveien, timmerwerken en
aanplantingen.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif « Schoolinterventieteam » ASBL en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, pour des travaux d’entretien et de
réparation au sein d’écoles, notamment la peinture, la menuiserie, la
maçonnerie, la fabrication de meubles et l’entretien de jardin.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigeur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31302]

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Schaerbeek Action Emploi en tant qu’initia-
tive locale de développement de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septmebre 2005 portant l’agrément d’entreprises d’insertion ou
d’initiatives locales de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Schaerbeek Action Emploi en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif Schaerbeek Action Emploi ASBL en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, pour les travaux de quartier relatifs à la
rénovation, notamment la décoration intérieure, la menuiserie, la
plomberie et la pose de cloisons, et relatifs au dépannage urgent,
notamment le pavage, la menuiserie et la plantation.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31303]
10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de

erkenning van « PretNet Services » VZW als plaatselijk initiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitovering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1 september 2005 houdende de erkenning van inschakelingsonderne-
mingen of plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende
hernieuwing van de erkenning van « PretNet Services » VZW als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
« PretNet Services » VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de activiteiten op het
vlak van huishoudhulp in het kader van de erkenning als dienstenche-
queonderneming.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31304]
10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de

erkenning van Multijobs VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiativen voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieve voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1 september 2005 houdende de erkenning van inschakelingsonderne-
mingen of plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende
hernieuwing van de erkenning van Multijobs VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31303]
10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de l’ASBL PretNet Services en tant qu’initiative locale
de développement de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2005 portant l’agrément d’entreprises d’insertion ou
d’iniiatives locales de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL PretNet Services en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de conertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif PretNet Services ASBL en tant qu’initiative locale de dévelop-
pement de l’emploi, pour les activités d’aide au ménage dans le cadre
de l’agrément en tant qu’entreprise titres-services.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31304]
10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de l’ASBL Multijobs en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitales du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2005 portant l’agrément d’entreprises d’insertion ou
d’initiatives locales de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Multijobs en tant qu’initiative locale de dévelop-
pement de l’emploi;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Multijobs VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de schoonmaakactiviteiten
voor rekening van verenigingen, voor de activiteiten op het vlak van
huishoudhulp, beheer van een sociaal wassalon, inrichting en onder-
houd van huisvesting, verhuizing en schoonmaak van burelen, huis-
vesting en de gemeenschappelijke delen van onroerend goed.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31305]

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van Media Actie Kuregem Stad VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieve voor de ontwikkeling,
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoerig van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 september 2005 houdende de erkenning van inschakelingsonderne-
mingen of plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende
hernieuwing van de erkenning van Media Actie Kuregem Stad VZW
als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Media Actie Kuregem Stad VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de
activiteiten van :

1° « KuregemNet » : open computerleercentrum dat cursussen en
multimediaprojecten opzet in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor
individuen, groepen of organisaties, waarvan doelgroepmedewerkers
worden opgeleid tot onthaalbediende, PC-technicus of multimedia-
animator;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signture des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif Multijobs ASBL en tant qu’initiative locale de développement
de l’emploi, pour les activités d’aide au ménage, gestion d’un lavoir
social, aménagement et entretien du logement, déménagement et
nettoyage de bureaux, logements ou communs d’immeubles.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31305]

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL « Media Actie Kuregem Stad » en tant
qu’initiative locale de développement de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 septembre 2005 portant l’agrément d’entreprises d’insertion ou
d’initiatives locales de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL « Media Actie Kuregem Stad » en tant qu’initia-
tive locale de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif « Media Actie Kuregem Stad » ASBL en tant qu’initiative locale
de développement de l’emploi, pour les activités de :

1°« KureghemNet » : centre ouvert d’apprentissage informatique
développant des cours et des projets multimédias à la Région de
Bruxelles-Capitale pour des individus, groupes ou organisations, et
dont les collaborateurs cibles sont formés en employés d’accueil,
techniciens PC ou animateurs multimédias;
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2° « Kurasaw Productions » : grafisch bureau dat voor de non-
profitsector grafische diensten levert, websites ontwerpt en voorstel-
lingsfilmpjes maakt.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31307]

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van « Espace social Télé-Service » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buitelandse
Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende de
erkenning van « Espace social Télé-Service » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de klusjesdienst van de vereniging
zonder winstoogmerk « Espace social Télé-Service » VZW als plaatse-
lijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid wordt
hernieuwd, voor de activiteiten van :

1° verhuizing;

2° inrichting, met name schilderwerk;

3° thermische isolatie;

4° de buurtwinkel, met name verdeling van tweedehandskledij,
naaiwerk, magazijnbeheer, toebehoren en voeding.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

2° « Kurasaw Productions » : bureau graphique, offrant des services
graphiques, développant des sites Internet et réalisant des vidéos de
présentation pour le secteur non-marchand.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31307]

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Espace sociale Télé-Service en tant qu’initia-
tive locale de développement de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des inititives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant l’agrément de l’ASBL
Espace sociale Rélé-Service en tant qu’initiative locale de développe-
ment de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément du service petits boulots de
l’association sans but lucratif Espace social Télé-Service ASBL en tant
qu’initiative locale de développement de l’emploi, pour les activités :

1° de déménagement;

2° d’aménagement, à savoir la peinture;

3° relatives à l’isolation thermique;

4° du commerce de proximité, à savoir la filière de vêtement de
seconde main, la couture, la gestion de magasin, les accessoires et
l’alimentation.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31308]
10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de

erkenning van « Centre familial de Bruxelles » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakkelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakkelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 september 2005 houdende de erkenning van inschakelingsonderne-
mingen of plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende
hernieuwing van de erkenning van « Centre famimial de Bruxelles »
VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgele-
genheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
« Centre familial de Bruxelles » VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de
activiteiten op het vlak van huishoudhulp in het kader van de
erkenning als dienstenchequeonderneming.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31309]

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van Cenforgil Sport VZW als plaatselijk initiatief voor
de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31308]
10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de l’ASBL Centre familial de Bruxelles en tant
qu’initiative locale de développement de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 septembre 2005 portant l’agrément d’entreprises d’insertion ou
d’initiatives locales de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Centre familial de Bruxelles en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans bur
lucratif Centre familial de Bruxelles ASBL en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, pour les activités d’aide ménagère dans le
cadre de l’agrément en tant qu’entreprise titres-services.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31309]

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Cenforgil Sport en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;
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Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende de
erkenning van Cenforgil Sport VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Cenforgil Sport VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de activiteiten van beheer
van en animatie in een fitnesszaal, en sportieve activiteiten voor
jongeren en volwassenen.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31310]
10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de

erkenning van Buurtwerk Chambéry VZW als plaatselijk initiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke intiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofstedelijke Regering van
1 september 2005 houdende de erkenning van inschakelingsonderne-
mingen of plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende
hernieuwing van de erkenning van Buurtwerk Chambéry VZW als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Buurtwerk Chambéry VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikke-
ling van de werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de activiteiten
betreffende het sociaal restaurant, binnenhuisafwerking en kleine
onderhoudswerken.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant l’agrément de l’ASBL
Cenforgil Sport en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif Cenforgil Sport ASBL en tant qu’initiative locale de développe-
ment de l’emploi, pour les activités de gestion et d’animation d’une
salle de fitness, et les animations portives pour jeunes et adultes.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31310]
10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de l’ASBL « Buurtwerk Chambéry » en tant qu’initia-
tive locale de développement de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2005 portant l’agrément d’entreprises d’insertion ou
d’initiatives locales de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL « Buurtwerk Chambéry » en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif « Buurtwerk Chambéry » ASBL en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, pour les activités liées au restaurant social,
à la rénovation intérieur, et aux petits travaux de maintenance.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31311]
10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de

erkenning van « Boulot » VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzgd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 mart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 september 2005 houdende de erkenning van inschakelingsonderne-
mingen of plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende
hernieuwing van de erkenning van Boulot VZW als plaatselijk intiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Boulot VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de activiteiten in het kader
van kleine onderhoudswerken, de opwaardering van de leefomgeving
en sociale verhuizingen.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31312]
10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de

erkenning van de CVBA met een sociaal oogmerk « A vos
Services » - Tot uw Dienst, als inschakelingsonderneming

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1 september 2005 houdende de erkenning van inschakelingsonderne-
mingen of plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende
hernieuwing van de erkenning van de CVBA met een sociaal oog-
merk « A vos Services » - Tot uw Dienst, als inschakelingsonderneming;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31311]
10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de l’ASBL Boulot en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 septembre 2005 portant l’agrément d’entreprises d’insertion ou
d’initiatives locales de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Boulot en tant qu’initiative locale de développe-
ment de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’écononmie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif Boulot ASBL, en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi, pour les activités de petits travaux de maintenance et
d’amélioration du cadre de vie et déménagements sociaux.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31312]
10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de la SCRL à finalité sociale A vos Services - « Tot uw
Dienst » en tant qu’entreprise d’insertion

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er septembre 2005 portant l’agrément d’entreprises d’insertion ou
d’initiatives locales de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant renouvellement de
l’agrément de la SCRL à finalité sociale A vos Services - « Tot uw
Dienst » en tant qu’entreprise d’insertion;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid en met een sociaal oogmerk « A Vos
Services » - Tot uw Dienst, als inschakelingsonderneming wordt
hernieuwd, voor de activiteiten op het vlak van huishoudhulp in het
kader van de erkenning als dienstenchequeonderneming.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31313]

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van de CVBA met een sociaal oogmerk « Age d’Or
Services Bruxelles » als inschakelingsonderneming

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegendheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1 september 2005 houdende de erkenning van inschakelingsonderne-
mingen of plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende
hernieuwing van de erkenning van de CVBA met een sociaal oogmerk
« Age d’Or Services Bruxelles » als inschakelingsonderneming;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid en met een sociaal oogmerk « Age d’Or
Services Bruxelles » als inschakelingsonderneming wordt hernieuwd,
voor de activiteiten op het vlak van huishoudhulp en als strijkcentrale
in het kader van de erkenning als dienstenchequeonderneming.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de la société coopérative à
responsabilité limitée et à finalité sociale A Vos Services - « Tot uw
Dienst » en tant qu’entreprise d’insertion, pour les activités d’aide
ménagère dans le cadre de l’agrément en tant qu’entreprise titres-
services.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce et de la Recherche
scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31313]

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de la SCRL à finalité sociale Age d’Or Services Bruxelles
en tant qu’entreprise d’insertion

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er september 2005 portant l’agrément d’entreprises d’insertion ou
d’initiatives locales de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant renouvellement de
l’agrément de la SCRL à finalité sociale Age d’Or Services Bruxelles en
tant qu’entreprise d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de la société coopérative à
responsabilité limitée et à finalité sociale Age d’Or Services Bruxelles en
tant qu’entreprise d’insertion, pour les activités d’aide ménagère et de
centrale de repassage dans le cadre de l’agrément en tant qu’entreprise
titres-services.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de quatre
ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31314]
10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de

erkenning van « Cleaning@Home » BVBA als inschakelingsonder-
neming

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende de
erkenning van « Cleaning@Home » BVBA als inschakelingsonderne-
ming;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 21 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « Cleaning@Home » BVBA als inschakelingsonder-
neming wordt hernieuwd, voor de activiteiten in het kader van de
erkenning als dienstenchequeonderneming.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor en termijn van vier jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2013.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31315]

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende de weigering van de
hernieuwing van de erkenning van « Art du Propre » BVBA als
inschakelingsonderneming

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2009 houdende de
erkenning van Kunst van Eigen BVBA als inschakelingsonderneming;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31314]
10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de la SPRL « Cleaning@Home » en tant qu’entreprise
d’insertion

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant l’agrément de la SPRL
« Cleaning@Home » en tant qu’entreprise d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de la société privée à respon-
sabilité limitée « Cleaning@Home » SPRL en tant qu’entreprise d’inser-
tion, pour les activités dans le cadre de l’agrément comme entreprise
titres-services.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent agrément entre en vigueur le 1er avril 2013.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31315]

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant le refus de renouvelle-
ment de l’agrément de la SPRL Art du Propre en tant qu’entreprise
d’insertion

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2009 portant l’agrément de la SPRL
Art du Propre en tant qu’entreprise d’insertion;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het eensluidend negatieve advies van het overlegplatform
voor de sociale economie, gegeven op 21 maart 2013;

Overwegende dat de vennootschap een hernieuwing van erkenning
als inschakelingsonderneming heeft aangevraagd voor de activiteiten
van huishoudhulp in het kader van de erkenning als dienstencheques-
onderneming;

Overwegende dat de erkenning als inschakelingsonderneming krach-
tens artikel 8 van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de
erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen slechts kan worden gegeven na advies van het overlegplatform
voor de sociale economie;

Overwegende dat een erkenning als inschakelingsonderneming
krachtens artikel 5, enig lid, 5°, van de gezelfde ordonnantie van
18 maart 2004 slechts mogelijk is indien, op het totaal aantal tewerk-
gestelde werknemers, het aandeel van de doelgroepwerknemers ten
minste dertig procent bedraagt van het uitvoerend personeel, gedu-
rende de erkenning; overwegende dat deze verplichting van kracht
wordt honderd kalenderdagen vanaf de effectieve uitoefening van de
activiteit van de onderneming;

Overwegende dat, na onderzoek van het dossier van de vennoot-
schap, het gezegde overlegplatform heeft geoordeeld dat zij deze
voorwaarden niet heeft geëerbiedigd;

Overwegende dat de financiering van de omkadering, reden voor de
erkenning, slechts mogelijk is in de mate dat de vennootschap alle
voorwaarden van de ordonnantie naleeft;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 13, § 3, 2., van de gezegde
ordonnantie, de toelagen, met inbegrip van de toelagen voor maat-
schappelijke begeleiding van de doelgroepwerknemers, slechts worden
toegekend op voorwaarde dat de onderneming beschikt over personeel
dat bekwaam is om de programma’s voor opleiding, ondersteuning en
maatschappelijke begeleiding te leiden en te ontwikkelen ten belope
van minstens tien percent van het personeelsbestand, de doelgroep-
werknemers niet inbegrepen;

Overwegende dat, na onderzoek van het dossier van de vennoot-
schap, het gezegde overlegplatform heeft geoordeeld dat zij deze
voorwaarde niet eerbiedigt;

Overwegende, tot slot, dat krachtens artikel 7 van de gezegde
ordonnantie van 18 maart 2004, de erkenningsaanvraag een plan voor
de opleiding en de sociale begeleiding van de doelgroepwerknemers
bevat;

Overwegende dat krachtens artikel 2, enig lid, 2°, van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 december 2004 tot
uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de
erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen, de erkenningsaanvraag een socio-professioneel begeleidingsplan
bevat voor de doelgroepwerknemers;

Overwegende dat, na onderzoek van het dossier van de vennoot-
schap, het gezegde overlegplatform heeft geoordeeld dat zij deze
voorwaarde niet eerbiedigt;

Overwegende dat de erkenning als inschakelingsonderneming van
de vennootschap is verstreken op 31 maart 2013;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
inschakelingsonderneming niet vervult;

Overwegende dat de vennootschap bijgevolg niet aan de erkennings-
voorwaarden voldoet;

Overweging dat de gezegde erkenningsvoorwaarden tevens van
toepassing zijn wat de aanvragen tot hernieuwing van de erkenning
betreft,

Besluit :

Enig artikel. De erkenning van de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « Art du Propre » BVBA wordt niet her-
nieuwd.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel

en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. C. FREMAULT

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité de la plate-forme de conertation
de l’économie sociale, donné le 21 mars 2013;

Considérant que la société a sollicité le renouvellement de l’agrément
en tant qu’entreprise d’insertion pour les activités d’aide ménagère ans
le cadre de l’agrément en tant qu’entreprise titres-services;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives lcales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’entreprise d’insertion ne peut être accordé qu’après avis de la
plate-forme de concertation de l’économie sociale;

Considérant que, en vertu de l’article 5, alinéa unique, 5°, de ladite
ordonnance du 18 mars 2004, pour être agréée en tant qu’entreprise
d’insertion, la société doit veiller à ce que sur le total des travailleurs
occupés, le pourcentage des travailleurs du public cible s’élève à au
moins trente pour cent du personnel d’exécution de l’entreprise, durant
l’agrément; considérant que cette obligatoire devient effective cent jours
calendrier à compter du début effectif de l’activité de l’entreprise;

Considérant que, après analyse du dossier de la société, ladite
plate-forme de concertation a jugé qu’elle n’a pas respecté cette
condition;

Considérant que le financement de l’encadrement, raison de l’agré-
ment, n’est possible que dans la mesure où la société respecte toutes les
conditions de l’ordonnance;

Considérant qu’en vertu de l’article 13, troisième paragraphe, 2., de
ladite ordonnance, les subventions, en ce compris les subventions pour
l’accompagnement social des travailleurs du public cible, ne sont
octroyées qu’à condition que l’entreprise dispose de personnel apte à
conduire et développer des programmes de formation, d’encadrement
et d’accompagnement social à concurrence d’au moins dix pour cent de
l’effectif, hors travailleurs du public cible;

Considérant que, après analyse du dossier de la société, ladite
plate-forme de concertation a jugé qu’elle ne respecte pas cette
condition;

Considérant enfin que, en vertu de l’article 7 de ladite ordonnance du
18 mars 2004, la demande d’agrément comporte un plan de formation
et d’accompagnement social des travailleurs du public cible;

Considérant que, en vertu de l’article 2, alinéa unique, 2°, de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 décem-
bre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à
l’agrément et au financement des initiatives locales de développement
de l’emploi et des entreprises d’insertion, la demande d’agrément
comporte un plan d’accompagnement socioprofessionnel des tra-
vailleurs du public cible;

Considérant que, après analyse du dossier de la société, ladite
plate-forme de concertation a jugé qu’elle ne respecte pas cette
condition;

Considérant que l’agrément en tant qu’entreprise d’insertion de la
société est venu à échéance le 31 mars 2013;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’entreprise d’insertion;

Considérant que, par conséquent, la société ne répond pax aux
conditions d’agrément;

Considérant que lesdites conditions d’agrément toruvent également
à s’appliquer lors des demandes de renouvellement de l’agrément,

Arrête :

Article unique. N’est pas renouvelé, l’agrément en tant qu’entreprise
d’insertion de la société privée à responsabilité limitée Art du Propre
SPRL.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31316]

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende de weigering van
erkenning van de BVBA met een sociaal oogmerk « SOCCHA » als
inschakelingsonderneming

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het negatieve advies van het overlegplatform voor de
sociale economie, gegeven op 21 maart 2013;

Overwegende dat de vennootschap een erkenning als inschakelings-
onderneming heeft aangevraagd voor de activiteiten van verwerking
van gegevens, archivering, klassering of digitalisering van documen-
ten;

Overwegende dat de erkenning als inschakelingsonderneming krach-
tens artikel 8 van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de
erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen slechts kan worden gegeven na advies van het overlegplatform
voor de sociale economie;

Overwegende dat de financiering van de begeleiding van de
doelgroepwerknemers de reden voor de erkenning als inschakelings-
onderneming uitmaakt;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 13, § 3, 2., van de gezelgde
ordonnantie, de toelagen, met inbegrip van de toelagen voor maat-
schappelijke begeleiding van de doelgroepwerknemers, slechts worden
toegekend op voorwaarde dat de onderneming beschikt over personeel
dat bekwaam is om de programma’s voor opleiding, ondersteuning en
maatschappelijke begeleiding te leiden en te ontwikkelen ten belope
van minstens tien percent van het personeelsbestand, de doelgroep-
werknemers niet inbegrepen;

Overwegende inderdaad dat, overeenkomstig artikel 12, § 3, van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 decem-
ber 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen, de arbeidsovereenkomst van het bege-
leidend personeel voor onbepaalde duur en minstens voor halftijdse
prestaties wordt gesloten;

Overwegende dat, na onderzoek van het dossier van de vennoot-
schap, het overlegplatform voor de sociale economie tot de slotsom
komt dat deze voorwaarde in de huidige stand van zaken niet vervuld
is, aangezien een voorgestelde begeleider niet met een arbeidsovereen-
komst werd aangeworven;

Overwegende, tot slot, dat het overlegplatform voor de sociale
economie gewezen heeft op een risico van verwaring van patrimonium
omwille van het feit dat de uitbatingszetel dezelfde is als de maatschap-
pelijke zetel en overeenstemt met het privéadres van twee bestuurders
van de vennootschap;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31316]

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant le refus d’agrément de la
SPRL à finalité sociale « SOCCHA » en tant qu’entreprise d’inser-
tion

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis défavorable de la plate-forme de concertation de l’écono-
mique sociale, donné le 21 mars 2013;

Considérant que la société a sollicité l’agrément en tant qu’entreprise
d’insertion pour les activités de traitement de données, d’archivage, de
classement ou de numérisation de documents;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’entreprise d’insertion ne peut être accordé qu’après avis de la
plate-forme de concertation de l’économie sociale;

Considérant que le financement de l’encadrement des travailleurs du
public cible constitue la raison de l’agrément en tant qu’entreprise
d’insertion;

Considérant qu’en vertu de l’article 13, troisième paragraphe, 2., de
ladite ordonnance, les subventions, en ce compris les subventions pour
l’accompagnement social des travailleurs du public cible, ne sont
octroyées qu’à condition que l’entreprise dispose de personnel apte à
conduire et développer des programmes de formation, d’encadrement
et d’accompagnement social à concurrence d’au moins dix pour cent de
l’effectif, hors travailleurs du public cible;

Considérant en effet que, en vertu de l’article 12, troisième paragra-
phe, de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, le contrat de
travail du personnel d’encadrement, est conclu pour une durée
indéterminée au minimum à mi-temps;

Considérant qu’après analyse du dossier de la société, la plate-forme
de concertation de l’économie sociale conclut que cette condition n’est
pas remplie dans l’état actuel des choses, dans la mesure où l’un des
accompagnateurs proposés n’a pas été engagé dans les liens d’un
contrat de travail;

Considérant, enfin, que la plate-forme de concertation de l’économie
sociale a pointé un risque de confusion de patrimoine, et ce compte
tenu du fait que le siège d’exploitation est identique au siège social et
correspond également à l’adresse privée de deux administrateurs de la
société;
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Overwegende dat deze redenen de facto niet naar behoren kan
worden nagegaan of de bepalingen van de artikelen 92 en 93 van de
organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen
die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de controle
worden geëerbiedigd;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
inschakelingsonderneming niet vervult;

Overwegende dat de vennootschap bijgevolgd niet aan de erken-
ningsvoorwaarden voldoet,

Besluit :
Enig artikel. De besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-

heid en met een sociaal oogmerk « SOCCHA » wordt niet erkend als
inschakelingsonderneming.

Brussel, 10 april 2013.
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met

Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31317]

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende de weigering van
erkenning van « Paraconstruct » VZW als plaatselijk initiatief voor
de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het eensluidend negatieve advies van het overlegplatform
voor de sociale economie, gegeven op 28 maart 2013;

Overwegende dat de vereniging zonder winstoogmerk een erken-
ning als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegen-
heid heeft aangevraagd voor activiteiten van :

1° plaatsen en afbreken van veiligheidsbeschermingen : installatie en
verwijdering, monteren en demonteren van eenvoudige veiligheids-
structuren zoals werfhekken, relingen, signalisatieborden, ingangsrijstro-
ken;

2° werfonderhoud : regelmatige reiniging van gemeenschappelijke
werfruimten zoals de containerkantoren en de toilet- en kleedhokjes;

3° monteren en plaatsen, demonteren en afbreken van het meubilair
en van de functionele en decoratieve uitrustingen : inrichting en
installatie van de werfkantoren, van de toilet- en kleedruimten,
aanbrengen van veiligheidsborden en verplichte informatie, eenvou-
dige installaties zonder aansluting van elektrische voorzieningen op de
werf of in de gebouwen in aanbouw, inzonderheid stopcontacten,
contactdozen, elektrokasten en kabelhouders, verwijderen van de
inrichtingen of installaties bij de voltooiing van de werf;

Considérant que ces raisons rendent de factor impossible le contrôle
du respect des dispositions des articles 92 et 93 de l’ordonnance
organique du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au
budget, à la comptabilité et au contrôle;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’entreprise d’insertion;

Considérant que, par conséquent, la société ne répond pas aux
conditions d’agrément,

Arrête :
Article unique. La société privée à responsabilité limitée et à finalité

sociale « SOCCHA » n’est pas agréée en tant qu’entreprise d’insertion.

Bruxelles, le 10 avril 2013.
La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31317]

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant le refus d’agrément de
l’ASBL Paraconstruct en tant qu’initiative locale de développement
de l’emploi

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité de la plate-forme de concertation
de l’économie sociale, donné le 28 mars 2013;

Considérant que l’association sans but lucratif a sollicité un agrément
en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi, pour les
activités de :

1° pose et dépose de protections de sécurité : installation et enlève-
ment, montage et démontage des structures simples de sécurité telles
des barrières de chantiers, des garde-fous, des panneaux de signalisa-
tion, des rampes d’accès;

2° entretien de chantier : nettoyage régulier des espaces communau-
taires de chantiers tels les bureaux-container et les cabanes sanitaires et
vestiaires;

3° montage et pose, démontage et dépose des mobiliers meublants et
des équipements fonctionnels et décoratifs : aménagement et installa-
tion des bureaux de chantier, des espaces sanitaires et vestiaires de
chantiers, pose des affichages de sécurité et d’information obligatoire,
installations simples sans raccordement des équipements électriques
sur chantier ou dans les bâtiments en construction, notamment les
prises, boîtiers, coffrets, et fixe-câbles, enlèvements des aménagements
ou installations en fin de chantier;

34198 MONITEUR BELGE — 28.05.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



4° verwijderen van afval en grofvuil, inzonderheid het verwijderen
van verpakkingsafval en van verpakkingen van werkmaterialen en
allerlei, zoals paletten, installatieverpakkingen, divers klein afval;

5° decoratieve binnen- of buitenschilderwerken; schilderwerken;

6° afwerkingen van decoratieve structuren en uitrustingen; kleine
plafonneerwerken, plamuurwerken, metselwerken, pleisterwerken, rei-
niging en afwerkingen van leidingen, technische ruimten, onderhouds-
luiken;

7° opruiming voltooiing van de werf;

8° inrichten of herstellen van de werfomgevingen, met inbegrip van
de werkzaamheden voor het aanleggen en onderhouden van groene
ruimten;

9° werftoezicht;

Overwegende dat de erkenning als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid krachtens artikel 8 van de
ordonnantie va 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de
financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen slechts kan
worden gegeven na advies van het overpegplatform voor de sociale
economie;

Overwegende dat het overlegplatform voor de sociale economie
overeenkomstig artikel 3 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie
van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de financiering van de
plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid
en de inschakelingsondernemingen vertegenworodigers kan horen van
elke vereniging die de erkenning aanvraagt, hetzij op eigen initiatief,
hetzij op haar verzoek;

Overwegende dat er nauwe onderlinge verbanden bestaan tussen de
VZW « Paraconstruct » en de reeds als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid erkende en betoelaagde VZW
« Jobelix », met een overduidelijke vermenging en verwarring van de
menselijke middelen tussen beide organisaties tot gevolg, heeft het
overlegplatform voor de sociale economie, na onderzoek van het
dossier van de vereniging, verduidelijking gevraagd over de volgende
aspecten van de aanvraag :

1° in welke mate onderscheidt de VZW « Paraconstruct » en haar
activiteiten zich van de VZW « Jobelix », lid van de eerste vereniging en
haar raad van beheer, en haar activiteiten ?;

2° de precieze bestemde arbeidsduur van elk van de door het
openbare centrum voor maatschappelijk welzijn van Elsene, met
toepassing van artikel 60, § 7, van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, ter
beschikking gestelde doelgroepwerknemers, onderscheidenlijk voor
elk van beide verenigingen zonder winstoogmerk ?;

3° de precieze bestemde arbeidsduur van het begeleidend personeel,
onderscheidelijk voor elk van beide verenigingen zonder winstoog-
merk ?;

4° de uiteindelijk door de doelgroepwerknemers verworven
bekwaamheden, gelet op de verscheidenheid van de te verrichten
taken ?;

Overwegende dat het overlegplatform om een aangepaste thesaurie-
tabel heeft verzocht;

Overweggende dat de vereniging op de hoorzitting van 28 maart 2013
dienaangaande geen bevredigende antwoorden heeft verstrekt;

Overwegende dat het overlegplatform van oordeel is dat de veran-
derlijke werktijd van de doelgroepwerknemers op een zeer ondoorzich-
tige en schimmige manier wordt verdeeld over het paar verenigingen,
hetgeen niet bevorderlijk is voor de goede organisatie van het werk en
de eerbiediging van de werkroosters voor de betrokkenen;

4° évacuation des déchets et encombrants, notamment l’évacuation
des déchets d’emballage et de conditionnement des matériaux d’œuvre
et divers tels les palettes, emballages équipements, divers petits rebuts;

5° peinture décorative intérieure ou extérieure; travaux de peinture;

6° ragréments de structures décoratives et d’équipements; petits
plafonnages, enduisages, maçonneries, stucage, nettoyage et ragré-
ments de conduits, vides-techniques, trappes de visite;

7° nettoyage de fin de chantier;

8° mise ou remise en état des abords de chantier, en ce compris les
travaux de création et d’entretien d’espaces verts;

9° surveillance de chantiers;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi ne peut être
accordé qu’après avis de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale;

Considérant que, en vertu de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 décembre 2004 portant
exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et le
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, la plate-forme de concertation de l’économie
sociale est habilitée à entendre les représentants de toute association qui
demande un agrément, soit de sa propre initiative, soit suite à une
demande;

Considérant qu’il existe des liens très étroits entre l’ASBL Paracons-
truct et l’ASBL Jobelix agréée et subventionnée en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi, engendrant de nombreuses
imbrications et confusions manifestes des ressources humaines afféren-
tes aux deux organisations, la plate-forme de concertation de l’écono-
mie sociale a demandé, après analyse du dossier de l’association, des
précisions quant aux aspects suivants :

1° dans quelle mesure l’ASBL Paraconstruct et ses activités se
distinguent-elles de l’ASBL Jobelix, membre de la première association
et de son conseil d’administration, et de ses activités ?;

2° le temps de travail affecté par chaque travailleur du public cible
mis à leur disposition par le centre public d’action sociale d’Ixelles,
respectivement à chaque association sans but lucratif, et ce, en
application de l’article 60, septième paragraphe, de la loi organique du
8 juillet 1976 des centres publics d’action sociale ?;

3° le temps de travail affecté par le personnel d’encadrement,
respectivement à chaque association sans but lucratif ?;

4° les compétences acquises en final par les travailleurs du public
cible vu la diversité des tâches à accomplir ?;

Considérant que la plate-forme de concertation a demandé de fournir
un tableau de trésorerie adapté;

Considérant que, lors de l’audition du 28 mars 2013, l’association n’a
pas pu fournir de réponses satisfaisantes à ce sujet;

Considérant que la plate-forme de concertation a jugé que le temps
de travail variable des travailleurs du public cible est partagé entre les
deux associations de façon peu claire et opaque, ce qui n’est pas de
nature à contribuer à la bone organisation du temps de travail et le
respect des horaires de travail pour les intéressés;
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Overwegende dat het overlegplatform van oordeel is dat het project
van socio-professionele inschakeling inhoudelijk en op het vlak van
begeleiding tekortschiet, en onvoldoende voorzuitzicht biedt om
bekwaamheden te verwerven of inschakeling mogelijk te maken;

Overwegende dat krachtens artikel 7 van de gezegde ordonnantie
van 18 maart 2004, de erkenningsaanvraag een financieel plan en een
businessplan bevat;

Overwegende dat krachtens artikel 2, 3° en 7°, van het gezegde
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 decem-
ber 2004, de erkenningsaanvraag ene beschrijving van de activiteiten
bevat, met inzonderheid de elementen aangaande de commerciële
vooruitzichten en de vooruitzichten in verband met de rentabiliteit,
alsook een uitvoerig businessplan voor het kalenderjaar dat volgt op
het lopende boekjaar en een financieel plan voor de drie komende jaren;

Overwegende dat het overlegplatform niet overtuigd is van de
kwaliteit van de nieuwe thesaurietabel;

Overwegende dat de vragen betreffende de thesaurieproblemen niet
afdoende beantwoord zijn;

Overwegende dat bijgevolg de onduidelijkheden niet zijn weggeno-
men;

Overwegende dat het overlegplatform voor de sociale economie
aldus heeft vastgesteld dat het project van de vereniging deze
voorwoorden niet vervult;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
plaatselijk initiatief voor ontwikkeling van de werkgelegenheid niet
vervult;

Overwegende dat de vereniging bijgevolg niet aan de erkennings-
voorwaarden voldoet,

Besluit :
Enig artikel. De vereniging zonder winstoogmerk « Paraconstruct »

wordt niet erkend als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31318]

10 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende de weigering van
erkenning van de CVBA « Bruxelles Installation - Partenariat et
Services » als inschakelingsonderneming

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Considérant que la plate-forme de concertation a qualifié comme
insuffisant le projet d’insertion socioprofessionnelle, à la fois du point
de vue de son contenu et de son encadrement, ainsi que de ses
perspectives d’acquisitions de compétences et de débouchés d’inser-
tion;

Considérant qu’en vertu de l’article 7 de ladite ordonnance du
18 mars 2004, la demande d’agrément comporte un plan financier, ainsi
qu’un plan d’affaires;

Considérant qu’en vertu de l’article 2, 3° et 7°, dudit arreté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 décem-
bre 2004, la demande d’agrément comporte une description des
activités, notamment des éléments relatifs aux perspectives de commer-
cialisation et de rentabilité, ainsi qu’un plan d’affaires détaillé pour
l’année civile suivant l’exercice en cours et un plan financier portant sur
les trois années à venir;

Considérant que la plate-forme de concertation n’a pas été convain-
cue par la qualité du nouveau tableau de trésorerie;

Considérant qu’il n’a pas été répondu de manière satisfaisante aux
questions relatives aux problèmes de trésorerie;

Considérant que, par conséquent, les imprécisions n’ont pas été
enlevées;

Considérant qu’ainsi, la plate-forme de concertation de l’économie
sociale a constaté que le projet de l’association ne remplit pas ces
conditions;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi;

Considérant que, par conséquent, l’association ne répond pas aux
conditions d’agrément,

Arrête :
Article unique. L’association sans but lucratif Paracontruct n’est pas

agréée en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31318]

10 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant le refus d’agrément de la
SCRL Bruxelles Installation - Partenariat et Services en tant
qu’entreprise d’insertion

La Ministre chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiative locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

34200 MONITEUR BELGE — 28.05.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het negatieve advies van het overlegplatform voor de
sociale economie, gegeven op 21 maart 2013;

Overwegende dat de vennootschap een erkenning als inschakelings-
onderneming heeft aangevraagd voor het aanbieden van ondersteu-
ning bij het opstarten, het begeleiden en onderhouden van inhoud en
zichtbaarheid op de sociale media;

Overwegende dat de erkenning als inschakelingsonderneming krach-
tens artikel 8 van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de
erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen slechts kan worden gegeven na advies van het overlegplatform
voor de sociale economie;

Overwegende dat een erkenning als inschakelingsonderneming
krachtens artikel 5, enig lid, 4°, van de gezegde ordonnantie van
18 maart 2004 slechts mogelijk is indien de doelgroepwerknemers met
een arbeidsovereenkomst worden tewerkgesteld;

Overwegende dat, na onderzoek van het dossier van de vennoot-
schap, het gezegde overlegplatform heeft geoordeeld dat zij deze
voorwaarde niet heeft geëerbiedigd, aangezien geen enkele doelgroep-
werknemer werd aangeworven voor uitvoerende taken;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 13, § 3, 2., van de gezegde
ordonnantie, de toelagen, met inbegrip van de toelagen voor maat-
schappelijke begeleiding van de doelgroepwerknemers, slechts worden
toegekend op voorwaarde dat de onderneming beschikt over personeel
dat bekwaam is om de programma’s voor opleiding, ondersteuning en
maatschappelijke begeleiding te leiden en te ontwikkelen ten belope
van minstens tien percent van het personeelsbestand, de doelgroep-
werknemers niet inbegrepen;

Overwegende dat, na onderzoek van het dossier van de vennoot-
schap, het gezegde overlegplatform heeft geoordeeld dat zij deze
voorwaarde niet eerbiedigt, aangezien zij geen begeleidend personeel
in dienst heeft;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
inschakelingsonderneming niet vervult;

Overwegende dat de vennootschap bijgevoegd niet aan de erken-
ningsvoorwaarden voldoet,

Besluit :

Enig artikel. De coöperatieve vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid « Bruxelles Installation - Partenariat et Services » wordt niet
erkend als inschakelingsonderneming.

Brussel, 10 april 2013.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Vu l’avis défavorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 21 mars 2013;

Considérant que la société a sollicité l’agrément en tant qu’entreprise
d’insertion pour les activités de support au démarrage, l’accompagne-
ment et l’entretien de contenu et de visibilité sur les médias sociaux;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’entreprise d’insertion ne peut être accordé qu’après avis de la
plate-forme de concertation de l’économie sociale;

Considérant que, en vertu de l’article 5, alinéa unique, 4°, de ladite
ordonnance du 18 mars 2004, pour être agréée en tant qu’entreprise
d’insertion, la société doit engager les travailleurs du public cible dans
les liens d’un contrat de travail;

Considérant que, après analyse du dossier de la société, ladite
plate-forme de concertation a jugé qu’elle n’a pas respecté cette
condition, étant donné qu’il n’y a aucun travailleur du public cible qui
a été engagé pour des tâches d’exécution;

Considérant qu’en vertu de l’article 13, troisième paragraphe, 2., de
ladite ordonnance, les subventions, en ce compris les subventions pour
l’accompagnement social des travailleurs du public cible, ne sont
octroyées qu’a condition que l’entreprise dispose de personnel apte à
conduire et développer des programmes de formation, d’encadrement
et d’accompagnement social à concurrence d’au moins dix pour cent de
l’effectif, hors travailleurs du public cible;

Considérant que, après analyse du dossier de la société, ladite
plate-forme de concertation a jugé qu’elle ne respecte pas cette
condition, étant donné qu’elle ne dispose pas de personnel d’encadre-
ment;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’entreprise d’insertion;

Considérant que, par conséquent, la société ne répond pas aux
conditions d’agrément,

Arrête :

Article unique. La société coopérative à responsabilité limitée
Bruxelles Installation - Partenariat et Services n’est pas agréée en tant
qu’entreprise d’insertion.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31329]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 maart 2013
worden beschermd als monument de gevels en bedaking van de twee
originele toegangspaviljoenen van het voormalige Meudonkasteel (met
uitzondering van het bijgebouw van het noordelijk paviljoen), evenals
van het hekken gelegen Vilvoordsesteenweg 144, te Brussel, vanwege
hun historische en esthetische waarde.

De goederen zijn bekend ten kadaster te Brussel, 19e afdeling,
sectie B, 1e blad, percelen nr 217 a3, 217 w2 (deel), 217 y2 en 217 z2.

Bijlage II van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
bescherming als monument van bepaalde delen van de toegangspa-
viljoenen van het voormalige Meudonkasteel gelegen Vilvoordse-
steenweg 144 te Brussel

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 28 maart 2013.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstelijke Regering belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking en
Gewestelijke Statistiek,

Ch. PICQUE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31329]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
28 mars 2013, sont classés comme monument les façades et toitures des
deux pavillons d’entrée d’origine de l’ancien château Meudon (à l’excep-
tion de l’annexe du pavillon nord), ainsi que les grilles, sises chaussée
de Vilvorde 144, à Bruxelles, en raison de leur intérêt historique et
esthétique.

Les biens sont connus au cadastre de Bruxelles, 19e division,
section B, 1re feuille, parcelles n° 217 a3, 217 w2 (partie), 217 y2 et 217 z2.

Annexe II à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale classant comme monument certaines parties des pavillons
Meudon d’entrée de l’ancien château Meudon, sis chaussée de
Vilvorde 144, à Bruxelles

Vu pour être annexé à l’arrêté du 28 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement et de la Statistique régionale,

Ch. PICQUE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31330]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 maart 2013
wordt ingesteld de procedure tot bescherming door uitbreiding, als
geheel van de straatgevels en de daken van de huizen gelegen
Grootgodshuisstraat 24, 26, 28 en 30, te Brussel, omwille van hun
historische, artistieke en esthetische waarde.

De goederen zijn gekend ten kadaster van Brussel, afdeling 12,
sectie N, blad 6, percelen nrs. 1158k, 1158c, 1158b, 1158a.

Bijlage II van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
tot instelling van de procedure tot bescherming, door uitbreiding, als
geheel van bepaalde delen van de huizen gelegen Grootgodshuis-
straat 24, 26, 28 en 30 te 1000 Brussel

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 28 maart 2013.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstelijke Regering belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking en
Gewestelijke Statistiek,

Ch. PICQUE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31330]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
28 mars 2013, est entamée la procédure de classement par extension
comme ensemble des façades à rue et des toitures des maisons, sises 24,
26, 28, et 30 rue du Grand Hospice à Bruxelles, en raison de leur intérêt
historique, artistique et esthétique.

Les biens sont connus au cadastre de Bruxelles, 12e division,
section N, 6e euille, parcelle n°s 1158k, 1158c, 1158b, 1158a.

Annexe II à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale entamant la procedure de classement par extension comme
ensemble de certaines parties des maisons sises 24, 26, 28 et 30 rue du
Grand Hospice, à 1000 Bruxelles

Vu pour être annexé à l’arrêté du 28 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement et de la Statistique régionale,

Ch. PICQUE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31193]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 7 maart 2013,
wordt ingesteld de procedure tot bescherming als geheel van de gevels
(voor- en achtergevels) en de daken van de Jasparhuizen gelegen
Stenenkruisstraat 76, 78 en 80 te Sint-Gillis, bekend ten kadaster van
Sint-Gillis, 1e afdeling, sectie B, 1e blad, percelen nr. 56m8, 56v2
en 56w2, wegens hun historische en artistieke waarde.

Bijlage II van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende instelling van de procedure tot bescherming als geheel van
de gevels en daken van de huizen Jaspar gelegen Stenenkruis-
straat 76, 78 en 80, te Sint-Gillis

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31193]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 mars 2013, est entamée la procédure de classement comme ensemble
des façades (avant et arrière) et toitures des maisons Jaspar, sises rue de
la Croix de Pierre 76, 78 et 80, connues au cadastre de Saint-Gilles,
1re division, section B, 1re feuille, parcelles 56m8, 56v2 et 56w2, en
raison de leur intérêt historique et artistique.

Annexe II à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale entamant la procédure de classement comme ensemble des
façades et toitures des maisons Jaspar, sises rue de la Croix de
Pierre 76, 78 et 80, à Saint-Gilles
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/203121]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 11 avril 2013 en cause du ministère public contre Pol Hainaut, dont l’expédition est parvenue au
greffe de la Cour le 22 avril 2013, le Tribunal correctionnel de Mons a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 62, alinéa 8, de la loi relative à la police de la circulation routière, en ce qu’il prévoit que copie des
procès-verbaux doit être adressée ’ aux contrevenants ’ dans un délai de 14 jours, et non pas ’ aux contrevenants et/ou
aux titulaires de la plaque d’immatriculation ’, ne viole-t-il pas les articles 10 et 11 de la Constitution dès lors qu’il
s’interprète en ce sens que seuls les procès-verbaux dont copie a été envoyée au contrevenant, telle une personne
physique titulaire de la plaque d’immatriculation (et de ce fait présumée ’ contrevenant ’ car présumée avoir commis
l’infraction en vertu de l’article 67bis de la loi du 16 mars 1968) ou toute personne dont il se confirmerait qu’elle est la
contrevenante, dans le délai de 14 jours à compter de la date de constatation de l’infraction, sont revêtus de la force
probante spéciale prévue à l’article 62, alinéa 2, de ladite loi, tandis que les procès-verbaux dont copie a été envoyée
à une personne morale, titulaire de la plaque d’immatriculation, à l’égard de laquelle n’existe aucune présomption de
culpabilité, ne seraient pas revêtus de ladite force probante spéciale ? ».

Cette affaire, inscrite sous le numéro 5625 du rôle de la Cour, a été jointe aux affaires portant les numéros 5579, 5580
et 5581 du rôle.

Le greffier,
P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2013/203121]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 11 april 2013 in zake het openbaar ministerie tegen Pol Hainaut, waarvan de expeditie ter griffie van
het Hof is ingekomen op 22 april 2013, heeft de Correctionele Rechtbank te Bergen de volgende prejudiciële vraag
gesteld :

« Schendt artikel 62, achtste lid, van de wet betreffende de politie over het wegverkeer, in zoverre het bepaalt dat
een afschrift van de processen-verbaal binnen een termijn van veertien dagen ’ aan de overtreders ’ en niet ’ aan de
overtreders en/of aan de houders van de nummerplaat ’ moet worden toegezonden, de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet wanneer het in die zin wordt geïnterpreteerd dat enkel de processen-verbaal waarvan een afschrift binnen
de termijn van veertien dagen vanaf de datum van de vaststelling van het misdrijf werd verstuurd naar de overtreder,
zoals een natuurlijke persoon die houder is van de nummerplaat (en die zodoende wordt vermoed de ’ overtreder ’
te zijn aangezien hij krachtens artikel 67bis van de wet van 16 maart 1968 wordt vermoed de overtreding te hebben
begaan) of elke persoon van wie zou worden bevestigd dat hij de overtreder is, de in artikel 62, tweede lid, van de
genoemde wet bedoelde bijzondere bewijswaarde hebben, terwijl de processen-verbaal waarvan een afschrift werd
verstuurd naar een rechtspersoon die houder is van de nummerplaat, ten aanzien van wie er geen vermoeden van
schuld bestaat, die bijzondere bewijswaarde niet zouden hebben ? ».

Die zaak, ingeschreven onder nummer 5625 van de rol van het Hof, werd samengevoegd met de zaken met
rolnummers 5579, 5580 en 5581.

De griffier,
P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/203121]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 11. April 2013 in Sachen der Staatsanwaltschaft gegen Pol Hainaut, dessen Ausfertigung am
22. April 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Korrektionalgericht Mons folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 62 Absatz 8 des Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei dadurch, dass er bestimmt, dass eine
Abschrift der Protokolle den ’ Zuwiderhandelnden ’ und nicht den ’ Zuwiderhandelnden und/oder den Inhabern des
Nummernschildes ’ binnen einer Frist von vierzehn Tagen zuzusenden ist, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung,
wenn er dahingehend ausgelegt wird, das nur die Protokolle, von denen eine Abschrift dem Zuwiderhandelnden,
und zwar einer natürlichen Person, die Inhaberin des Nummernschildes ist (und dadurch die vermutliche
’ Zuwiderhandelnde ’, weil aufgrund von Artikel 67bis des Gesetzes vom 16. März 1968 davon ausgegangen wird,
dass sie den Verstoß begangen hat), oder jeder anderen Person, bei der sich herausstellen würde, dass sie die
’ Zuwiderhandelnde ’ ist, innerhalb einer Frist von vierzehn Tagen ab dem Datum der Feststellung des Verstoßes
zugesandt wurde, die besondere Beweiskraft im Sinne von Artikel 62 Absatz 2 desselben Gesetzes besitzen, während
die Protokolle, von denen eine Abschrift einer juristischen Person, die Inhaberin des Nummernschildes ist,
der gegenüber keine Schuldvermutung vorliegt, zugesandt wurde, nicht diese besondere Beweiskraft besitzen
würden?».

Diese unter der Nummer 5625 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragene Rechtssache wurde mit
den Rechtssachen mit Geschäftsverzeichnisnummern 5579, 5580 und 5581 verbunden.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/203101]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 18 avril 2013 et parvenue au greffe le
22 avril 2013, l’ASBL « Ligue des Contribuables », dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles, rue Lens 13, a introduit
un recours en annulation des articles 2, 3, 4, 14 et 15 de la loi du 20 septembre 2012 instaurant le principe « una via »
dans le cadre de la poursuite des infractions à la législation fiscale et majorant les amendes pénales fiscales (publiée au
Moniteur belge du 22 octobre 2012).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5626 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2013/203101]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 18 april 2013 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 22 april 2013, heeft de vzw « Liga van belastingplichtigen », met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel,
Lensstraat 13, beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 2, 3, 4, 14 en 15 van de wet van 20 september 2012 tot
instelling van het « una via »-principe in de vervolging van overtredingen van de fiscale wetgeving en tot verhoging van
de fiscale penale boetes (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 22 oktober 2012).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5626 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/203101]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 18. April 2013 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 22. April 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG «Ligue des Contribuables»,
mit Vereinigungssitz in 1000 Brüssel, rue Lens 13, Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 2, 3, 4, 14 und 15 des Gesetzes
vom 20. September 2012 zur Einführung des «una via»- Prinzips im Rahmen der Verfolgung von Verstößen gegen die
steuerrechtlichen Vorschriften und zur Erhöhung der strafrechtlichen Geldbußen in Steuersachen (veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 22. Oktober 2012).

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5626 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

RAAD VAN STATE

[C − 2013/18257]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Anne-Marie JANSEN, die woonplaats kiest bij Mr. Pascal MALLIEN,
advocaat, met kantoor te 2000 Antwerpen, Meir 24, heeft op 26 april 2013
de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de deputatie van de
provincieraad van Antwerpen van 20 december 2012 houdende
goedkeuring van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Kern
Lichtaart″, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van
Kasterlee op 23 oktober 2012.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
27 februari 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 208.653/X-
15.402.

Namens de Hoofdgriffier,

I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2013/18257]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Anne-Marie JANSEN, ayant élu domicile chez Me Pascal MALLIEN,
avocat, ayant son cabinet à 2000 Anvers, Meir 24, a demandé le
26 avril 2013 l’annulation de l’arrêté de la députation du conseil
provincial d’Anvers du 20 décembre 2012 portant approbation du plan
communal d’exécution spatiale « Kern Lichtaart », tel qu’il a été fixé
définitivement par le conseil communal de Kasterlee le 23 octobre 2012.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 27 février 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 208.653/X-
15.402.

Au nom du Greffier en chef,

I. DEMORTIER,
Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[C − 2013/18257]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Anne-Marie JANSEN, die bei Herrn Pascal MALLIEN, Rechtsanwalt in 2000 Antwerpen, Meir 24, Domizil erwählt
hat, hat am 26. April 2013 die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses des Provinzialrates von Antwerpen vom
20. Dezember 2012 zur Billigung des am 23. Oktober 2012 von dem Gemeinderat von Kasterlee endgültig festgelegten
kommunalen räumlichen Ausführungsplans «Kern Lichtaart» beantragt.

Dieses Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 27. Februar 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 208.653/X-15.402 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2013/18256]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV FUN BELGIUM, die woonplaats kiest bij Mrs. Wim DE
CUYPER en Tom HUYGENS, advocaten, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Vijfstraten 57, heeft op 29 april 2013 de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Vlaamse minister van Financiën,
Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport van 1 februari 2013
houdende goedkeuring van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
« ’Concentraties grootschalige kleinhandel in het buitengebied fase 1’ te
Tielt-Winge en Ternat » van de provincie Vlaams-Brabant ».

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
26 februari 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 208.672/X-
15.404.

Namens de Hoofdgriffier,

I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2013/18256]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die FUN BELGIUM AG, die bei den Herren Wim DE CUYPER und Tom HUYGENS, Rechtsanwälte
in 9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 57, Domizil erwählt hat, hat am 29. April 2013 die Nichtigerklärung des Erlasses des
Flämischen Ministers für Finanzen, Haushalt, Arbeit, Raumordnung und Sport vom 1. Februar 2013 zur Billigung des
provinzialen räumlichen Ausführungsplans «’Concentraties grootschalige kleinhandel in het buitengebied fase 1’ te
Tielt-Winge en Ternat» in der Provinz Flämisch-Brabant beantragt.

Dieses Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 26. Februar 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 208.672/X-15.404 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2013/18258]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Steven JANSSEN, die woonplaats kiest bij Mrs. Koen GEELEN en
Chris SCHIJNS, advocaten, met kantoor te 3500 Hasselt, Gouverneur
Roppesingel 131, heeft op 30 april 2013 de nietigverklaring gevorderd
van het besluit van de deputatie van de provincieraad van Limburg van
23 januari 2013 houdende goedkeuring van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan van de stad Genk « Paresbemden », zoals definitief
vastgesteld door de gemeenteraad van Genk op 25 oktober 2012.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2013/18256]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA FUN BELGIUM, ayant élu domicile chez Mes Wim DE
CUYPER et Tom HUYGENS, avocats, ayant leur cabinet
à 9100 Saint-Nicolas, Vijfstraten 57, a demandé le 29 avril 2013
l’annulation de l’arrêté du Ministre flamand des Finances, du Budget,
de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports du
1er février 2013 portant approbation du plan provincial d’exécution
spatiale « ’Concentraties grootschalige kleinhandel in het buitengebied
fase 1’ te Tielt-Winge en Ternat » de la province du Brabant flamand.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 26 février 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 208.672/X-
15.404.

Au nom du Greffier en chef,

I. DEMORTIER,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2013/18258]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Steven JANSSEN, ayant élu domicile chez Mes Koen GEELEN et
Chris SCHIJNS, avocats, ayant leur cabinet à 3500 Hasselt, Gouverneur
Roppesingel 131, a demandé le 30 avril 2013 l’annulation de l’arrêté de
la députation du conseil provincial du Limbourg du 23 janvier 2013
portant approbation du plan communal d’exécution spatiale de la ville
de Genk « Paresbemden », tel qu’il a été fixé définitivement par le
conseil communal de Genk le 25 octobre 2012.
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Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
26 februari 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 208.697/X-
15.405.

Namens de Hoofdgriffier,

I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2013/18258]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Steven JANSSEN, der bei den Herren Koen GEELEN und Chris SCHIJNS, Rechtsanwälte in 3500 Hasselt,
Gouverneur Roppesingel 131, Domizil erwählt hat, hat am 30. April 2013 die Nichtigerklärung des Erlasses des
Ausschusses des Provinzialrates von Limburg vom 23. Januar 2013 zur Billigung des am 25. Oktober 2012 von dem
Gemeinderat von Genk endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans der Stadt Genk «Pares-
bemden» beantragt.

Dieses Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 26. Februar 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 208.697/X-15.405 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[2013/18265]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Mevr. Cécile Thibaut c.s. heeft de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van artikel 1 van het besluit van het Waals Gewest van
28 februari 2013 tot verdeling van de leden van het Waalse Parlement
tussen de kieskringen.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
12 maart 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het ronummer G/A 208.773/XV-
2268.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2013/18265]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Frau Cécile Thibaut und andere hat die Aussetzung und die Nichtigerklärung von Artikel 1 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 28. Februar 2013 zur Verteilung der Mitglieder des Wallonischen Parlaments unter den
Wahlkreisen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 12. März 2013 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unte der Nummer G/A 208.773/XV-2268 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 26 février 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 208.697/X-
15.405.

Au nom du Greffier en chef,

I. DEMORTIER,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[2013/18265]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

Mme Cécile Thibaut et consorts ont demandé le suspension et
l’annulation de l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du
28 février 2013 portant répartition des membres du Parlement wallon
entre les circonscriptions électorales.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 12 mars 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 208.773/XV-
2268.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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RAAD VAN STATE

[2013/18226]
Erratum

Het bericht verschenen in het Belgisch Staatsblad van 22 mei 2013,
bl. 29134, akte nr. 2007/18233, moet beschouwd worden als van nul en
generlei waarde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2013/203178]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige grafici-illustratoren

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige grafici-illustratoren
(m/v) (niveau B) voor het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuur-
wetenschappen (KBIN) (ANG12137) werd afgesloten op 11 februari 2013.

Er zijn 3 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/203179]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige assistenten

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige assistenten (m/v)
(niveau B) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad (GGC) (ANG12645) werd afgesloten op
19 februari 2013.

Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/203181]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige landmeters

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige landmeters (m/v)
(niveau B) voor de FOD Financiën (ANG13015) werd afgesloten op
13 mei 2013.

Er zijn 13 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/203180]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige burgerlijk ingenieurs

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige burgerlijk ingenieurs
luchtvaart (m/v) (niveau A2) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer
(ANG13017) werd afgesloten 16 april 2013.

Er zijn 7 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/203182]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
P&O-medewerkers verloning en arbeidsvoorwaarden

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige P&O-medewerkers
verloning en arbeidsvoorwaarden (m/v) (niveau B) voor het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid (WIV) (ANG13037) werd afge-
sloten op 16 mei 2013.

Er is 1 geslaagde.

CONSEIL D’ETAT

[2013/18226]
Erratum

L’avis paru au Moniteur belge du 22 mai 2013, page 29134, acte
n° 2007/18233, doit être considéré comme nul et non avenu.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2013/203178]

Sélection comparative d’illustrateurs-graphistes

La sélection comparative d’illustrateurs-graphistes (m/f) (niveau B),
néerlandophones, pour l’Institut royal des Sciences naturelles de
Belgique (IRSNB) (ANG12137) a été clôturée le 11 février 2013.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/203179]
Sélection comparative comparative d’assistants

La sélection comparative comparative d’assistants (m/f) (niveau B),
néerlandophones, pour la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale (COCOM) (ANG12645) a été clôturée le 19 février 2013.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/203181]
Sélection comparative de géomètres

La sélection comparative de géomètres (m/f) (niveau B), néerlando-
phones, pour le SPF Finances (ANG13015) a été clôturée le 13 mai 2013.

Le nombre de lauréats s’élève à 13.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/203180]
Sélection comparative d’ingénieurs civils transport aérien

La sélection comparative d’ingénieurs civils transport aérien (m/f)
(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Transports
(ANG13017) a été clôturée le 16 avril 2013.

Le nombre de lauréats s’élève à 7.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/203182]

Sélection comparative de collaborateurs
P&O rémunération et conditions de travail

La sélection comparative de collaborateurs P&O rémunération et
conditions de travail (m/f) (niveau B), néerlandophones, pour l’Institut
scientifique de Santé publique (ISP) (ANG13037) a été clôturée le
16 mai 2013.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2013/203193]
Raad van State. — Bericht

Voordracht van de drievoudige kandidatenlijst
voor een vacante betrekking van Nederlandstalige Staatsraad

Tijdens haar openbare zitting van 16 april 2013 heeft de algemene
vergadering van de Raad van State, zonder eenparigheid van stemmen,
een drievoudige kandidatenlijst voorgedragen voor een vacante betrek-
king van Nederlandstalige Staatsraad en deze lijst doorgestuurd aan de
Voorzitter van de Senaat, per brief van de Eerste Voorzitter van
29 april 2013.

Tijdens zijn plenaire vergadering van 16 mei 2013 heeft de Senaat de
lijst bevestigd zoals voorgedragen door de Raad van State en samen-
gesteld als volgt :

Eerste kandidaat :
De heer Wouter PAS,
eerste auditeur in de Raad van State
Tweede kandidaat :
Mevr. Patricia DE SOMERE,
eerste auditeur in de Raad van State
Derde kandidaat :
Mevr. Anja WIJNANTS,
Rechter in de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/09230]
Adreswijziging

De Politierechtbank van Doornik verhuist naar het volgende adres
vanaf 4 juni 2013 :
Politierechtbank
Childéricstraat 22
7500 Doornik

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11127]

Verslag over de werking van de Centrale
voor kredieten aan particulieren. — Jaar 2012

(Opgesteld door de Nationale Bank van België overeenkomstig de
bepalingen van artikel 14 van de wet van 10 augustus 2001 betreffende
de Centrale voor kredieten aan particulieren)

1. Overzicht van de geregistreerde inlichtingen

1.1. Inhoud van het bestand

De Centrale voor kredieten aan particulieren, die werd opgericht in
het kader van het beleid ter voorkoming van overmatige schuldenlast,
registreert alle overeenkomsten inzake consumentenkredieten en hypo-
thecaire kredieten die door natuurlijke personen om privé-doeleinden
worden afgesloten, evenals de eventuele betalingsachterstanden die uit
deze kredieten voortvloeien.

Daarnaast worden ook de berichten van collectieve schuldenregeling
in de Centrale geregistreerd.

De kredietgevers moeten de Centrale verplicht raadplegen alvorens
een krediet toe te kennen en krijgen op die manier een vollediger beeld
van de financiële verbintenissen en de kredietwaardigheid van de
potentiële kredietnemers.

Eind 2012 bevatte het bestand van de Centrale gegevens over
6 236 412 personen en 11 437 787 kredietovereenkomsten.

Er waren respectievelijk 330 129 wanbetalers en 482 620 niet
geregulariseerde achterstallige kredietovereenkomsten. Het totale ach-
terstallige bedrag bedroeg 2,72 miljard EUR, hetzij gemiddeld 3.871 EUR
per consumentenkrediet en 31.841 EUR per hypothecair krediet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2013/203193]
Conseil d’Etat. — Avis

Présentation de la liste triple de candidats
à un mandat vacant de Conseiller d’Etat d’expression néerlandaise

En son audience publique du 16 avril 2013, l’assemblée générale du
Conseil d’Etat a présenté, en l’absence d’unanimité, une liste triple de
candidats à un mandat vacant de Conseiller d’Etat d’expression
néerlandaise et a transmis cette liste au Président du Sénat, par lettre du
Premier Président du 29 avril 2013.

Lors de sa séance plénière du 16 mai 2013, le Sénat a confirmé la liste
telle que présentée par le Conseil d’Etat et composée comme suit :

Premier candidat :
M. Wouter PAS,
premier auditeur au Conseil d’Etat
Deuxième candidat :
Mme Patricia DE SOMERE,
premier auditeur au Conseil d’Etat
Troisième candidat :
Mme Anja WIJNANTS,
Juge au Conseil du Contentieux des Etrangers

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/09230]
Changement d’adresse

Le Tribunal de Police déménage à l’adresse suivante le 4 juin 2013 :

Tribunal de Police
Rue Childéric 22
7500 Tournai

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11127]

Rapport sur le fonctionnement de la Centrale
des crédits aux particuliers. — Année 2012

(Rédigé par la Banque nationale de Belgique conformément aux
dispositions de l’article 14 de la loi du 10 août 2001 relative à la Centrale
des crédits aux particuliers)

1. Aperçu des données enregistrées

1.1. Contenu du fichier

Créée dans le cadre de la politique de prévention du surendettement,
la Centrale des crédits aux particuliers enregistre tous les contrats de
crédit à la consommation et de crédit hypothécaire conclus à des fins
privées par les personnes physiques, ainsi que les éventuels défauts de
paiement qui en résultent.

En outre, les avis de règlement collectif de dettes sont également
enregistrés dans la Centrale.

Les prêteurs doivent obligatoirement consulter la Centrale avant de
consentir un crédit. Ils obtiennent ainsi une vue plus complète des
engagements financiers et de la solvabilité de leurs emprunteurs
potentiels.

Fin 2012, les données de 6 236 412 personnes ainsi que celles de
11 437 787 contrats de crédit étaient enregistrées dans le fichier de la
Centrale.

Le nombre de débiteurs et de contrats défaillants non régularisés
s’élevait à respectivement 330 129 emprunteurs et 482 620 contrats. Le
montant total des arriérés atteignait 2,72 milliards d’EUR, soit 3.871 EUR
en moyenne par crédit à la consommation et 31.841 EUR par crédit
hypothécaire.
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1.2. Evolutie van het aantal geregistreerde contracten en personen
De evolutie van het aantal geregistreerde kredietovereenkomsten en

personen kan als volgt worden samengevat (toestand op het einde van
het jaar) :

Contrats / Contracten Personnes / Personen

Total / Totaal dont défaillants Total / Totaal dont avec

waarvan achterstallig contrats défaillants

waarvan met

achterstallige contracten

2008 7 903 687 415 890 4 807 023 285 595

2009 8 157 065 434 330 4 899 920 300 296

2010 8 253 320 448 725 4 963 644 308 803

2011 11 326 958 460 493 6 181 461 319 092

2012 11 437 787 482 620 6 236 412 330 129

In vergelijking met het jaar voordien waren er eind 2012 netto 0,9 pct.
meer contracten (+ 110 829 contracten) en personen (+ 54 951 personen)
geregistreerd in de Centrale.

In de loop van het jaar werden 1 424 406 nieuwe kredietovereen-
komsten geregistreerd, hetgeen een daling is met twee derde in
vergelijking met 2011.

De belangrijkste oorzaak ligt bij de kredietopeningen, waarvan er
522 277 werden geregistreerd in 2012 tegenover bijna 3,2 miljoen het
jaar voordien. Dat was toen het gevolg van de registratie van de
geoorloofde debetstanden op een rekening die sinds 2011 verplicht is.
Deze vorm van kredietopening laat de consument toe bedragen op te
nemen die het beschikbare tegoed op zijn zichtrekening te boven gaan.
Bijgevolg ging het in 2011 eigenlijk niet echt om de registratie van
nieuwe kredieten, maar betrof het veeleer bestaande kredieten die
ingevolge een wetswijziging onder het toepassingsgebied van de
Centrale kwamen te vallen. Wanneer abstractie gemaakt wordt van de
bijna 2,7 miljoen lopende kredietopeningen die op die manier in 2011
gemeld werden, ligt het werkelijke aantal nieuwe kredietopeningen in
2012 in dezelfde lijn als voorheen. Natuurlijk zorgt deze uitbreiding
voor een vertekend beeld in een heel aantal statistieken, hetgeen een
vergelijking tussen verschillende jaren soms moeilijk maakt.

In 2012 werden tevens een vijfde minder hypothecaire kredieten
afgesloten. Dit kan ongetwijfeld worden verklaard door het wegvallen
van de overheidstussenkomst ter bevordering van energiebesparende
investeringen. Met 321 261 nieuwe contracten ligt het aantal in 2012
echter nog steeds bijna 20 pct. hoger dan het jaargemiddelde over de
periode 2007-2009. Het aantal nieuwe leningen en verkopen op
afbetaling ten slotte is met respectievelijk 13,1 pct. en 25,3 pct. achteruit
gegaan. De economische crisis ligt vermoedelijk deels aan de oorzaak,
maar bij de verkopen op afbetaling versterkt het de dalende trend die
reeds sinds 2006 is ingezet.

Er werden 161 674 nieuwe betalingsachterstanden geregistreerd in
2012. Deze toename met 29,7 pct. houdt eveneens verband met de
verplichte registratie van de geoorloofde debetstanden. De stijging doet
zich immers enkel voor bij de kredietopeningen (+ 66,7 pct.), hetgeen
een logische evolutie is, gelet op het feit dat ook het totale aantal
kredietopeningen met drie vierden is toegenomen door de uitbreiding
van het toepassingsgebied. Bij de andere kredietvormen kan in 2012
voor het tweede opeenvolgende jaar een daling van het aantal nieuwe
wanbetalingen worden vastgesteld, gaande van 0,3 pct. bij de hypothe-
caire kredieten tot 2,5 pct. bij de verkopen op afbetaling en zelfs 4,9 pct.
bij de leningen op afbetaling.

Toch ondervinden consumenten nog volop de impact van de
economische crisis en zien ze zich in toenemende mate met betalings-
moeilijheden geconfronteerd, hetgeen blijkt uit volgende kerncijfers :

v het aantal kredietnemers met een openstaande betalingsachterstand
stijgt met 3,5 pct. tot 330 129 personen;

v het aantal kredietovereenkomsten met een openstaande betalings-
achterstand neemt met 4,8 pct. toe tot 482 620 contracten. De nieuwe
registratie van betalingsachterstanden op geoorloofde debetstanden
vormt de belangrijkste verklaring voor deze stijging. Daarnaast moet
worden opgemerkt dat het totale aantal achterstallige hypothecaire
kredieten met 5,3 pct. toeneemt, ondanks het feit dat er in de loop van
2012 minder nieuwe wanbetalingen werden opgetekend dan het jaar
voordien. Dit betekent dat personen die reeds eerder een betalings-
achterstand voor een hypothecair krediet hadden, er minder snel dan
vroeger in slagen om deze aan te zuiveren en bijgevolg niet uit het
gegevensbestand werden geschrapt;

1.2. Evolution du nombre de contrats et de personnes enregistrés
L’évolution du nombre de contrats de crédit et de personnes

enregistrés peut être résumée comme suit (situation en fin d’année) :

En comparaison avec l’année précédente, il y avait fin 2012 une
augmentation nette de 0,9 p.c. du nombre de contrats (+ 110 829 contrats)
et de personnes (+ 54 951 personnes) enregistrés dans la Centrale.

Au cours de l’année, 1 424 406 nouveaux contrats de crédit ont été
enregistrés, ce qui représente une baisse de deux tiers par rapport à
2011.

La cause principale de cette chute est à rechercher dans les ouvertures
de crédit, dont 522 277 contrats ont été enregistrés en 2012, contre près
de 3,2 millions l’année précédente. Ce nombre élevé était imputable à
l’enregistrement des facilités de découvert, obligatoire depuis 2011.
Cette forme d’ouverture de crédit permet au consommateur de
disposer de fonds qui dépassent le solde disponible sur son compte à
vue. Il ne s’agit donc pas véritablement de nouveaux crédits, mais
plutôt de crédits existants qui sont tombés dans le champ d’application
de la Centrale à la suite d’une modification de la législation. Abstraction
faite des près de 2,7 millions d’ouvertures de crédit en cours qui, par
conséquent, ont été communiquées en 2011, le nombre de nouvelles
ouvertures de crédit en 2012 est conforme à ce qui était enregistré
précédemment. Il va de soi que cette extension modifie toute une série
de statistiques et peut compliquer la comparaison avec les données des
années précédentes.

En 2012, la Centrale a par ailleurs enregistré un cinquième de
nouveaux crédits hypothécaires en moins. Cette tendance peut sans
doute s’expliquer par la suppression, fin 2011, des aides de l’Etat en
faveur des investissements économiseurs d’énergie. Mais avec
321 261 nouveaux contrats, le niveau de 2012 se situe néanmoins à
presque 20 p.c. au-dessus de la moyenne annuelle sur la période
2007-2009. Le nombre de nouveaux prêts et ventes à tempérament est
en retrait respectivement de 13,1 p.c. et 25,3 p.c. La crise économique
participe vraisemblablement en partie à cette diminution, mais pour les
ventes à tempérament, elle marque un renforcement de la tendance
amorcée en 2006.

161 674 nouveaux arriérés de paiement ont été enregistrés en 2012.
Cette croissance de 29,7 p.c. est également liée à la communication des
facilités de découvert. L’augmentation se concentre presque exclusive-
ment dans les ouvertures de crédit (+ 66,7 p.c.), une évolution logique,
compte tenu d’une augmentation de plus de 75 p.c. du nombre
d’ouvertures de crédit enregistrées suite à l’extension du champ
d’application de la Centrale. Dans les autres types de crédits, on peut
constater en 2012 une diminution du nombre de nouveaux arriérés de
paiement pour la deuxième année consécutive, à savoir, une baisse de
0,3 p.c. pour les crédits hypothécaires, 2,5 p.c. pour les ventes à
tempérament et même 4,9 p.c. pour les prêts à tempérament.

Néanmoins, les consommateurs subissent toujours pleinement les
effets de la crise économique et se trouvent confrontés à des difficultés
de remboursement croissantes, ce qui ressort clairement des chiffres
suivants :

v le nombre d’emprunteurs enregistrés avec un défaut de paiement
non régularisé croît de 3,5 p.c. à 330 129 personnes;

v le nombre de contrats de crédit défaillants non régularisés progresse
également de 4,8 p.c. à 482 620 contrats. Les nouveaux enregistrements
d’arriérés de paiement sur les facilités de découvert expliquent la part
la plus importante de cette croissance. En outre, le nombre total de
crédits hypothécaires en défaut de paiement a augmenté de 5,3 p.c.,
malgré le fait que le nombre de nouveaux défauts de paiement
enregistrés en 2012 a été inférieur à celui de l’année précédente. Cela
signifie que les personnes qui présentaient déjà auparavant un crédit
hypothécaire en défaut de paiement, parviennent à l’apurer moins vite
que dans le passé et ne sont par conséquent pas retirés du fichier;
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v het totale achterstallige bedrag stijgt met 6,8 pct. tot 2,72 mil-
jard EUR.

Een gedetailleerde verdeling van het aantal personen volgens het
aantal geregistreerde kredietovereenkomsten wordt in de volgende
tabellen weergegeven :

Tous les contrats

Alle contracten

Nombre de personnes enregistrées pour

Aantal personen geregistreerd voor

2011 p.c./pct. 2012 p.c./pct.

1 contrat / contract 2 223 538 36,0 2 231 598 35,8

2 contrats / contracten 1 478 532 23,9 1 495 574 24,0

3 contrats / contracten 1 023 203 16,6 1 036 437 16,6

4 contrats / contracten 653 311 10,6 661 674 10,6

5 contrats ou plus / contracten of meer 802 877 13,0 811 129 13,0

Contrats défaillants

Achterstallige contracten

Nombre de personnes enregistrées pour

Aantal personen geregistreerd voor

2011 p.c./pct. 2012 p.c./pct.

1 contrat défaillant / achterstallig contract 176 119 55,2 176 342 53,4

2 contrats défaillants / achterstallige contracten 78 560 24,6 82 903 25,1

3 contrats défaillants / achterstallige contracten 35 018 11,0 38 633 11,7

4 contrats défaillants / achterstallige contracten 15 868 5,0 17 757 5,4

5 contrats défaillants ou plus / achterstallige
contracten of meer

13 527 4,2 14 494 4,4

1.3. Evolutie van het aantal bijwerkingen

In 2012 heeft de Centrale ongeveer 5 miljoen bijwerkingen verwerkt.
In 1,4 miljoen gevallen ging het om de registratie van een nieuwe
kredietovereenkomst. De bijwerkingen werden uitgevoerd door onge-
veer 300 deelnemers.

1.4. Collectieve schuldenregeling

Overeenkomstig het koninklijk besluit tot regeling van de registratie
van de berichten van collectieve schuldenregeling door de Nationale
Bank van België dienen de griffies van de arbeidsrechtbanken uiterlijk
24 uur na de uitspraak van de beschikking van toelaatbaarheid, een
afschrift van het bericht van collectieve schuldenregeling aan de
Centrale te melden. Zodra een minnelijke of een gerechtelijke aanzui-
veringsregeling wordt bereikt, moet de informatie daaromtrent even-
eens worden meegedeeld. De door de griffies toegestuurde inlichtingen
worden door de Centrale in het gegevensbestand geregistreerd en voor
raadpleging ter beschikking gesteld.

De arbeidsrechtbanken hebben het voorbije jaar 16 092 nieuwe
aanvragen tot collectieve schuldenregeling toelaatbaar verklaard, een
daling met 8,3 pct. in vergelijking met 2011. Het totale aantal personen
dat voor deze procedure geregistreerd is, loopt eind 2012 op tot 101 155
(+ 6,6 pct.). Bij 36,8 pct. van de geregistreerde berichten gaat het om
personen die met geen enkel achterstallig krediet in de Centrale
opgenomen zijn. Hieruit blijkt dat de oorzaken van overmatige
schuldenlast zich niet beperken tot het krediet : steeds meer worden
consumenten geconfronteerd met andere betalingsmoeilijkheden, zoals
bijvoorbeeld schulden met betrekking tot energie- en telefoonfacturen.
Ten slotte werd voor 35 136 geregistreerde berichten van toelaatbaar-
heid een minnelijke aanzuiveringsregeling gemeld aan de Centrale,
terwijl 5 594 berichten gevolgd werden door een gerechtelijke aanzui-
veringsregeling.

v le montant total des arriérés augmente de 6,8 p.c. et atteint
2,72 milliards d’EUR.

Une répartition détaillée du nombre de personnes selon le nombre de
contrats de crédit enregistrés est présentée dans les tableaux ci-après :

1.3. Evolution du nombre d’alimentations

En 2012, la Centrale a traité environ 5 millions d’alimentations, dont
1,4 millions concernait l’enregistrement d’un nouveau contrat de crédit.
Les alimentations ont été effectuées par quelque 300 participants.

1.4. Règlement collectif de dettes

Conformément à l’arrêté royal réglementant l’enregistrement des
avis de règlement collectif de dettes par la Banque nationale de
Belgique, les greffes des tribunaux du travail doivent envoyer, dans les
24 heures suivant le prononcé de la décision d’admissibilité, une copie
de l’avis de règlement collectif de dettes à la Centrale. Dès qu’un
règlement d’apurement amiable ou judiciaire est obtenu, cette informa-
tion doit également être communiquée. Les renseignements transmis
par les greffes sont enregistrés dans le fichier de données de la Centrale
et mis à disposition pour consultation.

Les tribunaux du travail ont admis 16 092 nouvelles demandes de
règlement collectif de dettes, une diminution de 8,3 p.c. par rapport à
l’année 2011. Le nombre total de personnes enregistrées pour cette
procédure s’établit fin 2012 à 101 155 (+ 6,6 p.c.). On note par ailleurs
que 36,8 p.c. des avis enregistrés ont trait à des personnes qui n’ont
aucun crédit défaillant repris dans la Centrale. Cela montre que les
causes du surendettement ne se limitent pas au crédit : de plus en plus
de consommateurs sont confrontés à d’autres difficultés de paiement,
comme celles relatives aux factures d’énergie et de téléphone. Enfin, un
plan de règlement amiable a été communiqué à la Centrale pour
35 136 des avis d’admissibilité enregistrés; 5 594 avis ont été suivis par
un plan de règlement judiciaire.

34212 MONITEUR BELGE — 28.05.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



2. Aantal raadplegingen
De kredietgevers zijn wettelijk verplicht het bestand van de Centrale

te raadplegen vóór de toekenning van een krediet dat valt onder het
toepassingsgebied van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de
Centrale voor kredieten aan particulieren. De evolutie van het aantal
individuele raadplegingen, het percentage antwoorden dat personen
betreft die geregistreerd zijn zonder betalingsachterstand en het
percentage antwoorden dat personen betreft die geregistreerd zijn met
een betalingsachterstand, worden opgenomen in volgende tabel :

Nombre de Personnes Personnes Aantal Personen Personen

Consultations sans défaut avec défaut individuele zonder met

Individuelles de paiement de paiement raadplegingen achterstand achterstand

(p.c.) (p.c.) (pct.) (pct.)

2008 8 024 403 70,0 6,0 2008 8 024 403 70,0 6,0

2009 7 989 539 70,5 6,3 2009 7 989 539 70,5 6,3

2010 8 135 604 70,9 6,2 2010 8 135 604 70,9 6,2

2011 9 227 877 71,3 5,6 2011 9 227 877 71,3 5,6

2012 8 078 592 75,7 6,5 2012 8 078 592 75,7 6,5

Het gemiddeld aantal individuele raadplegingen per werkdag
bedroeg 30 776.

Daarnaast kan de Centrale ook geraadpleegd worden in het kader
van het beheer van lopende kredieten of in het kader van de toekenning
en het beheer van betalingsmiddelen. In 2012 werden met dit doel
4 565 246 gegroepeerde raadplegingen uitgevoerd.

3. Ontvangsten en werkingskosten van de Centrale

Krachtens artikel 12 van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de
Centrale voor kredieten aan particulieren is de Nationale Bank van
België gemachtigd de kosten die zij maakt voor de werking van de
Centrale, te recupereren bij de kredietgevers.

De ontvangsten en werkingskosten voor boekjaar 2012 kunnen als
volgt worden samengevat :

2011 2012 2011 2012

(x 1000 EUR) (x 1000 EUR)

Recettes 6 375,5 4 572,8 Omzet 6 375,5 4 572,8

Frais de fonctionnement Werkingskosten

Personnel 795,4 831,4 Personeel 795,4 831,4

Informatique 2 907,9 2 388,1 Informatica 2 907,9 2 388,1

Autres frais d’exploitation 754,9 785,9 Andere werkingskosten 754,9 785,9

Accès au Registre national 642,9 281,6 Toegang tot het Rijksregister 642,9 281,6

5 101,1 4 287,0 5 101,1 4 287,0

Résultat 1 274,4 285,8 Resultaat 1 274,4 285,8

Het boekjaar 2012 wordt afgesloten met een overschot van
285.767 EUR, dat aan de deelnemers werd teruggestort.

4. Inzagerecht en recht op rechtzetting

Overeenkomstig de wettelijke bepalingen wordt de geregistreerde
persoon automatisch en schriftelijk verwittigd wanneer hij voor de
eerste keer met een betalingsachterstand geregistreerd wordt in de
Centrale. In de loop van 2012 werden in die context 99 323 brieven
verstuurd.

Het aantal aanvragen tot inzage is in 2012 met 8,9 pct. toegenomen
tot 206 239, hetgeen uitsluitend te danken is aan de mogelijkheid om de
persoonlijke gegevens online te raadplegen aan de hand van de
elektronische identiteitskaart. Eind 2012 gebeurt 37,8 pct van alle
aanvragen via internet. Het aandeel van de schriftelijke aanvragen
bedroeg 24,9 pct. en in 37,3 pct. van de gevallen hebben de personen
zich rechtstreeks gewend tot de loketten van de Nationale Bank van
België.

2. Nombre de consultations
Les prêteurs ont l’obligation légale de consulter le fichier de la

Centrale avant l’octroi d’un crédit tombant sous le champ d’application
de la loi du 10 août 2001 relative à la Centrale des crédits aux
particuliers. L’évolution du nombre de consultations individuelles, le
pourcentage de réponses concernant des personnes enregistrées sans
défaut de paiement et celui concernant des personnes enregistrées avec
défaut de paiement sont repris dans le tableau ci-dessous :

Le nombre moyen de consultations individuelles par jour ouvrable
s’est élevé à 30 776.

De plus, la Centrale peut également être consultée dans le cadre de la
gestion de crédits en cours ou de l’octroi et de la gestion de moyens de
paiement. A cette fin, en 2012, 4 565 246 consultations groupées ont été
effectuées.

3. Recettes et frais de fonctionnement de la Centrale

En vertu de l’article 12 de la loi du 10 août 2001 relative à la Centrale
des crédits aux particuliers, la Banque nationale de Belgique est
habilitée à récupérer auprès des prêteurs les frais auxquels elle est
exposée pour le fonctionnement de la Centrale.

Les recettes et les frais de fonctionnement pour l’exercice 2012
peuvent être résumés comme suit :

L’exercice 2012 se solde par un surplus de 285.767 EUR, qui a été
reversé aux participants.

4. Droit d’accès et de rectification

Conformément aux dispositions légales, la personne enregistrée est
informée d’office et par écrit lorsqu’elle est enregistrée pour la première
fois pour un défaut de paiement dans le fichier de la Centrale. Au cours
de l’année 2012, 99 323 lettres ont été envoyées dans ce contexte.

En 2012 le droit d’accès a été exercé 206 239 fois. Il s’agit d’une
augmentation de 8,9 p.c. et elle s’explique intégralement par la
possibilité de consulter ses données en ligne au moyen de la carte
d’identité électronique. Fin 2012, 37,8 p.c. des demandes sont effectuées
par internet. La part des demandes écrites s’établit à 24,9 p.c. et dans
37,3 p.c. des cas les personnes se sont adressées directement aux
guichets de la Banque nationale de Belgique.

34213MONITEUR BELGE — 28.05.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



In geval van betwisting van de op zijn naam geregistreerde gegevens
kan de persoon beroep doen op de diensten van de Centrale, die contact
zal opnemen met de kredietgever die de melding gedaan heeft,
teneinde het dossier opnieuw te onderzoeken. In voorkomend geval
wordt het bestaan van een betwisting toegevoegd aan het bestand en
meegedeeld aan de kredietgevers naar aanleiding van een eventuele
raadpleging.

5. Statistisch verslag
In het kader van de problematiek van de overmatige schuldenlast

vragen verschillende instellingen en instanties regelmatig aan de
Nationale Bank van België allerhande informatie betreffende het aantal
en de evolutie van de in de Centrale geregistreerde personen en
contracten. Om aan deze vraag te voldoen, publiceert de Nationale
Bank van België een serie kerncijfers en statistieken die maandelijks
worden geactualiseerd. Daarnaast publiceert ze tevens een jaarlijks
statistisch verslag. Al deze documenten kunnen op de website van de
Nationale Bank van België (www.nbb.be) worden geraadpleegd.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/203203]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor 2 studie-ingenieurs stabiliteit met standplaats te Brussel voor
het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken, Departement Mobiliteit en Openbare Werken, Afdeling
Expertise Beton en Staal

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor 2 studie-ingenieurs stabiliteit met standplaats te Brussel -
niveau A voor het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken, Departement Mobiliteit en Openbare Werken,
Afdeling Expertise Beton en Staal (selectienummer 14958).

De afdeling Expertise Beton en Staal is het studie- en controlebureau van de Vlaamse overheid op het gebied van
constructies van burgerlijke bouwkunde. De vestiging in Brussel vlakbij het noordstation vormt het studiebureau. Een
relatief jong team van een twintigtal studie-ingenieurs (stabiliteit) staat samen met modern uitgeruste tekenaars in voor
de opmaak van berekeningen, technische voorschriften en aanbestedingsplannen voor openbare bouwkundige
infrastructuurwerken in Vlaanderen zoals bruggen, tunnels, sluizen, stuwen en kaaimuren.

Jouw functie :

Je bent verantwoordelijk voor het bouwtechnische takenpakket van studies van nieuwe of te herstellen
kunstwerken zoals vaste en beweegbare bruggen, tunnels, kaaimuren, sluizen en stuwen. Je neemt eveneens een
adviserende rol op tijdens de uitvoering van de werken en het latere beheer.

Jouw profiel :

Diploma

Je hebt een master in de ingenieurswetenschappen of gelijkwaardig diploma burgerlijk ingenieur bouwkunde of
burgerlijk ingenieur-architect.

Je kan ook deelnemen aan de selectieprocedure als je laatstejaarsstudent bent in het academiejaar 2012-2013. Je kan
de functie enkel opnemen indien je op het moment van indiensttreding je diploma effectief behaald hebt.

Persoonsgebonden competenties

Samenwerken (niveau II)

Betrouwbaarheid (niveau II)

Voortdurend verbeteren (niveau III)

Klantgerichtheid (niveau III)

Initiatief (niveau III)

Probleemanalyse (niveau II)

Nauwgezetheid (niveau III)

Beslissen (niveau I)

Oordeelsvorming (niveau III)

En cas de contestation des données enregistrées à son nom, la
personne concernée peut faire appel aux services de la Centrale qui
contactera le prêteur ayant effectué la communication afin de réexami-
ner le dossier. Le cas échéant, l’existence d’une contestation est indiquée
dans le fichier et communiquée aux prêteurs lors d’une consultation
éventuelle.

5. Rapport statistique
Dans le cadre de la problématique du surendettement, diverses

institutions et instances demandent régulièrement à la Banque Natio-
nale de Belgique des informations de toute nature concernant le
nombre et l’évolution des personnes et des contrats enregistrés dans la
Centrale. Pour satisfaire à cette demande, la Banque nationale de
Belgique publie une série de chiffres-clés et de statistiques qui sont
actualisés mensuellement. Elle publie également un rapport statistique
annuel. Tous ces documents peuvent être consultés sur le site internet
de la Banque nationale de Belgique (www.nbb.be).
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Vaktechnische competenties
• Door uw universitaire opleiding en/of eerste werkervaring heb je interesse voor het uitwerken en controleren

van stabiliteitsstudies. Je hebt grote interesse om je te verdiepen in deze materie en een belangrijke rol te spelen in het
bouwen en het beheren van bruggen en tunnels.

• Je hebt interesse om kennis te maken met een moderne overheidsorganisatie en mee te werken aan de beheersing
van één van de grote maatschappelijke knelpunten van deze tijd, met name : het mobiliteitsvraagstuk.

• Je hebt een sterke interesse voor staal- en betonstructuren en kennis van constructies in het kader bruggenbouw
(vaste en beweegbare bruggen, tunnels) en waterbouwkunde (kaaimuren, sluizen en stuwen).

• Je voelt er wat voor je te verdiepen in toegepaste grondmechanica, beton- en staalberekeningen.
• Je functioneert graag in een collegiaal team dat beschikt over een waardevolle technische knowhow.
• De opdrachtgevers beschouw je werkelijk als je klant en je zal dan ook veel belang hechten aan een vlotte

communicatie met hen.
• Je kunt overweg met de gangbare PC-toepassingen (Excel, Word,...).
• Je hebt de nodige talenkennis (Engels, Frans) om technische documenten te begrijpen.
Voor een uitgebreide omschrijving van de inhoud van de functie en de vereiste competenties kan je de

functiebeschrijving raadplegen op www.jobpunt.be
Wij bieden jou :
Een vaste benoeming in een boeiende en maatschappelijk relevante job. Je wordt aangeworven in de graad van

ingenieur (rang A1). Meer informatie over de arbeidsvoorwaarden vind je in de functiebeschrijving of op
www.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden

Solliciteren kan tot en met zondag 7 juli 2013. Je stuurt een ingevuld standaard-cv bij voorkeur via mail naar
krista.debaerdemaeker@jobpunt.be, of per brief naar Jobpunt Vlaanderen (zone 3C), Boudewijnlaan 30, bus 42,
1000 Brussel.

Je kan meer informatie over de selectieprocedure en de deelnemingsvoorwaarden terugvinden in het
selectiereglement op www.jobpunt.be. Je vindt daar ook een uitgebreide functiebeschrijving en het standaard-cv dat je
nodig hebt om te solliciteren voor deze functie.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.
Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,

afkomst of handicap.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/203204]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een halftijdse financieel deskundige
bij de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen

Halftijds financieel deskundige (M/V)

Onze organisatie :

De VMSW is binnen het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed (RWO) een
extern verzelfstandigd agentschap. De VMSW maakt sociaal wonen mogelijk. Daarom stimuleert, ondersteunt,
begeleidt en financiert de VMSW lokale sociale woonactoren om betaalbare en kwaliteitsvolle woonprojecten te
realiseren en in stand te houden.

Je wordt tewerkgesteld binnen de stafdiensten.

De algemene directie en stafdiensten groeperen momenteel volgende opdrachten en functies :

• de dagelijkse leiding van de VMSW;

• een raadgever in staf die in rechtstreekse ondersteuning van de gedelegeerd bestuurder werkt;

• het organisatiesecretariaat, de externe communicatie en het woordvoerderschap;

• opvolging en coördinatie van de thesaurie van de VMSW en de sector;

• interne audit : een onafhankelijke en raadgevende activiteit die erop is gericht het functioneren van een
organisatie te verbeteren;

• reventieadviseur.

Jouw functie situeert zich onder punt 4.

Jouw functie :

Samen met de opdrachthouder thesaurie sta je in voor de administratieve en financiële opvolging van de
vergoeding die door de woonactoren moet worden betaald aan de VMSW. Daarnaast verzorg je de administratieve
opvolging van Domus Flandria op, een dochterbedrijf van de VMSW. Je werkt ook mee aan het beheer van
verschillende fondsen (o.a. NFS2, FS3, Rollend Grondfonds) waarvan de financiële stromen moeten afgezonderd
worden. Ten slotte help je ook bij de jaarlijkse berekening van de gewestelijke sociale correctie (GSC), een subsidie die
wordt verstrekt aan woonactoren.

Een uitgebreide functiebeschrijving kan je terugvinden op www.jobpunt.be
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Jouw profiel :

Deelnemingsvoorwaarden :

Je bezit een bachelordiploma bij voorkeur in een financiële richting.
Je technische competenties :

• Je kan goed werken met cijfers en hebt een uitgebreide kennis van Excel
• Kennis van MS-Access is een pluspunt
• Boekhoudkundige kennis is eveneens een pluspunt

Ons aanbod :

• Je wordt aangeworven met een halftijds contract van onbepaalde duur.
• Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor ambtelijke innovatie en die een permanente

verbetering van de dienstverlening nastreeft.
• Je krijgt ruime mogelijkheden inzake vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT.
• Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om de combinatie privé-werk zo

optimaal mogelijk te laten verlopen : zo bieden wij je 35 dagen verlof per jaar en een systeem van glijdende werktijden.
Tijdens de schoolvakanties is er op vijf locaties in Vlaanderen een professionele opvang voor kinderen tussen 3
en 14 jaar.

• Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer is gratis alsook je hospitalisatieverzekering.
• Je wordt aangeworven in de graad van deskundige (rang B111) met de bijhorende salarisschaal B111. Meer

informatie over het salaris vind je op de website http://www.werkenvoorvlaanderen.be/salarissimulator.
• Indien je slaagt voor de selectie, word je opgenomen in een functiespecifieke wervingsreserve met een duurtijd

van 2 jaar.
• Relevante beroepservaring in de private sector of als zelfstandige kan worden erkend door de lijnmanager op

basis van de functievereisten en kan tot maximaal 4 jaar verloond worden.

Hoe solliciteren?

Solliciteren kan tot en met vrijdag 14 juni 2013.
Om geldig te solliciteren vul je het standaard-cv in dat je kunt vinden op http : //www.vmsw.be (klik op ″Over

VMSW″ en vervolgens op ″Vacatures″).
Je stuurt het naar :

Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen
T.a.v. cel personeel en HRM
Koloniënstraat 40
1000 Brussel
Je kunt het ook mailen naar vacatures@vmsw.be
Vermeld in het onderwerp van je mail het vacaturenummer.

Meer weten?

Voor bijkomende informatie i.v.m. de functie-inhoud kun je contact opnemen de heer Jan De Craen -
tel. : 02-505 43 31 - jan.decraen@vmsw.be

Website afdeling/entiteit : http://www.vmsw.be
Voor bijkomende informatie i.v.m. de selectieprocedure kun je contact opnemen met Tanja Vervloessem -

tel. : 02-505 44 42 - tanja.vervloessem@vmsw.be
De uitgebreide functieomschrijving kan je terug vinden op www.jobpunt.be

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35435]

Definitieve vaststelling rooilijn- en onteigeningsplan

HEIST-OP-DEN-BERG. — De gemeenteraad heeft op 16 april 2013 het rooilijn- en onteigeningsplan ″Kerkstraat″
definitief vastgesteld.

Het rooilijn- en onteigeningsplan is opgenomen in het gemeentelijk plannenregister.

In toepassing van artikel 10 van het decreet houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen d.d. 8 mei 2009,
treedt het rooilijnplan in werking veertien dagen na bekendmaking van de definitieve vaststellingin het Belgisch
Staatsblad.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Liège

Charge à conférer au 1er janvier 2014

À HEC-École de Gestion de l’Université de Liège :

Une charge à temps plein, indivisible, dans le domaine « Strategy and
Sustainability », incluant des activités d’enseignement, le développe-
ment de recherches et des activités de service à la communauté.

A. ENSEIGNEMENT

La charge vise à coordonner les enseignements en matière de
stratégie à HEC-ULg. Des enseignements aux niveaux bachelier, master
et doctorat devront être assurés dans les thématiques suivantes : Intro-
duction à l’entreprise, International Strategy, Sustainable Strategy in a
Multi-Polar World, Séminaire de contrôle de gestion et stratégie
d’entreprise, Topics in Strategic Management.

La charge comprend aussi l’encadrement de mémoires, de stages et
de thèses de doctorat.

B. RECHERCHE

Différents axes sont envisagés (liste non exhaustive) :

Dépôt d’études de cas pédagogiques sur les stratégies durables
d’entreprises spécifiques sur la base de réalisation de monographies
approfondies ainsi que sur l’analyse de développement de systèmes
territoriaux comme les systèmes urbains notamment.

Recherches globales sur les stratégies durables des entreprises et
leurs spécificités :

- Qu’entend-t-on par stratégie durable? Quelle définition dans la
littérature? Quelle définition par les entreprises elles-mêmes?

- Peut-on classifier, proposer une «typologie» des stratégies durables
des entreprises?

- Comment (Quelles démarches?) élaborer et mettre en œuvre une
stratégie durable? Quels business models sont compatibles avec une
stratégie durable?

- Le développement durable est-il (ou doit-il être) toujours intégré
dans la stratégie globale des entreprises (pilier/axe de la stratégie
globale)? Quels avantages? Quels inconvénients?

- Quels sont les outils de gestion spécifiques des processus
d’implémentation pour les entreprises engagées dans une stratégie
durable? Sont-ils adéquatement utilisés?

- Quelles sont les conséquences de l’implémentation d’une stratégie
durable? Confrontation des conséquences mentionnées dans la littéra-
ture avec les conséquences réelles.

Lien entre les stratégies durables et la mesure de la performance
(globale) : Comment mesurer la performance d’une entreprise engagées
dans une stratégie durable (avec des objectifs sociaux ou environne-
mentaux, plus difficilement mesurables)? Quels outils de gestion sont
réellement utilisés par les entreprises? Sont-ils adapté?

Les stratégies durables dans les PME : enjeux, spécificités, avantages,
limites et structuration de cette démarche dans les entreprises.

C. SERVICE A LA COMMUNAUTE

Cette charge doit permettre de favoriser le développement de
programmes de cours en Executive Education dans les domaines
concernés. Il s’agit aussi de pérenniser une activité transversale consis-
tant à susciter des approches interdisciplinaires et ouvertes au sein
d’une plateforme «Management durable». Il s’agit ainsi de favoriser et
coordonner des échanges continus entre des enseignants-chercheurs de
différents domaines de la gestion et de l’économie ainsi que des
membres d’autres facultés et de multiples partenaires universitaires et
socio-économiques. Cette plateforme rencontre tout particulièrement
les objectifs fixés par l’Université de Liège dans le Projet institutionnel
VERDIR : «Un projet de développement d’activités économiques
non-délocalisables basées sur le concept innovant de l’agriculture
urbaine et périurbaine, pour la reconversion de friches industrielles, le
développement durable qui se fonde sur les besoins et les compétences
des populations locales et impulsé par l’Université de Liège fédérant
les acteurs socio-économiques (publics et privés) régionaux.»

Profil recherché

Le (la) candidat(e) souhaité(e) est titulaire d’un doctorat ou d’un PhD
dans le domaine de la gestion. Il (elle) a développé une activité de
recherche significative et est l’auteur de publications portant sur les
thématiques de la stratégie, tout particulièrement le management stra-
tégique de la performance durable.

En outre, le (la) candidat(e) devra faire la preuve de son ouverture
aux différents domaines de la gestion.

Le (la) candidat(e) démontrera qu’il est capable d’enseigner en fran-
çais et en anglais à un niveau master et doctoral.

Ses publications attesteront de sa capacité à faire de la recherche
académique et à publier dans des revues reconnues dans le domaine.

Il (elle) devra apporter la preuve d’une intégration dans les réseaux
internationaux de recherche et d’enseignement dans le domaine du
« sustainability management » et de sa capacité à accompagner un
partenariat avec des entreprises ou des organisations partenaires.

Une description plus complète du poste peut être consultée sur le
site web de HEC-ULg à l’adresse : http ://www.hec.ulg.ac.be/a-
propos-de/offres-emploi-hec. Tout renseignement complémentaire
peut être obtenu auprès de HEC-École de Gestion de l’Université de
Liège : M. Thomas FROEHLICHER – Thomas.Froehlicher@ulg.ac.be.

Le (la) candidat(e) retenu(e) sera :

- soit désigné(e) à terme sans que la durée du terme ou des termes
cumulés ne puisse dépasser cinq ans et à l’issue duquel (desquels) une
nomination définitive pourra être envisagée;

- soit nommé(e) à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université : Mme
Ludivine DEPAS – tél. : +32-4 366 52 04, Ludivine.Depas@ulg.ac.be
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Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à Monsieur le Recteur de l’Université de Liège, place du
20 Août 7, B-4000 Liège, pour le 27 juin 2013 :

1. leur requête;

2. leur curriculum vitae complet en double exemplaire;

3. une version électronique (PDF) de leurs principales publications
(sur CD ou clé USB) ou un rapport de publications ORBi pour les
candidatures internes.

(80449)

Université de Liège

Charge à conférer au 1er janvier 2014

À HEC-École de Gestion de l’Université de Liège :

Une charge à temps plein, indivisible, dans le domaine « Social
Entrepreneurship », incluant des activités d’enseignement, le dévelop-
pement de recherches et des activités de service à la communauté.

A. ENSEIGNEMENT

Enseignement aux niveaux bachelier, master et doctorat sur les
thèmes suivants : Entreprise sociale et développement durable,
Financement de l’entreprise sociale, Entrepreneuriat et Management en
Economie Sociale, Social Entrepreneurship, Innovation et enjeux
contemporains du développement social et économique, Introduction
aux systèmes économiques alternatifs.

Encadrement des mémoires, stages et thèses.

Participation aux réseaux internationaux d’enseignement en entre-
preneuriat social, en particulier des EMES PhD Summer Schools.

B. RECHERCHE

Développement de la recherche sur l’entrepreneuriat social et le
management des entreprises sociales.

Développement et renforcement des collaborations avec les autres
composantes de l’institution actives dans les champs concernés par les
thèmes de la charge.

Participation aux réseaux internationaux de recherche en entrepre-
neuriat social.

C. SERVICE A LA COMMUNAUTE

Accroissement de l’offre de services aux entreprises sociales en parte-
nariat avec le département Executive Education de HEC-ULg.

Soutien à l’entrepreneuriat social.

- Coordination de l’académie des entrepreneurs sociaux.

- Implication de HEC-ULg dans les activités de Ashoka (Impact
programme).

- Soutien à la création d’entreprises sociales par un appui scientifique
à l’action des agences-conseil en économie sociale.

- Promotion du programme Impulcera, soutenu par Cera et l’Agence
de Stimulation Economique (ASE) de la Région Wallonne.

- Soutien à la participation des étudiants d’HEC-ULg aux concours
internationaux de business plan sociaux.

- Accompagnement des associations à finalité sociale gérées par les
étudiants (OIC).

Communication sur l’entrepreneuriat social.

- Diffusion vers un public large de l’information de qualité sur
l’entrepreneuriat social.

L’ensemble de ces actions entend contribuer au renforcement, au sein
de HEC-ULg, d’une image d’excellence dans l’enseignement, la
recherche et les services à la communauté externe en matière
d’entrepreneuriat social.

Profil recherché

Le (la) candidat(e) souhaité(e) est titulaire d’un doctorat ou d’un
PhD. Il (elle) a développé une activité de recherche significative et est
l’auteur de publications portant sur les entreprises sociales,
l’entrepreneuriat social ou tout sujet en lien étroit avec ces thématiques.

En outre, le (la) candidat(e) devra faire la preuve de son ouverture
aux différents domaines de la gestion.

Le (la) candidat(e) démontrera qu’il est capable d’enseigner en fran-
çais et en anglais à un niveau master et doctoral.

Ses publications attesteront de sa capacité à faire de la recherche
académique et à publier dans des revues reconnues dans le domaine.

Il (elle) devra apporter la preuve d’une intégration dans les réseaux
internationaux de recherche et d’enseignement en entrepreneuriat
social et posséder une bonne connaissance du champ des entreprises
sociales à l’échelon belge et européen.

Une description plus complète du poste peut être consultée sur le
site web de HEC-ULg à l’adresse : http ://www.hec.ulg.ac.be/a-
propos-de/offres-emploi-hec. Tout renseignement complémentaire
peut être obtenu auprès de HEC-École de Gestion de l’Université de
Liège : M. François PICHAULT – F.Pichault@ulg.ac.be.

Le (la) candidat(e) retenu(e) sera :
- soit désigné(e) à terme sans que la durée du terme ou des termes

cumulés ne puisse dépasser cinq ans et à l’issue duquel (desquels) une
nomination définitive pourra être envisagée;

- soit nommé(e) à titre définitif.
Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès

de l’administration des ressources humaines de l’Université : Mme
Ludivine DEPAS – tél. : +32-4 366 52 04

Ludivine.Depas@ulg.ac.be
Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-

mandé, à Monsieur le Recteur de l’Université de Liège, place du
20 Août 7, B-4000 Liège, pour le 27 juin 2013 :

1. leur requête ;
2. leur curriculum vitae complet en double exemplaire;
3. une version électronique (PDF) de leurs principales publications

(sur CD ou clé USB) ou un rapport de publications ORBi pour les
candidatures internes.

(80450)

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Pittem

Het college van burgemeester en schepenen van Pittem brengt ter
algemene kennis van het publiek dat het ontwerp van gemeentelijk
rooilijn- en onteigeningsplan voor de zijweg Gavers voorlopig werd
aanvaard door de gemeenteraad van Pittem op 29 april 2013.

Het ontwerp van rooilijn- en onteigeningsplan ligt ter inzage in het
gemeentehuis, technische dienst, van 22 mei 2013 tot 21 juni 2013, elke
werkdag van 9 uur tot 11 u. 30 m. en van 13 u. 30 m. tot 17 uur.

Eventuele bezwaren en/of opmerkingen dienen gericht te worden
aan het college van burgemeester en schepenen, Markt 1, 8740 Pittem,
en kunnen ofwel aangetekend verstuurd worden ofwel tegen
ontvangstbewijs afgegeven worden in het gemeentehuis, binnen de
periode van het openbaar onderzoek.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning vereist is, zoals
vermeld in artikel 16, vierde lid, van het decreet van 8 mei 2009
houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen.

(17948)
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Assemblées générales

Algemene vergaderingen

Continental Fund Advisory, en abrégé :« C.F.A. »,
société anonyme, avenue de Meysse 71, 1020 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0475.723.533

Assemblée générale ordinaire le 14 juin 2013, à 10 heures, au siège
social.-Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Appro-
bation des comptes annuels au 31 décembre 2012. 3. Décharge à donner
aux administrateurs. 4. Divers.

(17800)

UNION DES COOPERATEURS DU TOURNAISIS, SCRL,
rue de Tournai 50, 7620 Hollain

Les actionnaires sont convoqués, en date du JEUDI 20/06/2013, à
17 heures, en l’étude du notaire Pierre TAEKE, rue de la Gare 22, à
7620 Jollain-Merlin, pour assister à l’assemblée générale extraordinaire
emportant modifications des statuts.

Y seront inclus :

Objet social : la société a pour objet de favoriser le logement ou la
rencontre des concitoyens; elle peut créer ou subsidier des œuvres de
solidarité ainsi que des œuvres destinées à favoriser le développement
de l’instruction et de l’éducation de ses membres.

Liquidation : l’actif net sera apporté a une ou plusieurs sociétés ou
associations ayant les mêmes finalités que l’objet social de la présente
société; étant entendu que la présente SCRL sera, en cas de dissolution
ou de liquidation, assimilée à une société coopérative à finalité sociale.

Le projet des nouveaux statuts ainsi que le modèle de procuration
pour assister à l’assemblée générale peuvent être demandés en l’étude
du notaire susdit.

(17878)

Aluwin, société anonyme,
rue Vital Françoisse 220, bte 9, 6001 Marcinelle

Numéro d’entreprise 0474.005.544

Convocation de l’assemblée générale en date du 12 juin 2013, à
15 heures, au siège social.

Ordre du jour :

1/ Rapport de gestion.
2/ Approbation comptes annuels.
3/ Affectation du résultat.
4/ Décharge administrateurs.
5/ Démissions et nominations.
6/ Divers.

(17879)

ALLIANCE DEVELOPPEMENT CAPITAL SIIC, société européenne,
avenue de l’Astronomie 9, 1210 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0526.937.652

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire qui se tiendra au siège social, avenue de l’Astronomie 9,
à 1210 Bruxelles, le vendredi 28 juin 2013, à 16 heures, pour délibérer
sur l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration relatif à l’exercice
social statutaire et consolidé clôturé le 31 décembre 2012, établi confor-
mément au droit français.

2. Rapport des commissaires sur les comptes sociaux clôturés le
31 décembre 2012 et rapport des commissaires sur les comptes conso-
lidés clôturés le 31 décembre 2012, établis conformément au droit
français.

3. Prise de connaissance des comptes annuels consolidés clôturés le
31 décembre 2012, établis conformément au droit français.

4. Approbation des comptes annuels sociaux de l’exercice social
clôturé le 31 décembre 2012, établi conformément au droit français, et
affectation du résultat.

Proposition d’approuver les comptes annuels clôturés le
31 décembre 2012, en ce compris l’affectation du résultat qui y est
proposée. En conséquence, proposition d’affecter comme suit la perte
de l’exercice, soit la somme de S 1.394.896,96 :

- Perte de l’exercice clos le 31/12/2012 : (S 1.394.896,90).

- Report à nouveau créditeur au 31/12/2012 : S 3.995.675,55.

- Soit un bénéfice distribuable de S 2.600.778,65.

- Affectation au poste «Report à nouveau» S 2.600.778,65.

5. Décharge aux administrateurs pour l’exécution de leur mandat au
cours de l’exercice social clôturé le 31 décembre 2012.

Proposition de donner décharge aux administrateurs de la société
pour l’exécution de leur mandat pour l’exercice social clôturé le
31 décembre 2012, à savoir Messieurs Alain Duménil, Patrick Engler,
Pierre Berneau et Philippe Mamez.

6. Décharge aux commissaires pour l’exécution de leur mandat au
cours de l’exercice social clôturé le 31 décembre 2012.

Proposition de donner décharge aux commissaires de la société pour
l’exécution de leur mandat pour l’exercice social clôturé le
31 décembre 2012, à savoir Audit et Conseil Union et Poligone Audit et
suppléants, Sogec Audit et Monsieur Loïc Pauthier.

7. Confirmation de la qualité d’un administrateur indépendant au
sens de l’article 526ter C. soc.

Proposition de confirmer que Monsieur Pierre Berneau exerce son
mandat en qualité d’administrateur non-exécutif indépendant au sens
de l’article 526ter C. soc.

8. Octroi d’une rémunération fixe annuelle aux administrateurs.

Proposition d’octroyer aux administrateurs, à titre de rémunération
pour l’exercice 2013, une somme globale de 40.000 euros à répartir
librement par le conseil d’administration entre ses membres sous la
forme de jetons de présence.

9. Rapport de rémunération.

Proposition d’approuver le rapport de rémunération.

10. Divers.

Pour assister à l’assemblée générale du 28 juin 2013 ou s’y faire
représenter, les actionnaires voudront bien se conformer aux disposi-
tions des articles 30 et 31 des statuts.

Seules les personnes qui sont actionnaires d’Alliance Développement
Capital SIIC au 14 juin 2013 à vingt-quatre heures (heure belge)
(ci-après la « date d’enregistrement ») ont le droit de participer et de
voter à l’assemblée générale du 28 juin 2013, sans qu’il soit tenu compte
du nombre d’actions détenues par les actionnaires au jour de l’assem-
blée générale.

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
l’assemblée générale du 28 juin 2013 doivent notifier leur intention à la
société, par lettre ordinaire, télécopie ou courrier électronique, adressé
au plus tard le 22 juin 2013 au siège social avenue de l’Astronomie 9 à
1210 Bruxelles, e-mail : contact@adcsiic.eu.

Les propriétaires d’actions dématérialisées qui souhaitent participer
à l’assemblée générale du 28 juin 2013 doivent produire une attestation
délivrée par un teneur de comptes agréé en Belgique (soit un établis-
sement de crédit de droit belge, soit une entreprise d’investissement de
droit belge, soit la succursale établie en Belgique d’un établissement de
crédit ou d’une entreprise d’investissement de droit étranger qui ont
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10été autorisés, dans leur Etat d’origine, à détenir des titres pour
compte de tiers) certifiant le nombre d’actions dématérialisées inscrites
au nom de l’actionnaire dans ses comptes à la date d’enregistrement et
pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir participer à l’assemblée
générale.

Le dépôt de l’attestation visée ci-dessus par les propriétaires
d’actions dématérialisées doit se faire au plus tard le 22 juin 2013 et
exclusivement au siège social de la société, avenue de l’Astronomie 9 à
1210 Bruxelles.

L’actionnaire qui souhaite se faire représenter à l’assemblée générale
est prié d’utiliser le formulaire de procuration mis à disposition sur le
site internet de la société (www.adcsiic.eu). Le formulaire de procura-
tion signé doit parvenir à la société, par lettre ordinaire ou courrier
électronique, au plus tard le 22 juin 2013 au siège social avenue de
l’Astronomie 9 à 1210 Bruxelles, e-mail : contact@adcsiic.eu.

L’actionnaire qui souhaite voter par correspondance à l’assemblée
générale est prié d’utiliser le formulaire de vote par correspondance
mis à disposition sur le site internet de la société (www.adcsiic.eu). Le
formulaire signé doit parvenir à la société, par lettre ordinaire ou
courrier électronique, au plus tard le 22 juin 2013 au siège social avenue
de l’Astronomie 9 à 1210 Bruxelles, e-mail : contact@adcsiic.eu.

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la société peuvent requérir, dans les conditions prévues
par le Code des sociétés, l’inscription de points à l’ordre du jour de
l’assemblée générale, ainsi que déposer des propositions de décision
concernant des points à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour.
Ces demandes doivent parvenir à la société, par lettre ordinaire ou
courrier électronique, au plus tard le 6 juin 2013 au siège social avenue
de l’Astronomie 9 à 1210 Bruxelles, e-mail : contact@adcsiic.eu. Des
informations plus détaillées sur ce droit sont disponibles sur le site
internet de la société : www.adcsiic.eu. Au cas où des actionnaires
exerceraient ce droit, un ordre du jour complété de l’assemblée générale
sera mis sur le site internet de la société et envoyé aux actionnaires
nominatifs le 17 juin 2013 au plus tard et sera également publié le
17 juin 2013 de la même manière que la présente convocation.

Les actionnaires peuvent poser par écrit des questions aux adminis-
trateurs de la société au sujet de leur rapports et des points portés à
l’ordre du jour et aux commissaires au sujet de leurs rapports. Ces
questions doivent parvenir à la société, par lettre ordinaire ou courrier
électronique, au plus tard le 22 juin 2013 au siège social avenue de
l’Astronomie 9 à 1210 Bruxelles, e-mail : contact@adcsiic.eu. Des infor-
mations plus détaillées sur ce droit sont disponibles sur le site internet
de la société : www.adcsiic.eu.

Conformément à l’article 537 du Code des sociétés, les titulaires de
droits de souscription («BSA») peuvent assister à l’assemblée avec voix
consultative seulement. Pour ce faire, ces titulaires doivent respecter les
mêmes formalités d’admission que celles qui s’appliquent aux proprié-
taires d’actions et qui sont décrites ci-avant.

Chaque actionnaire peut obtenir, sur la production de son titre ou de
l’attestation par un teneur de comptes agréé ou un organisme de
liquidation certifiant le nombre d’actions dématérialisées inscrites au
nom de l’actionnaire, au siège social le texte intégral des documents et
des propositions de décision visés à l’article 533bis, § 2 de la Code des
sociétés.

Ces informations sont également disponibles sur www.adcsiic.eu.

Le conseil d’administration.

(17880)

ALLIANCE DEVELOPPEMENT CAPITAL SIIC,
société européenne, avenue de l’Astronomie 9, 1210 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0526.937.652

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extraor-
dinaire qui se tiendra au siège social, avenue de l’Astronomie 9,
à 1210 Bruxelles, devant le notaire Gyselinck, le vendredi 28 juin 2013,
à 17 heures, pour délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Capital autorisé :

1.1. Rapport spécial du Conseil d’administration conformément au
Code des Sociétés, dont copie a été mise à disposition des actionnaires
conformément audit Code.

1.2. Autorisation au Conseil d’administration.

Autorisation d’augmenter le capital social souscrit en application du
Code des Sociétés, en une ou plusieurs fois, suivant les termes et
modalités ci-dessous, à concurrence d’un montant maximum égal au
capital, soit à une somme de VINGT MILLIONS CINQ CENT
SEPTANTE MILLE TROIS CENT SEIZE EUROS (20 570 316 S), cette
résolution devant prendre effet à la date de publication du procès-
verbal constatant son adoption et valoir pour une durée de cinq ans, à
savoir :

«Le conseil d’administration est expressément autorisé à augmenter
le capital social, en une ou plusieurs fois à concurrence d’un montant
maximum de VINGT MILLIONS CINQ CENT SEPTANTE MILLE
TROIS CENT SEIZE EUROS (20 570 316 S) aux dates et suivant les
modalités à fixer par lui, conformément au Code des Sociétés.

Cette autorisation est conférée pour une durée de cinq ans à dater de
la publication aux Annexes au Moniteur belge du procès-verbal de
l’assemblée générale extraordinaire du vingt-huit juin deux mille treize.

Lors de toute augmentation de capital, le conseil d’administration
fixe le prix, la prime d’émission éventuelle et les conditions d’émission
des actions nouvelles, à moins que l’assemblée générale n’en décide
elle-même.

Les augmentations de capital ainsi décidées par le conseil
d’administration peuvent être effectuées par (i) souscription en espèces
ou en nature ou par apport mixte ou par incorporation de réserves ou
de primes d’émission, avec ou sans création de titres nouveaux, par (ii)
l’émission d’obligations convertibles ou de droits de souscription avec
suppression ou limitation du droit de préférence des actionnaires ou
(iii) par l’émission d’obligations convertibles avec suppression ou limi-
tation du droit de préférence des actionnaires en faveur d’une ou
plusieurs personnes déterminées, autres que les membres du personnel
de la société.

Le conseil d’administration est habilité à supprimer ou limiter le
droit de préférence des actionnaires conformément aux
articles 596 et 598 du Code des sociétés.

Lorsque les augmentations de capital décidées en vertu de cette
autorisation comportent une prime d’émission, le montant de celle-ci,
après imputation éventuelle des frais, est affecté à un compte indispo-
nible dénommé «prime d’émission» qui constituera, à l’égal du capital,
la garantie des tiers et ne pourra être réduit ou supprimé que par une
décision de l’assemblée générale statuant dans les conditions de
quorum et de majorité requises comme pour une réduction du capital,
sous réserve de son incorporation au capital.

Le conseil d’administration est habilité à faire constater authentique-
ment les modifications des statuts qui en résultent. »

Il est précisé que pour déterminer la part du capital autorisé restant
disponible après chaque augmentation de capital réalisée dans le cadre
de cette autorisation, il ne sera tenu compte que des montants souscrits
portés au compte «capital», et non de la partie du prix de souscription
portée à un compte «primes d’émission».

2. Modifications des statuts :

Adjonction d’un article 7ter libellé comme indiqué à la première
résolution.

3. Acquisition et aliénations d’actions propres :

Autoriser le conseil d’administration à prendre en gage ou à acquérir
des actions propres de la société, par voie d’achat, de vente, ou
d’échange, en bourse ou hors bourse aux conditions et dans les limites
fixées par le Code des Sociétés, à savoir :

«La société peut acquérir par voie d’achat ou prendre en gage ses
propres actions dans les conditions prévues par le Code des sociétés,
moyennant communication de l’opération à l’Autorité des services et
marchés financiers (FSMA).

Par décision de l’assemblée générale extraordinaire du
vingt-huit juin deux mille treize, le conseil d’administration est autorisé
à acquérir des actions propres à concurrence de maximum vingt pour
cent (20 %) du total des actions émises, à un prix unitaire qui ne peut
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être inférieur à quatre-vingt pour cent (80 %) de la moyenne des cours
des trente derniers jours de cotation de l’action sur Euronext Brussels
ni supérieur à cent vingt pour cent (120 %) de la moyenne des cours
des trente derniers jours de cotation de l’action sur NYSE Euronext
Brussels, soit un écart maximal de vingt pourcent (20 %) vers le haut
ou vers le bas par rapport au dit cours moyen.

Cette autorisation est accordée pour une durée renouvelable de cinq
ans à compter de la publication aux annexes du Moniteur belge du
procès-verbal de l’assemblée générale extraordinaire du vingt-
huit juin deux mille treize.

La société peut aliéner ses propres actions, en bourse ou hors bourse,
aux conditions fixées par le conseil d’administration, sans autorisation
préalable de l’assemblée générale, moyennant le respect des règles de
marché applicables.

Les autorisations visées ci-dessus s’étendent aux acquisitions et alié-
nations d’actions de la société par une ou plusieurs filiales directes de
celle-ci, au sens des dispositions légales relatives à l’acquisition
d’actions de leur société mère par des sociétés filiales. »

4. Modifications des statuts :

Adjonction d’un article 7quater libellé comme indiqué à la troisième
résolution.

5. Modifications aux statuts :

Modification des articles suivants des statuts :

Article 19, § 3 : pour le remplacer par le texte suivant :

Sont réputés présents pour le calcul du quorum et de la majorité les
administrateurs qui participent à la réunion par les moyens de visio-
conférence et de télécommunication.

Article 22 : pour le remplacer par le texte suivant :

La société est représentée dans tous les actes et en justice par deux
administrateurs agissant ensemble, soit dans les limites de la gestion
journalière par la personne investie de la gestion journalière, soit encore
par tous mandataires habilités à cet effet.

Article 30 : pour y remplacer les deux premiers paragraphes par le
texte suivant :

Le droit de participer à l’assemblée générale et d’y exercer le droit de
vote est subordonné à l’enregistrement comptable des actions au nom
de l’actionnaire le quatorzième jour qui précède l’assemblée générale, à
vingt-quatre heures (heure belge), soit par leur inscription sur le
registre des actions nominatives de la société, soit par leur inscription
dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme de
liquidation, sans qu’il soit tenu compte du nombre d’actions détenues
par l’actionnaire au jour de l’assemblée générale.

Les jour et heure visés à l’alinéa précédent constituent la date
d’enregistrement.

L’actionnaire indique à la société, ou à la personne qu’elle a désignée
à cette fin, sa volonté de participer à l’assemblée générale, au plus tard
le sixième jour qui précède la date de l’assemblée.

Une attestation est délivrée à l’actionnaire par le teneur de comptes
agréé ou par l’organisme de liquidation certifiant le nombre d’actions
dématérialisées inscrites au nom de l’actionnaire dans ses comptes à la
date d’enregistrement, pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir parti-
ciper à l’assemblée générale.

Article 31 : pour y remplacer l’avant-dernier paragraphe par le texte
suivant :

Tout actionnaire peut voter par correspondance au moyen d’un
formulaire conforme aux prescriptions réglementaires et dont il n’est
tenu compte que s’il est reçu par la société six jours au moins avant la
réunion de l’assemblée. Ce formulaire peut, le cas échéant, figurer sur
le même document que la formule de procuration.

6. Pouvoirs :

Pouvoirs à attribuer à deux administrateurs agissant conjointement
et avec possibilité de subdélégation, pour l’exécution des résolutions
qui précèdent et pour l’accomplissement de toutes les formalités consé-
quentes aux décisions à prendre dont mention ci-avant, et au Notaire
détenteur de la minute en vue de la coordination des statuts.

L’assemblée générale extraordinaire ne délibèrera valablement que si
les actionnaires présents, votant par correspondance ou représentés
possèdent la moitié des actions ayant le droit de vote. Si le quorum
précité est atteint, l’assemblée statuera à la majorité des voix dont
disposent les actionnaires présents, votant par correspondance ou
représentés.

Pour assister à l’assemblée générale du 28 juin 2013 ou s’y faire
représenter, les actionnaires voudront bien se conformer aux disposi-
tions des articles 30 et 31 des statuts.

Seules les personnes qui sont actionnaires d’Alliance Développement
Capital SIIC au 14 juin 2013 à vingt-quatre heures (heure belge)
(ci-après la «date d’enregistrement») ont le droit de participer et de
voter à l’assemblée générale du 28 juin 2013, sans qu’il soit tenu compte
du nombre d’actions détenues par les actionnaires au jour de
l’assemblée générale.

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
l’assemblée générale du 28 juin 2013 doivent notifier leur intention à la
société, par lettre ordinaire, télécopie ou courrier électronique, adressé
au plus tard le 22 juin 2013 au siège social avenue de l’Astronomie 9 à
1210 Bruxelles, email : contact@adcsiic.eu.

Les propriétaires d’actions dématérialisées qui souhaitent participer
à l’assemblée générale du 28 juin 2013 doivent produire une attestation
délivrée par un teneur de comptes agréé en Belgique (soit un établis-
sement de crédit de droit belge, soit une entreprise d’investissement de
droit belge, soit la succursale établie en Belgique d’un établissement de
crédit ou d’une entreprise d’investissement de droit étranger qui ont
été autorisés, dans leur Etat d’origine, à détenir des titres pour compte
de tiers) certifiant le nombre d’actions dématérialisées inscrites au nom
de l’actionnaire dans ses comptes à la date d’enregistrement et pour
lequel l’actionnaire a déclaré vouloir participer à l’assemblée générale.

Le dépôt de l’attestation visée ci-dessus par les propriétaires
d’actions dématérialisées doit se faire au plus tard le 22 juin 2013 et
exclusivement au siège social de la société, avenue de l’Astronomie 9 à
1210 Bruxelles.

L’actionnaire qui souhaite se faire représenter à l’assemblée générale
est prié d’utiliser le formulaire de procuration mis à disposition sur le
site internet de la société (www.adcsiic.eu). Le formulaire de procura-
tion signé doit parvenir à la société, par lettre ordinaire ou courrier
électronique, au plus tard le 22 juin 2013 au siège social avenue de
l’Astronomie 9 à 1210 Bruxelles, email : contact@adcsiic.eu.

L’actionnaire qui souhaite voter par correspondance à l’assemblée
générale est prié d’utiliser le formulaire de vote par correspondance
mis à disposition sur le site internet de la société (www.adcsiic.eu). Le
formulaire signé doit parvenir à la société, par lettre ordinaire ou cour-
rier électronique, au plus tard le 22 juin 2013 au siège social avenue de
l’Astronomie 9 à 1210 Bruxelles, email : contact@adcsiic.eu.

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la société peuvent requérir, dans les conditions prévues
par le Code des sociétés, l’inscription de points à l’ordre du jour de
l’assemblée générale, ainsi que déposer des propositions de décision
concernant des points à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour.
Ces demandes doivent parvenir à la société, par lettre ordinaire ou
courrier électronique, au plus tard le 6 juin 2013 au siège social avenue
de l’Astronomie 9 à 1210 Bruxelles, email : contact@adcsiic.eu. Des
informations plus détaillées sur ce droit sont disponibles sur le site
internet de la société : www.adcsiic.eu. Au cas où des actionnaires
exerceraient ce droit, un ordre du jour complété de l’assemblée générale
sera mis sur le site internet de la société et envoyé aux actionnaires
nominatifs le 17 juin 2013 au plus tard et sera également publié le
17 juin 2013 de la même manière que la présente convocation.

Les actionnaires peuvent poser par écrit des questions aux
administrateurs de la société au sujet de leur rapports et des points
portés à l’ordre du jour et aux commissaires au sujet de leurs rapports.
Ces questions doivent parvenir à la société, par lettre ordinaire ou
courrier électronique, au plus tard le 22 juin 2013 au siège social avenue
de l’Astronomie 9 à 1210 Bruxelles, email : contact@adcsiic.eu. Des
informations plus détaillées sur ce droit sont disponibles sur le site
internet de la société : www.adcsiic.eu.

Conformément à l’article 537 du Code des sociétés, les titulaires de
droits de souscription («BSA») peuvent assister à l’assemblée avec voix
consultative seulement. Pour ce faire, ces titulaires doivent respecter les
mêmes formalités d’admission que celles qui s’appliquent aux proprié-
taires d’actions et qui sont décrites ci-avant.
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Chaque actionnaire peut obtenir, sur la production de son titre ou de
l’attestation par un teneur de comptes agréé ou un organisme de
liquidation certifiant le nombre d’actions dématérialisées inscrites au
nom de l’actionnaire, au siège social le texte intégral des documents et
des propositions de décision visés à l’article 533bis, § 2 de la Code des
sociétés. Ces informations sont également disponibles sur
www.adcsiic.eu.

Le conseil d’administration.

(17881)

Instituut van de Accountants en de Belastingconsulenten

Benoeming van de Raadsleden

Overeenkomstig artikel 8 van de wet van 22 april 1999 betreffende
de boekhoudkundige en fiscale beroepen werden, tijdens de algemene
vergadering van de leden van het Instituut van de Accountants en de
Belastingconsulenten, die op zaterdag 20 april 2013 plaatsvond te
Brussel, de voorzitter, de ondervoorzitter en de andere leden van de
Raad van het Instituut verkozen.

Werden, in toepassing van artikel 21 van het koninklijk besluit van
2 maart 1989 tot vaststelling van het huishoudelijk reglement van het
Instituut der Accountants, genomen ter uitvoering van bovenge-
noemde wet, verkozen tot lid van de Raad van het Instituut van de
Accountants en de Belastingconsulenten :

Nederlandstalige leden :

1. Mevrouw Denise BAUWENS.

2. Mevrouw Fredegonda SCHELFHAUT.

3. De heer Lucien CEULEMANS.

4. De heer Jos DE BLAY.

5. De heer Johan DE COSTER.

6. De heer Hein-Lode VANDELANOTTE.

Franstalige leden :

1. Mevrouw Aurore MONS delle ROCHE.

2. Mevrouw Joëlle VAN HECKE.

3. De heer Pol CUVELIER.

4. De heer Emmanuel DEGREVE.

5. de heer Vincent DELVAUX.

6. de heer Jean-Luc KILESSE.

De heer Benoît VANDERSTICHELEN, werd tot voorzitter verkozen
en de heer Bart VAN COILE, tot ondervoorzitter.

De Raad waarborgt de werking van het Instituut in overeenstem-
ming met de wet en de reglementen.

De Raad van het Instituut vertegenwoordigt het Instituut bij rechts-
handelingen en vorderingen, hetzij als eiseres, hetzij als verweerster.

Overeenkomstig artikel 10 van de wet van 22 april 1999, werden op
6 mei 2013 tijdens de eerste vergadering van de Raad, samengesteld
zoals hogervermeld, de heer Jean-Luc KILESSE, verkozen tot Franstalig
secretaris-penningmeester en de heer Jos DE BLAY, tot Nederlandstalig
secretaris.

Overeenkomstig artikel 15 van de wet van 22 april 1999 betreffende
de boekhoudkundige en fiscale beroepen, werden tijdens dezelfde
algemene vergadering van 20 april 2013 te Brussel, de commissaris-
titularissen en de plaatsvervangende commissarissen van het Instituut
verkozen.

Werden, in toepassing van artikel 46 van het koninklijk besluit van
2 maart 1989 tot vaststelling van het huishoudelijk reglement van het
Instituut van de Accountants en de Belastingconsulenten, genomen ter
uitvoering van bovengenoemde wet, verkozen tot commissaris-titularis
van het Instituut van de Accountants en Belastingconsulenten

Op de Franse taalrol de heer Yves DRAPIER, en op de Nederlandse
taalrol de heer Guy DE COEN.

De heer Lodewijk GOUBERT, is verkozen tot plaatsvervangend
commissaris voor de Nederlandse taalrol.

Tenslotte werd De heer Eric Steghers, in mei 2003 door de raad van
het Instituut benoemd tot algemeen directeur van het IAB.

Dit bericht herroept elke eerdere publicatie met betrekking tot de
bovenvermelde mandaten.

(17882)

Institut des Experts-Comptables et des Conseils fiscaux

Nomination des membres du Conseil

Conformément à l’article 8 de la loi du 22 avril 1999, relative aux
professions comptables et fiscales, le président, le vice-président, les
commissaires et les autres membres du Conseil ont été élus au cours de
l’assemblée générale des membres de l’Institut des Experts comptables
et des Conseils fiscaux, qui s’est déroulée à Bruxelles le 20 avril 2013.

0nt été élus membres du Conseil de l’Institut des Experts comptables
et des Conseils fiscaux, en application de l’article 21 de l’arrêté royal
du 2 mars 1989 fixant le règlement intérieur de l’Institut des Experts-
comptables et des Conseils fiscaux, pris en application de la loi précitée

Membres néerlandophones :

1. Madame Denise BAU WENS.

2. Madame Fredegonda SCHELFHAUT.

3. Monsieur Lucien CEULEMANS;

4. Monsieur Jos DE BLAY.

5. Monsieur Johan DE COSTER.

6. Monsieur Hein-Lode VANDELANOTTE.

Membres francophones :

1. Madame Aurore MONS delle ROCHE.

2. Madame Joëlle VAN HECKE.

3. Monsieur Pol CUVELIER.

4. Monsieur Emmanuel DEGREVE.

5. Monsieur Vincent DELVAUX.

6. Monsieur Jean-Luc KILESSE.

Monsieur Benoît VANDERSTICHELEN, a été élu président et
Monsieur Bart VAN COILE, a été élu vice-président.

Le Conseil garantit le fonctionnement de l’Institut, conformément à
la loi et aux règlements.

Le Conseil de l’Institut représente l’Institut lors d’actes juridiques et
d’actions en justice, soit en tant que demanderesse, soit en tant que
défenderesse.

Conformément à l’article 10 de la loi du 22 avril 1999,
Monsieur Jos DE BLAY, a été nommé secrétaire néerlandophone et
Monsieur Jean-Luc KILESSE, a été nommé secrétaire-trésorier franco-
phone le 6 mai 2013, lors de la première réunion du Conseil, dont la
composition est reprise ci-dessus.

Conformément à l’article 15 de la loi du 22 avril 1999, relative aux
professions comptables et fiscales, les commissaires-titulaires de
l’Institut ont été élus lors de la même assemblée générale de l’Institut
qui s’est déroulée le 20 avril 2013 à Bruxelles.

Ont été élus commissaire-titulaire de l’Institut des Experts-
comptables et des Conseils fiscaux, en application de l’article 46 de
l’arrêté royal du 2 mars 1989 fixant le règlement d’ordre intérieur de
l’Institut des Experts-comptables et des Conseils fiscaux, pris en
exécution de la loi susmentionnée :

Pour le groupe linguistique francophone, Monsieur Yves DRAPIER,
et pour le groupe linguistique néerlandophone, Monsieur Guy
DE COEN.

Monsieur Lodewijk GOUBERT, a été désigné comme Commissaire
suppléant pour le groupe linguistique néerlandophone.
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Enfin, en mai 2003, Monsieur Eric STEGHERS, a été nommé Direc-
teur général de l’IEC.

Ce communiqué annule toute publication antérieure concernant les
mandats mentionnés ci-dessus.

(17882)

ALLEE VERTE, société anonyme,
avenue des Démineurs 18, bte 1, 4970 STAVELOT

Numéro d’entreprise 0438.694.574

Assemblée ordinaire au siège social le 17/06/2013, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC11201809/ 28.05) (17883)

ALUPAR, société anonyme,
rue de Villerot 2, 7334 HAUTRAGE

Numéro d’entreprise 0401.858.825

Assemblée ordinaire au siège social le 15/06/2013, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-13-00662/ 28.05) (17884)

EDER, naamloze vennootschap,
Golden Hopestraat 1, 1620 DROGENBOS

Ondernemingsnummer 0424.039.260

Algemene vergadering ter zetel op 14/06/2013 om 15 uur. Agenda :
Bestuur verslag aangenomen door de raad van bestuur. Verslag van
Commisaris. Goedkeuring van de jaarrekening per 31.12.2012. Bestem-
ming van het resultaat. Decharge aan de bestuurders. Decharge aan de
Commissaris. Diversen.

(AOPC-1-13-00663/ 28.05) (17885)

ENTREPRISE GEN. DE MENUISERIE E. DESWEZ, société anonyme,
rue de Villerot 1, 7334 HAUTRAGE

Numéro d’entreprise 0401.817.649

Assemblée ordinaire au siège social le 01/06/2013, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-13-00666/ 28.05) (17886)

HET LIBERAAL HUIS, naamloze vennootschap,
Sint-Aldegondiskaai 18, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0417.444.448

Algemene vergadering ter zetel op 17/06/2013 om 18 uur. Agenda :

1. Beraadslaging krachtens art. 622 § 2 W.Venn. 2. Opvolging artikel
523 W. Venn. 3. Voorlezing en goedkeuring jaarverslag R.v.B. 4. Goed-
keuring jaarrekening per 31/12/12. 5. Goedkeuring voorstel resultaats-
verwerking. 6. Kwijting aan de leden R.v.B. 7. Ambtsbeëindigingen en
benoemingen.

(AOPC-1-13-00655/ 28.05) (17887)

IMPORMATEX, société anonyme,
avenue Gambetta 82-90, 7100 LA LOUVIERE

Numéro d’entreprise 0401.767.565

Assemblée ordinaire au siège social le 17/06/2013, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-12-01756/ 28.05) (17888)

IMPRIMERIE DEREUME, naamloze vennootschap,
Golden Hopestraat 1, 1620 DROGENBOS

Ondernemingsnummer 0401.844.175

Algemene vergadering ter zetel op 14/06/2013 om 17 uur. Agenda :
Bestuur verslag aangenomen door de raad van bestuur. Verslag van
Commisaris. Goedkeuring van de jaarrekening per 31.12.2012. Bestem-
ming van het resultaat. Decharge aan de bestuurders. Decharge aan de
Commissaris. Diversen.
(AOPC-1-13-00664/ 28.05) (17889)

Les Grands Magasins DEMARS, société anonyme,
rue de Rochefort 37, 5570 BEAURAING

Numéro d’entreprise 0402.539.508

Assemblée ordinaire au siège social le 17/06/2013, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-13-00541/ 28.05) (17890)

Martens Tuin en Decor, naamloze vennootschap,
Zolderse kiezel 59, 3511 KURINGEN

Ondernemingsnummer 0432.913.869

Algemene vergadering ter zetel op 17/06/2013 om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-13-00122/ 28.05) (17891)

NIVIMMO, société anonyme,
chemin de la Vielle Cour 52, 1400 NIVELLES

Numéro d’entreprise 0476.398.177

Assemblée ordinaire au siège social le 17/06/2013, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-12-01783/ 28.05) (17892)

Multipharma, société coopérative à responsabilité limitée

Siège social : route de Lennik 900, 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.985.519

Convocation

L’assemblée générale ordinaire de la SCRL Multipharma se tiendra
le jeudi 13 juin 2013, à 11 heures, au siège social, route de Lennik 900,
à 1070 Bruxelles.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration et rapport du
commissaire sur l’exercice social clôturé au 31 décembre 2012.

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2012.
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3. Affectation du résultat.
4. Décharge aux administrateurs et au commissaire.
5. Renouvellement et rémunération du mandat du commissaire.
6. Nominations statutaires :
Mandat de Mme F. Bryskère; M. P. Callewaert; M. J. Forest

(par dérogation à l’article 22, al. 7 des statuts); M. J.-F. Hoffelt;
M. M. Michiels; M. M. Willems, qui acceptent leur mandat si l’AGO en
décide ainsi.

7. Divers.
8. Lecture et approbation du procès-verbal de l’AGO de ce

13 juin 2013.
Le conseil d’administration.

(17893)

Multipharma,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid

Maatschappelijke zetel : Lenniksebaan 900, 1070 Brussel

Ondernemingsnummer 0401.985.519

Oproeping

Buitengewone algemene vergadering van de CVBA Multipharma die
doorgaat op donderdag 13 juni 2013 om 11 uur in de maatschappelijke
zetel, Lenniksebaan 900 te 1070 Brussel.

Agenda :

1. Beheersverslag van de raad van bestuur en verslagvan de commis-
saris over het boekjaar afgesloten op 31 december 2012.

2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten op
31 december 2012.

3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en aan de commissaris.
5. Hernieuwing en honoraria van het mandaat van de commissaris.
6. Statutaire benoemingen : Mandaat van mevrouw F. Bryskère; de

heer P. Callewaert; de heer J. Forest (in afwijking van artikel 22, al. 7,
van de statuten); de heer J.-F. Hoffelt; de heer M. Michiels;
de heer M. Willems, die hun mandaat aanvaarden als de GAV er zo
over beslist.

7. Diversen.
8. Lectuur en goedkeuring van het verslag van de gewone algemene

vergadering van 13 juni 2013.
De raad van bestuur.

(AOPC-1-13-00657/ 28.05) (17894)

Multipharma,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid

Maatschappelijke zetel : Lenniksebaan 900, 1070 Brussel

Ondernemingsnummer 0401.985.519

Oproeping

Buitengewone algemene vergadering van de CVBA MULTI-
PHARMA die plaatsvindt op donderdag 13 juni 2013 om 11 u. 15 m. in
de maatschappelijke zetel, Lenniksebaan 900, 1070 Brussel.

Agenda :

1. Goedkeuring van het fusievoorstel opgesteld op 18 april 2013 door
de raad van bestuur van de coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « MULTIPHARMA », overnemende vennootschap
enerzijds, en de zaakvoerder van de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « PHARMACIE ETIENNE », en de
bestuurder-zaakvoerder van de coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « PHARMACIE DANIELS », overgenomen
vennootschappen, anderzijds, conform artikel 719 van het Wetboek van
Vennootschappen, neergelegd ter Griffie van de rechtbank van koop-
handel van Brussel op 18 april 2013.

Mogelijkheid voor de vennoten om kosteloos een kopie van het fusie-
voorstel te verkrijgen.

2. Overeenkomstig het voormelde fusievoorstel, en onder voorbe-
houd van uitvoering van de fusie en van de beslissingen te nemen door
de algemene vergaderingen van de overgenomen vennootschappen,
fusie door overneming door de coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « MULTIPHARMA » van de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « PHARMACIE
ETIENNE », en de coöperatieve vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid « PHARMACIE DANIELS », bij wijze van overdracht door
deze vennootschappen, ingevolge hun ontbinding zonder vereffening,
van de algeheelheid van de activa en passiva van hun vermogen, niets
uitgezonderd noch voorbehouden, op basis van de toestand afgesloten
op 31 december 2012, naar de huidige Vennootschap, reeds houder van
alle aandelen van de overgenomen vennootschappen.

Alle handelingen verricht door de overgenomen vennootschappen
sinds 1 januari 2013 vanaf nul uur zullen vanuit boekhoudkundig
standpunt worden geacht te zijn vervuld voor rekening van de over-
nemende vennootschap, met last voor deze laatste om alle schulden
van de overgenomen vennootschappen te betalen, al hun verplich-
tingen en verbintenissen na te komen, alle kosten, belastingen en alle
hoegenaamde lasten voortspruitend uit de fusie te betalen en te dragen
en ze te vrijwaren tegen alle vorderingen.

3. Beschrijving van de overgedragen patrimonia en bepaling van de
overdrachtsvoorwaarden.

4. Vaststelling van de daadwerkelijke verwezenlijking van de fusie
en van de definitieve ontbinding van de overgenomen vennoot-
schappen.

5. Modaliteiten tot kwijting van de zaakvoerder en van de commis-
saris van de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« PHARMACIE ETIENNE », en van de bestuurder-zaakvoerder en van
de commissaris van de coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « PHARMACIE DANIELS » voor de periode tussen
de datum voorzien in artikel 719 § 2 2° van het Wetboek van
Vennootschappen en de datum van de fusie.

6. Bewaren van boeken en documenten van de overgenomen
vennootschappen op de hoofdzetel van de overnemende vennoot-
schap.

7. Bevoegdheid toe te kennen aan de raad van bestuur van de
Vennootschap, met mogelijkheid tot indeplaatsstelling, voor de uitvoe-
ring van de besluiten te nemen omtrent de voorgaande agendapunten.

8. Diversen.
De raad van bestuur.

(17895)

Multipharma, Société coopérative à responsabilité limitée

Siège social : route de Lennik 900, 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.985.519

Convocation

L’assemblée générale extraordinaire de la SCRL MULTIPHARMA qui
se tiendra le jeudi 13 juin 2013, à 11 h 15 m, au siège social, route de
Lennik 900, à 1070 Bruxelles.

Ordre du jour :

1. Approbation du projet de fusion établi le 18 avril 2013, par le
conseil d’administration de la société coopérative à responsabilité
limitée « MULTIPHARMA », société absorbante, par le gérant de la
société privée à responsabilité limitée « PHARMACIE ETIENNE » et
par l’administrateur-gérant de la société coopérative à responsabilité
limitée « PHARMACIE DANIELS », sociétés absorbées, conformément
à l’article 719 du Code des sociétés, et déposé au greffe du tribunal de
commerce de Bruxelles le 18 avril 2013.

Possibilité pour les associés d’obtenir une copie du projet de fusion
sans frais.

2. Conformément au projet de fusion précité, et sous réserve de
l’approbation de la fusion par les assemblées générales des sociétés
absorbées, fusion par absorption par la société coopérative à responsa-
bilité limitée « MULTIPHARMA » de la société privée à responsabilité
limitée « PHARMACIE ETIENNE » et de la société coopérative à
responsabilité limitée « PHARMACIE DANIELS » par voie de transfert
par ces dernières, par suite de leur dissolution sans liquidation, de
l’intégralité de leur patrimoine actif et passif, rien excepté ni réservé,
sur base de leur situation comptable arrêtée au 31 décembre 2012, à la
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société coopérative à responsabilité limitée « MULTIPHARMA », déjà
titulaire de tous les titres des sociétés absorbées. Toutes les opérations
réalisées par les sociétés absorbées depuis le 1er janvier 2013, à zéro
heure, seront considérées, du point de vue comptable, comme accom-
plies pour le compte de la société absorbante, à charge pour cette
dernière de payer tout le passif des sociétés absorbées, d’exécuter tous
leurs engagements et obligations, de payer et supporter tous les frais,
impôts et charges quelconques résultant de la fusion et de les garantir
contre toutes actions.

3. Description des patrimoines transférés et détermination des condi-
tions de transfert.

4. Constatation de la réalisation effective des fusions et de la
dissolution définitive des sociétés absorbées.

5. Modalités de décharge du gérant et du commissaire de la société
privée à responsabilité limitée « PHARMACIE ETIENNE » et de
l’administrateur-gérant et du commissaire de la société coopérative à
responsabilité limitée « PHARMACIE DANIELS » pour la période
écoulée entre la date visée à l’article 719 § 2 2° du Code des sociétés et
la date de la fusion.

6. Conservation des livres et documents des sociétés absorbées au
siège social de la société absorbante.

7. Pouvoirs à conférer au Conseil d’Administration, avec possibilité
de subdélégation, pour l’exécution des résolutions à prendre sur les
objets qui précèdent.

8. Divers.

Le conseil d’administration.

(17896)

DEFICOM GROUP, société anonyme, en abrégé « DEFICOM»,
route de Lennik 451, à 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0426.859.683

Convocation à l’assemblée générale ordinaire

Le conseil d’administration invite les actionnaires et les obligataires
à assister à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra au siège social
de DEFICOM, route de Lennik 451 (The Crescent), à 1070 Bruxelles, le
mardi 11 juin 2013 à 18 heures.

L’ordre du jour est le suivant :

1. Rapports du conseil d’administration et du commissaire sur
l’exercice 2012.

2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2012 – Propo-
sition d’approuver les comptes au 31/12/12.

3. Approbation des comptes annuels consolidés au 31 décembre 2012
– Proposition d’approuver les comptes consolidés au 31/12/12.

4. Affectation du bénéfice – Proposition de ne pas verser de divi-
dendes.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire – Proposition de
donner décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
de leur mandat en 2012.

6. Nominations d’administrateurs – Proposition de nommer (a)
Cécile Droz, Philippe Lhomme, Denis Stokkink et Fabio Mazzoni
comme administrateurs pour un mandat de trois ans, (b) DEFI S.A. et
SPARAXIS SA comme administrateurs pour un mandat de trois ans et
(c) Catherine Alexandre, Anne Bataille, Bernard Marchant et Vincent
Bribosia comme administrateurs indépendants selon les critères de
l’article 523ter du CS pour un mandat de trois ans.

7. Nomination d’un commissaire – Proposition de nommer Bruno
Vandenbosch & Cie sprl, représentée par Bruno Vandenbosch comme
commissaire pour un mandat de trois ans.

8. Divers.

Seuls les actionnaires qui sont détenteurs d’actions DEFICOM au
plus tard le 14ième jour précédant l’assemblée générale, soit le
28 mai 2013 (la «Date d’enregistrement») seront admis à participer à
l’assemblée générale, en personne ou par mandataire soit par leur

inscription sur le registre des actions nominatives, soit par leur inscrip-
tion dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme
de liquidation, soit par la production des actions au porteur à un
intermédiaire financier, sans qu’il soit tenu compte du nombre d’actions
détenues par l’actionnaire au jour de l’assemblée générale.

Par ailleurs, pour être admis à l’assemble générale, chaque action-
naire doit confirmer à la société son intention de participer à
l’assemblée générale ainsi que confirmer le nombre d’actions pour
lesquelles il a l’intention de voter, au plus tard le 6ième jour qui précède
l’assemblée générale, soit le 5 juin 2013.

Les détenteurs d’actions dématérialisées qui souhaitent assister ou se
faire représenter à l’assemblée doivent demander à leur banque ou
organisme financier de délivrer une attestation certifiant le nombre
d’actions détenues à la date d’enregistrement et pour lequel ils ont
déclaré vouloir participer à l’assemblée. Cette attestation doit parvenir
à DEFICOM, soit par e-mail à l’adresse info@deficom.be, soit par cour-
rier au siège social de DEFICOM au plus tard le mercredi 5 juin 2013.

Les actionnaires titulaires d’actions au porteur qui souhaitent assister
ou se faire représenter à l’assemblée doivent se rendre auprès de leur
intermédiaire financier afin que celui-ci leur délivre une attestation
certifiant le nombre d’actions au porteur produites à la date
d’enregistrement et pour lequel ils ont déclaré vouloir participer à
l’assemblée. Cette attestation doit parvenir à la Banque, soit par e-mail
à l’adresse info@deficom.be, soit par courrier au siège social de
DEFICOM au plus tard le mercredi 5 juin 2013.

Les détenteurs d’actions nominatives, inscrits dans le registre des
actions nominatives à la date d’enregistrement, qui souhaitent assister
ou se faire représenter à l’assemblée sont priés de communiquer à
DEFICOM, au plus tard le mercredi 5 juin 2013, leur intention de
participer à l’assemblée générale, conformément à la lettre qui leur a
été envoyée.

Conformément à l’article 540 du Code des sociétés, les actionnaires
peuvent envoyer par écrit des questions au sujet des points portés à
l’ordre du jour et auxquelles il sera répondu au cours de l’assemblée.
Ces questions doivent parvenir à DEFICOM, soit par e-mail à l’adresse
info@deficom.be soit par courrier adressé au siège social de DEFICOM
pour le mercredi 5 juin 2013 au plus tard.

Le Président du Conseil d’Administration
Philippe LHOMME

(17947)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Administration communale de Saint-Josse-ten-Noode

Enseignement communal francophone

Constitution d’une réserve de recrutement
pour l’enseignement communal :

1. Instituteurs(trices) maternels(les).

2. Instituteurs(trices) primaires.

3. Maîtres(tresses) spéciaux de seconde langue.

4. Maîtres de pychomotricité et maîtres spéciaux d’éducation
physique.

5. Maîtres spéciaux et professeurs de morale, religion catholique,
protestante, islamique, israélite, orthodoxe.

6. Professeurs de cours généraux, cours spéciaux, cours techniques,
cours pratiques, cours techniques et pratique professionnelle aux degré
inférieur et supérieur de l’enseignement secondaire.
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7. Professeurs de cours artistiques (arts plastiques) aux filières
préparatoire, de formation, de qualification, de transition et à finalité et
professeurs de cours d’histoire de l’art à l’enseignement artistique à
horaire réduit.

Les candidatures doivent être adressées au Collège des Bourgmestre
et Echevins, Administration communale de Saint-Josse-ten-Noode,
avenue de l’Astronomie 13, à 1210 Bruxelles, pour le 30 juin 2013, au
plus tard.

Les candidatures antérieures doivent être renouvelées.
(17899)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Tribunal de première instance de Liège

L’ an deux mille treize, le sept mai, au greffe du tribunal de première
Instance de Liège,

A comparu :

Maître SOLFRINI, Séverine, avocate, quai Orban 52, à 4020 Liège,
porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de : Maître CLIGNET, JEAN-CLAUDE,
avocat, boulevard de l’Est 4, à 4020 Liège, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de madame :

WATHELET, Annick, née le 25 septembre 1967 à Liège, domiciliée
rue Patenier 14 à Seraing, designée à cette fonction par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing rendue le 23 janvier 2013, ordon-
nance qui est produite en simple copie et qui restera annexée au présent
acte, et à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de
Seraing rendue le 27 février 2013, ordonnance qui est produite en copie
conforme et qui restera annexée au présent acte, laquelle comparante a
déclaré és qualitès :

WATHELET, Jacqueline, née à Seraing le 11 mai 1936, de son vivant
domiciliée à LIEGE 2, rue Gretry 172/11, et décédée le 25 août 2012 à
Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’ article 793
du Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en le
cabinet de Maître Jean-Claude Clignet, avocat, boulevard de l’Est 4, à
4020 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’ article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier.
(17871)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Malmedy

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de MALMEDY, rendue le 18 avril 2013,
Madame Henriette Hélène Ernestine JOUANT, née le 21-08-1930 à
Verviers, divorcée, domiciliée rue Méan 29/0052; à 4020 Liège, résidant
rue Delhasse 90, à 4900 Spa, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Philippe MOLITOR, avocat, ayant son cabinet rue Derrière la
Vaulx 38, à 4960 Malmedy.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens, Carmen.
(66831)

Justice de paix du canton de Messancy

Suite à la requête déposée le 11 avril 2013, par jugement rendu par le
Juge de Paix du canton de Messancy le 24 avril 2013,
Monsieur MENCACCINI, Guido, né à Cagli le 29 juillet 1926, domicilié
rue du Parc 8, à 6791 Aubange (Athus), a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Madame MENCACCINI Nadia, née à Pétange (grand-duché de
Luxembourg), domiciliée rue des Sapins 15, à 6791 Aubange (Athus).
Le 2 mai 2013.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Claire LAURENT.
(66832)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-
EN-HAINAUT, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 2 mai 2013,
Madame THULIER, Yvette, née le 1.4.1923, domiciliée à 7970 Belœil,
rue d’Ath 91, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Hélène PEPIN,
avocat à 7330 SAINT-GHISLAIN, rue du Port 42.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pascale WALLEZ.

(66833)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-
EN-HAINAUT, rendue le 2 mai 2013, Madame HAUTRIVE,
Andrée, née le 27.8.1926, domiciliée à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT,
pas du Mont d’Or 87, mais résidant au home « Henri Destrebecq », tour
Saint-Pierre 14, à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Victor DEBONNET, avocat à 7500 TOURNAI, rue
de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pascale WALLEZ.

(66834)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Suite à la requête déposée le 22 mars 2013, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-EN-HAINAUT, siège de
Péruwelz, rendue le 29 avril 2013, Madame LIEGEOIS, Julia Flore
Ghislaine, née le 23 juillet 1923 à Brugelette, domiciliée à
1310 LA HULPE, rue de la Grotte 25, résidant au Home « Le New
Beaugency », à 7321 BLATON, rue d’Ellezelles 57, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame OLIVIER, Annette, domiciliée à
1310 LA HULPE, rue de l’Argentine 90.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(66835)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Suite à la requête déposée le 15 mars 2013, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-EN-HAINAUT, siège de
Péruwelz, rendue le 29 avril 2013, Monsieur SENACQ, Gérard, né le
9 décembre 1923 à Hergnies (France), résidant au Home « Petit
Gobert », à 7600 PERUWELZ, rue de Roucourt 85-87, a été déclaré
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incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame VANHACKE, Josette, domiciliée
à 7320 BERNISSART, rue Grande 16.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(66836)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée, par ordonnance du Juge de Paix du canton
de SERAING, rendue le 24 avril 2013, déchargeons
Maître VAN HAESEBROECK, Valérie, avocat, dont les bureaux sont
situés à 6560 Erquelinnes, rue Albert Ier 48, de sa mission d’adminis-
trateur provisoire des biens de Madame GOBIER, Lydie Rosa, née à
Harmignies le 12 octobre 1933, à « La Seigneurie du Val
Saint-Lambert », à 4100 Seraing, rue du Monastère 40, qui lui avait été
conférée par une ordonnance de Monsieur le Juge de Paix de La
Louvière, en date du 12 mars 2008, et publiée au Moniteur belge le
28 mars 2008. Constatons que l’intéressée reste inapte à assurer la
gestion de ses biens et désignons Maître Jean-Claude CLIGNET, avocat,
dont les bureaux sont situés à 4020 Liège, boulevard de l’Est 4, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
FOUARGE.

(66837)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 22-02-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 26 avril 2013, Madame Liliane
GIRARDI, née à Peronnes-lez-Binche le 16 décembre 1930, domiciliée à
6120 Ham-Sur-Heure-Nalinnes, rue Saint-Martin 74, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître François BEHOGNE, avocat, dont
le cabinet est sis à 6240 Farciennes, rue Albert Ier 236.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(66838)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 11-04-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 26 avril 2013, Madame Simonne
CARLIER, née à Charleroi le 30 mai 1928, domiciliée et résidant au
« MRS Quiétude », rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-Tilleul, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Caroline
DELMARCHE, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue de
Dampremy 67/32.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(66839)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 16-04-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 26 avril 2013, Monsieur Jean-Marie
BASTIN, né à Lobbes le 6 août 1961, domicilié à 6567 Merbes-le-
Château, rue Dorlot 6, résidant à la « Clinique de Lobbes », rue de la
Station 25, à 6540 Lobbes, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
boulevard Pierre Mayence 35.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(66840)

Justice de paix du second canton de Thuin

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 30 avril 2013, VERCAMMER, Julien-Baptiste, né à Kacyiru
Kigali (RWANDA) le 30 mai 1988, sans domicile ni résidence connue,
mais résidant au CRP « Les Marronniers », pav. « Les Tamaris », à
7500 TOURNAI, rue des Fougères 35, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de PONCIN, Corinne, avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai,
rue Barre Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(66841)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 29 avril 2013, FONTAINE, Jacques, né à Antoing le
28 mars 1925, domicilié à 7540 Kain (Tournai), rue Joseph Gorain 6,
mais résidant au « CHwapi », site « IMC », ch. 107, à 7500 TOURNAI,
chaussée de Saint-Amand 80, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
POCHART, Jean-Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(66842)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 29 avril 2013, AXENSALVA, Marie-Anne, née à Mons le
20 avril 1977, domiciliée à 7500 Tournai, rue Saint-Eloi 12, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de DELECLUSE, Nicolas, avocat, dont le
cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(66843)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 29 avril 2013, WAZBINSKI, Wanda, née à Walzum le
2 avril 1918, domiciliée à 7971 Basècles (Belœil), rue des Préaux 31,
mais résidant « CHwapi », site « IMC », ch. 109, à 7500 TOURNAI,
chaussée de Saint-Amand 80, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
BOITTE, Serge, domiciliée à 59278 Escautpont (France), rue Jules
Verne 1.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(66844)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 29 avril 2013, MALLAT, Seïf-Eddine, né à Tournai le
4 octobre 1979, domicilié à 7500 Tournai, rue du Tir à la Cible 21, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de WAIGNEIN, Michèle, avocate, dont le
cabinet est établi à 7500 Tournai, boulevard du Roi Albert 51.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(66845)
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Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du Juge de Paix du canton de Tubize, en date du
26-04-2013, sur requête déposée le 8 avril 2013, le nommé DIERICKX,
Joseph, né le 19-05-1926 à Ixelles, résidant rue de Huleu 61, à 1460 Ittre,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : LANOY, Dominique, rue de la
Hulpe 27A, à 1331 Rixensart.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(66846)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
23-04-2013, en suite de la requête déposée le 10 avril 2013,
Madame Isabelle Paule Claire MOGIN, née à Ixelles le
1er septembre 1948, domiciliée à 1180 Uccle, avenue de Floréal 25/1, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Maître DEFAYS, Christiane, avocate,
dont le cabinet est sis à 1190 Forest, rue Henri Maubel 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(66847)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Madame le Juge de paix du Canton de
VISE le 18 avril 2013, Monsieur COUNE Laurent, né à Liège le
1er octobre 1991, domicilié rue De Barchon 93, à 4671 Blegny, a été
déclaré incapable de gérer ses biens, et a été pourvu d’un administra-
teur provisoire en la personne de Maître Olivier DEVENTER, dont les
bureaux sont situés à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(66848)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 11-04-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du second canton de Wavre, rendue le 24-04-2013,
Madame VAN HOEGARDEN, Claudine, née le 05-07-1934 à ETTER-
BEEK, domiciliée à 1450 CHASTRE, rue des Mottes 25, résidant à
1450 CHASTRE, « Résidence LES SITELLES », route Provinciale 121, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Madame WERA, Paulette,
domiciliée à 5030 GEMBLOUX, rue Chapelle-Moureau 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lucette Jonet.
(66849)

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche, en
date du deux mai deux mille treize, il a été mis fin au mandat de BRIX,
Françoise, avocate, domiciliée à 5000 Namur, boulevard I, Brunell 2,
bte 1, en qualité d’administrateur provisoire de BERTELET, Christophe
Marcel Joseph Louis, né à Avignon (France) le 10 septembre 1968,
résidant actuellement à 7130 Binche, rue des Récollets 1, M. BERTELET,
Christophe, étant actuellement capable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(66850)

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche, en
date du trente avril deux mille treize, il a été mis fin au mandat de
SAINT-GUILLAIN, Martine, avocate, domiciliée à 7130 Binche, rue
Zéphirin Fontaine 43a, en qualité d’administrateur provisoire de
DEMEUTER, Josette Juliette Clémence, née à Carnières le
27 octobre 1926, résidant de son vivant à 7141 Carnières, Maison
« Notre Dame », rue Dufonteny 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(66851)

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche, en
date du trente avril deux mille treize, il a été mis fin au mandat de
KNOOPS, Thierry, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, boulevard de
Waterloo 54, en qualité d’administrateur provisoire de LORENT,
Blanche, née à Marchienne-au-Pont le 18 avril 1921, résidant de son
vivant à 7140 Morlanwelz, « Les Foyers de Bascoup », rue de Bascoup 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(66852)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 25-04-2013, M. Jean-Yves STIEVENART,
domicilié à 29730 Treffiagat, avenue Jos Quiniou 5, a été déchargé de sa
mission en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Mariette STIEVENART, née à Elouges, le 5 octobre 1922, en son
vivant domiciliée à 7370 Dour, rue du Stade 49, mais résidant à Home
« Le Bon Accueil », rue des Andrieux 180, à 7370 Dour, décédée le
12 février 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CHARENSOL-
GALLAND, Wendy.

(66853)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège d’Enghien

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’ENGHIEN-LENS, siège
d’Enghien, rendue le 2 mai 2013, il a été constaté que conformément à
l’article 488bis, D. al. 3 du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Maître Aurore VERPOORT, avocate, ayant son cabinet rue
du Noir Bœuf 2, à 7800 Ath, a pris fin de plein droit par le décès de
Mme Francine Louise Françoise GHILAIN, domiciliée chaussée de
Bruxelles 419, bte 2, à 7850 Enghien, mais résidant à 7850 ENGHIEN, la
Maison de repos « Saint Nicolas », rue d’Hoves 109, décédée à Enghien
le 18 octobre 2012, désignée à cette fonction par ordonnance de cette
juridiction en date du 15 mars 2012 (Moniteur belge du 11 avril 2012 -
page 23510).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GODFRINT, Brigitte.
(66854)
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Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 06-02-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 30-04-2013, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
22 novembre 2011 et publiée au Moniteur belge du 29 novembre 2011, à
l’égard de M. Simon DOR, salarié, domicilié à 5060 Tamines (Sambre-
ville), rue Sous-la-Ville 18/1, cette personne étant redevenue capable
de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir Maître Samuel DOR, avocat à
5060 Tamines (Sambreville), avenue des Français 28.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(66855)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du Canton d’Ixelles en date du
30-04-2013 il a été mis fin à la mission de Maître Jean ANTOINE, avocat,
ayant ses bureaux à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/6, en
qualité d’administrateur provisoire de M. DE VINCENZO, Ricardo, né
le 31-03-1944, de son vivant domicilié à 1050 Ixelles, Home « Les
Pétunias », avenue de la Couronne 554/552, ce dernier est décédé le
17 avril 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(66856)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du Canton d’Ixelles en date du
30-04-2013, il a été mis fin à la mission de Mme BRUNEAU, Valérie,
domiciliée à 1050 Ixelles, rue de l’Ermitage 66, en qualité d’administra-
teur provisoire de Mme DUCHET, Suzanne, née le 03-05-1929, de son
vivant résidant à la Résidence « Les Etangs d’Ixelles », avenue de
l’Hippodrome 90-96, à 1050 Ixelles, cette dernière est décédée le
28 avril 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(66857)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 19-02-2010, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Marche-en-Famenne, rendue le 02-05-2013, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 11 mars 2010.

BELLOT, Stéphanie Mireille Marc Ghislaine, née à Dinant le
10 novembre 1985, domiciliée à 5570 HONNAY (BEAURAING), rue de
Recogne 260, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens,
il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : GUIMIN, Sylvie, avocat, dont les bureaux sont sis
à 6900 WAHA (MARCHE-EN-FAMENNE), rue du petit Bois 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEBRUN-JACOB, Liliane.
(66858)

Justice de paix du canton de Sprimont

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Sprimont, en date du
2 mai 2013, a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 6 novembre 1998, à l’égard de LERUSE, Didier, céliba-
taire, né à Rocourt le 1er mars 1978, domicilié rue du Chalet 52/B-05, à
4920 Aywaille.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin en conséquence à la mission de son actuel administrateur
provisoire de biens, à savoir : COLLIN, Dominique, avocat, domicilié
rue de Chaudfontaine 1, à 4020 Liège.

Sprimont, le 2 mai 2013.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique SELECK.
(66859)

Justice de paix du canton de Thuin

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 23-04-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 2 mai 2013, il a été mis fin au
mandat de Maître Céline POTY, avocat, dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, rue d’Anderlues 27/29, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame Elvire DEBLOISE, née à
Montignies-sur-Sambre le 7 décembre 1909, domiciliée en son vivant à
l’hospice « HERSET » rue Vandervelde 275, à 6534 Thuin, étant décédée
à Thuin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(66860)

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix de complément du canton d’Uccle,
en date du 2 mai 2013, il a été constaté que par le décès, survenu le
15 avril 2013, de Monsieur LASSMAN, Paul Ferdinand, né à Mongana
(Congo) le 6 février 1946, de son vivant domicilié à 1180 Uccle, rue
Engeland 489, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Maître MOUSSEBOIS, Martine, avocate, domiciliée à 1050 Ixelles, rue
Paul-Emile Janson 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(66861)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance rendue le 30 avril 2013, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise à l’égard de Monsieur Christian
HOUBEN, né à Bruxelles le 08.09.1950, domicilié à 1325 CHAUMONT-
GISTOUX, avenue Del Pirere 19, ayant résidé à « La Closière »,
chaussée de Bruxelles 62, à 1300 WAVRE, et décédé à Wavre le
1er avril 2013.

En conséquence, il a été mis fin à la mission de Me Valérie TOLLE-
NAERE, avocate à 1300 WAVRE, rue de Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(66862)
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Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du cinquième Canton de Bruxelles,
rendue en date du 16-04-2013, il a été mis fin au mandat de
VANDENBOSSCHE, Stéphane, domicilié à 1480 Tubize, rue de
Clabecq 37, en sa qualité d’administrateur provisoire de RAPAILLE,
Albert, né le 12 janvier 1932, résidant actuellement au
« CHU-Brugmann », U82, place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Brigade Piron 76, bte 1.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : DE RIDDER, Thierry, avocat, domicilié à 1090 Jette,
rue F. Lenoir 76.

Le greffier délégué, (signé) Diane LEFAIBLE.
(66863)

Justice de paix du canton d’Herstal

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du
18 avril 2013, Maître Philippe GODIN, avocat à 4040 HERSTAL, rue
Hoyoux 60, a été nommé, en remplacement de feu Maître Benoît
HERBIET, en qualité d’administrateur provisoire de Monsieur Biaggio
DISPENZA, né à Liège le 12.11.1955, domicilié à 4040 HERSTAL, rue
L. D’Archis 32 « Résidence d’Archis », lequel avait été déclaré incapable
de gérer ses biens par ordonnance du Juge de Paix du troisième canton
de Liège rendue le 12.9.1991.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-P. DEPAS.
(66864)

Justice de paix du canton de Tubize

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Tubize, en date du
19-04-2013, il a été pourvu au remplacement de Madame BALDAS-
SARRE, Maria-Luigia, résidant à 1480 Tubize, rue du Beau Séjour 36,
en sa qualité d’administrateur provisoire de Monsieur BALDASSARRE,
Michele, né à San Severo (Italie) le 18 février 1930, domicilié à
1480 Tubize, rue Neuve Cour 76, un nouvel administrateur provisoire
a été désigné à cette personne, à savoir : Maître Luc Van Malderen,
avocat, ayant son cabinet à 1420 Braine-l’Alleud, place Saint-Sébas-
tien 64/23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(66865)

Justice de paix du canton de Tubize

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Tubize, en date du
19-04-2013, il a été pourvu au remplacement de Madame BALDAS-
SARRE, Maria-Luigia, domiciliée à 1480 Tubize, rue Beau Séjour 36, en
sa qualité d’administrateur provisoire de Madame FERRAZZANO,
Maria Angela, née à Rodi Garganico (Italie) le 23 août 1938, domiciliée
à 1480 Tubize, rue Neuve Cour 76. Un nouvel administrateur provi-
soire a été désigné à cette personne, à savoir : Maître Luc Van Malderen,
avocat à 1420 Braine-l’Alleud, place Saint-Sébastien 64/23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(66866)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 30 april 2013, werd Mevr. Madeleine REDANT, geboren te
Aalst op 6 mei 1943, wonende te, 2600 Berchem (Antwerpen), Dien-
stencentrum DE MEERE, Corneel Van Reethstraat 10, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder :

Mijnheer Rudi COESEMANS, geboren te Deurne op 14 oktober 1964,
wonende te 2100 Deurne (Antwerpen), Herentalsebaan 617, B3.

Antwerpen, 30 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66867)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 30 april 2013, werd Mevr. Martha STRUYF, geboren te
Antwerpen op 5 juni 1927, wonende te 2600 Berchem (Antwerpen),
VZW Residentie De Veldekens, Grote Weide 2, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder :

Mevr. Frieda SCHMITZ, wonende te 9150 Kruibeke, Ernest Claes-
straat 27.

Antwerpen, 30 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66868)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 30 april 2013, werd Mijnheer Roger SCHMITZ, geboren te
Antwerpen op 5 maart 1923, opgenomen in de instelling VZW Resi-
dentie De Veldekens, Grote Weide 2, 2600 Berchem (Antwerpen), niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder :

Mevr. Frieda SCHMITZ, wonende te 9150 Kruibeke, Ernest Claes-
straat 27.

Antwerpen, 30 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66869)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton EEKLO, verleend
op 30 april 2013, werd : DE ZUTTER, Marcel, geboren op
22 september 1921, gepensioneerd, wonende te 9982 SINT-LAUREINS,
Ketterijstraat 68, verblijvende P.C. Sint-Jan, te 9900 EEKLO, Oostveld-
straat 1, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :

DE MUER, Karin, advocaat, kantoorhoudende te 9900 Eeklo,
Visstraat 20.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Belinda
KOSOLOSKY.

(66870)
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Vredegerecht van het kanton Geel

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Geel, verleend op
23 april 2013, werd GLIGOR, Iosif, geboren te Roemenië op
9 februari 1970, wonende te 2440 Geel, Dr.-Sanodreef 4, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder :

LUYTEN, Liesbet, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel, Diest-
seweg 110.

Geel, 2 mei 2013.

Voor eensluidend uittrekesl : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(66871)

Vredegerecht van het kanton Ieper-Poperinge, zetel Ieper

Vonnis dd. 26 april 2013.

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper, verleend op 26 april 2013, werd niet in staat verklaard haar
goederen te beheren Jeanne Marie-Eudoxie TYTECA, geboren te
Dikkebus op 23 oktober 1923, wonende te 8906 Ieper, Veurnseweg 538,
verblijvende in het RVT « Home Vrijzicht » te 8908 IEPER, Veurnse-
weg 538, en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
GESQUIERE, Maria, wonende te 8580 Avelgem, Oudenaardse-
steenweg 185.

Ieper, 2 mei 2013.

De griffier, (get.) Marc Desomer.
(66872)

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij vonnis dd. 30 april 2013, werd Cornelis Petrus NOBELEN,
geboren te Breda op 12 februari 1933, wonende te 2910 Essen,
Nollekensstraat 15, werd bij bovenvermeld vonnis niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder :

HOFKENS, Rosalia Francisca, geboren te Wuustwezel op
27 mei 1940, gepensioneerd, wonende te 2910 Essen, Hofstraat 67,
bus 1.

Kapellen, 2 mei 2013.

De griffier, (get.) Cathy SMOUT.
(66873)

Vredegerecht van het kanton Leuven-2

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 23 april 2013, werd Joanna PARTON, geboren te Bier-
beek op 22-11-1929, gedomicilieerd en verblijvend te 3001 Leuven,
Geldenaaksesbaan 194, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder VAN DEBROEK,
Michael, advocaat, kantoorhoudend J.P. Minckelersstraat 33,
3000 Leuven.

Leuven, 30 april 2013.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(66874)

Vredegerecht van het kanton Leuven-2

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 23 april 2013, werd Christiana VANDAELE, geboren
te Roeselare op 22-06-1940, gedomicilieerd en verblijvend te 3360 Bier-
beek, Pimberg 19, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder Geert DEMIN, advo-
caat, kantoorhoudend 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90.

Leuven, 30 april 2013.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(66875)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 30 april 2013, werd CROKET, Elisabeth Emerence, geboren te
Minderhout op 9 februari 1930, wonende te 2570 Duffel, Binnenweg 6,
verblijvende in Huyze De Pauw, te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver
(Sint-Katelijne-Waver), Leemstraat 11A, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : CROKET, Leo Emmanuel Carlo, geboren te Willebroek op
26 april 1937, wonende te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver
(Sint-Katelijne-Waver), Bosstraat 73/0004.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 10 april 2013.

Mechelen, 2 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(66876)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
2 mei 2013, werd Georgette SEGERS, geboren te Berchem op
30 mei 1930, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende in het RVT Hof
ten Dorpe, 2160 Wommelgem, Welkomstraat 61, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder : Mr. Patricia VAN GELDER, advocaat, met kantoor te
2600 Antwerpen, Grotesteenweg 638.

Schilde, 2 mei 2013.

De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(66877)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 2 mei 2013, werd Mevr. Maria GIELEN, geboren te Hoboken
op 31 oktober 1920, gedomicilieerd en verblijvende in het
RVT Wommelgheem, 2160 Wommelgem, Selsaetenstraat 50, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : de heer René LAMMENS, wonende te
2610 Antwerpen, Groenstraat 77.

Schilde, 2 mei 2013.

De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(66878)
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Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
Sint-Niklaas-1, verleend op 2 mei 2013, werd Tom VIJVERMAN,
geboren te Aalst op 22 december 1974, wonende te 9340 Lede,
Processieweg 29, verblijvende p.a. PC « Sint-Hiëronymus »,
Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Willy
VIJVERMAN, wonende te 9340 Lede, Processieweg 29.

Sint-Niklaas, 02-05-2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.

(66879)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
Sint-Niklaas-1, verleend op 2 mei 2013, werd Pierre GERIN, geboren te
Wilrijk op 20 juni 1945, wonende te 2070 Zwijndrecht, Antwerpse-
steenweg 208/B3, verblijvende p.a. « PC Sint-Lucia », Ankerstraat 91,
9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : meester Sarah
BERNAERS, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Vermorgen-
straat 20.

Sint-Niklaas,02-05-2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.

(66880)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
Sint-Niklaas-1, verleend op 2 mei 2013, werd Kamiel SUYKENS,
geboren te Dendermonde op 2 mei 1938, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Kernemelkstraat 83, verblijvende p.a. PC « Sint-Hiëronymus »,
Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Maurits
SUYKENS, bloemist, wonende te 9255 Buggenhout, Heibos 3.

Sint-Niklaas, 02-05-2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.

(66881)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
Sint-Niklaas-1, verleend op 2 mei 2013, werd Gregory DAANS, geboren
te Brasschaat op 26 november 1990, wonende te 2500 Lier,
Sluislaan 18/Ab3, verblijvende p.a. « PC Sint-Hiëronymus »,
Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Lieve
LAMIROY, secretaresse, wonende te 2100 Antwerpen, Ravelsberg-
straat 23.

Sint-Niklaas, 02-05-2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.

(66882)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 30 april 2013, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 3 april 2013, werd aan Josephina Florentina Louisa
KETS, van Belgische nationaliteit, weduwe, geboren te Antwerpen op
6 december 1931, wonende te 2900 Schoten, Albert Dineurlaan 45,

thans verblijvende in ZNA « Joostens », Kapellei 133, te 2980 ZOERSEL,
als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Jan Lodewijk MERTENS,
advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74.

Zandhoven, 2 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(66883)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 30 april 2013, ingevolge het verzoekschrift ter griffie van
het vredegerecht Brasschaat neergelegd op 26 februari 2013, werd aan
Dymphna Maria SIMONS, van Belgische nationaliteit, weduwe,
geboren te Loenhout op 31 mei 1930, wonende te 2910 Essen, Brede-
straat 1, voorheen verblijvende in AZ « Klina » te 2930 BRASSCHAAT,
Augustijnslei 100, thans verblijvende in ZNA « Joostens », Kapellei 133,
te 2980 ZOERSEL, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Patricia
VAN GELDER, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638.

Zandhoven, 2 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.
(66884)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
ANTWERPEN, verleend op 30 april 2013 werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Peeters, Christel, advocaat, kantoorhoudende te
2970 ’s Gravenwezel (Schilde), Maretak 27, aangewezen bij vonnis
verleend door de Vrederechter van het tiende kanton Antwerpen op
10 november 2009 (rolnummer 09A1238-Rep.R. 3175/2009) tot voorlo-
pige bewindvoerder over Maes, Albert Théodore, geboren te
Hoegaarden op 26 juni 1921, wonende WZC DE REGENBOOG,
2070 Zwijndrecht, Regenbooglaan 14, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 25 november 2009, blz. 73690 en onder nr. 73349), een
einde is gekomen op datum van 17 april 2013 ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon op die datum.

Merksem (Antwerpen), 30 april 2013.

De griffier, (get.) Eric Taekels.
(66885)

Vredegerecht van het kanton Aalst

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 16 april 2013 werd een einde gesteld aan de opdracht van
BRUNAU, Dominique, wonende te 9420 Erpe-Mere, Gentse-
steenweg 338/2, aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis
verleend door de Vrederechter van het eerste kanton Aalst op
27 februari 2013 over : ROGGEMAN, Maria, geboren te Aalst op
17 september 1919, laatst wonende te 9420 Erpe-Mere, Rvt Avondzon,
Botermelkstraat 12, ontlast van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder
ingevolge het overlijden Roggeman, Maria op 31 maart 2013.

Aalst, 30 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Renneboog, Luc.
(66886)
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Vredegerecht van het kanton Geel

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Geel, verleend op
30 april 2013, werd WOUTERS, Edith, geboren te Turnhout op
3 april 1959, leraar, wonende te 2275 Gierle (Lille), Schoolstraat 75, bij
vonnis van de Vrederechter van het kanton Geel d.d. 21 mei 2012
(rolnr. 12A490, rep. nr. 1422/2012, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 7 juli 2012, blz. 32061 en onder nr. 67453) aangesteld als voorlopig
bewindvoerder over de goederen van BOSTYN, Rosette Françoise,
geboren te Hasselt op 9 november 1932, wonende te 2460 Lichtaart
(Kasterlee), Woon- en Zorgcentrum De Witte Bergen, Diestweg 1,
ontslagen van de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is
te Kasterlee op 14 april 2013.

Geel, 2 mei 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.

(66887)

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Ieper
verleend op 2 mei 2013 (13B92) werd de heer Marc DELEU, wonende
te 8840 Staden, Rysseveldstraat 32, die bij beschikking van
27 december 2007 (07B166) tot voorlopige bewindvoerder werd aange-
steld van zijn broer, de heer DELEU, André, geboren te Blosseville
(Frankrijk) op 18 november 1932, in leven laatst wonende en verblij-
vende in het RVT Cassiers, te 8650 Houthulst, 7de Geniestraat 3, op
datum van 24 maart 2013 ontlast van deze opdracht gezien het
overlijden van de beschermde persoon op 24 maart 2013.

Ieper, 2 mei 2013.
De hoofdgriffier, (get.) W. Van Engelandt.

(66888)

Vredegerecht van het kanton Leuven-2

Opheffing voorlopig bewind

Stellen vast dat er een eind gekomen is aan de opdracht van Chris
JACOBS, advocaat, kantoorhoudende Bondgenotenlaan 155A,
3000 Leuven, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrede-
rechter van het tweede kanton Leuven op 07.01.2013 tot voorlopige
bewindvoerder over Maria SEMPELS, geboren te Houwaart 24.04.1924,
gedomicilieerd en verblijvend Ed. Remy Fred. Lintsstraat 33,
3000 Leuven, verblijvend in rechte krachtens art. 488bis, k) B.W. bij haar
voorlopige bewindvoerder, met ingang van 10.04.2013 ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Leuven op
10.04.2013.

Leuven, 30 april 2013.
De griffier, (get.) Veronique VERBIST.

(66889)

Vredegerecht van het kanton Meise

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking dd. 30 april 2013 van de vrederechter van het kanton
Meise werd een einde gesteld aan het mandaat van Mr. Ann De Kerpel,
advocaat met kantoor te 1860 Meise, Wijnberg 2 als voorlopig bewind-
voerder over Mevr. Rosa DE WIT, geboren te Vilvoorde op
31 augustus 1931, verblijvende te WZC Ter Linde, Vlaanderenstraat 4,
te 1800 Vilvoorde met ingang van 22 april 2013.

Deze werd ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(66890)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de Plaatsvervangend Vrederechter Rita
Everaet van het kanton Ninove op 2 mei 2013, werd Mr. Ben Roggeman,
advocaat te 9400 Ninove, Koepoortstraat 11, aangewezen bij vonnis
verleend door de Vrederechter van het Vredegerecht kanton Ninove op
24 mei 2007 (rolnummer 07A316 - Rep.R.1024) tot voorlopig bewind-
voerder over VAN KERCKHEM, Nicole, geboren te NINOVE op
19 augustus 1943, invalide, in leven laatst wonende te 9402 Ninove
(Meerbeke), Halsesteenweg 27 in het RVT Rustoord Onze-Lieve-Vrouw
met de Rozen, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 6 juni 2007,
blz. 30857 en onder nr. 65798), ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Aalst op 6 december 2012.

NINOVE, 2 mei 2013

De griffier, (get.) Annick VOLCKAERT.
(66891)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Opheffing voorlopig bewind

Vonnis d.d. 29 april 2013.

Verklaart Hugo Vyls, advocaat, wonende te 9700 Oudenaarde, Kerk-
gate 19, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem op 03.01.2013 (rolnummer 12A1058-
Rep.R.nr.22/2013) tot voorlopig bewindvoerder over Paul De Potter,
geboren te Mater op 21 juli 1934 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 15.01.2013, blz. 1482 en onder nr. 60650), met ingang van
17 april 2013 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Oudenaarde op 17 april 2013.

Oudenaarde, 30 april 2013.

De griffier, (get.) Baguet, Filip.
(66892)

Vredegerecht van het Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton TONGEREN-
VOEREN, zetel TONGEREN, verleend op 29 april 2013, werd een einde
gesteld aan het voorlopig bewind over KELLENS, Maria, geboren te
Herderen op 11 september 1936, wonende te 3770 Riemst, Tongerse-
steenweg 205 door CASTERMANS, Ilse, wonende te 2235 Hulshout,
Provinciebaan 13, daartoe aangewezen bij vonnis van de vrederechter
van het kanton TONGEREN-VOEREN, zetel TONGEREN, op
4 februari 2009 (rolnummer 09A10 — Rep. R. 281/2009, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 18/02/2009) tot voorlopig bewindvoerder,
met ingang van 20 maart 2013 ontslagen van de opdracht ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op 20 maart 2013.

Tongeren, 29 april 2013.

De griffier, (get.) Anja Vandevenne.
(66893)
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Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
2 mei 2013, werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van
mevrouw COCOZZA, Carmen, geboren te WASMES op 15 mei 1954,
wonende te 1800 VILVOORDE, Spreeuwenhoek 3, over de goederen
van de heer PRINS, Angelo, geboren te VILVOORDE op 18 juli 1985,
wonende en verblijvende te 1800 VILVOORDE, Spreeuwenhoek 3, een
einde gesteld.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica BURM.
(66894)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
2 mei 2013, werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van
mevrouw DEGENS, Rita, geboren te Heusden op 14 mei 1954, wonende
te 1130 HAREN, Ganzenweidestraat 144, over de goederen van
de heer DEGENS, Jacob Ida Lambert Theodoor, geboren te Peer op
15 mei 1928, in leven laatst wonende te 1800 VILVOORDE,
Hendrik I-lei 28/01/2, doch verblijvende in « Ter Linde 2 »,
te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, ambtshalve een einde gesteld
ingevolge het overlijden van de heer DEGENS, Jacob Ida Lambert
Theodoor, voornoemd, op 6 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica BURM.
(66895)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
2 mei 2013, werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van
mevrouw Marianne ROCHTUS, wonende te 1840 LONDERZEEL,
klein Holland 68/2, over de goederen van Elvira VAN DER DOOD,
geboren te BORNEM op 22 november 1929, in leven laatst wonende en
verblijvende in « RVT Ter Linde« , te 1800 VILVOORDE, Vlaanderen-
straat 4, ambtshalve een einde gesteld ingevolge het overlijden van
mevrouw Elvira VAN DER DOOD, voornoemd, op 15 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica BURM.
(66896)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het achtste kanton
Antwerpen, verleend op 2 mei 2013, werd :

Mijnheer Jean François Jozefa WEETS, wonende te 2600 Berchem
(Antwerpen), Lodewijk Van Berckenlaan 6, aangewezen bij beschikking
verleend door de Vrederechter van het achtste kanton Antwerpen op
3 februari 2011 (rolnummer 11B92-Rep.R. 361/2011) tot voorlopig
bewindvoerder over Mijnheer Miguel MEDRANO ROJAS, geboren te
Mortsel op 3 juni 1976, wonende te 2600 Berchem (Antwerpen),
Lodewijk Van Berckenlaan 67, met ingang van 2 mei 2013 ontslagen
van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon MEDRANO ROJAS, Miguel : Meester Patricia
VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Berchem (Antwer-
pen), Grotesteenweg 638.

Antwerpen, 2 mei 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(66897)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 29 april 2013, werd :

Joannis SFIRES, geboren te Koersel op 30-12-1963, gedomicilieerd en
verblijvend te 3360 Bierbeek, Krijkelberg 1, verblijvend in rechte
krachtens art. 488bis k) B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder nog
steeds niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Sylvie VAN
GASTEL, advocaat, kantoorhoudend 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 100.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van VAN GESTEL, Tom,
advocaat, kantoorhoudend Otterstraat 136, 2300 TURNHOUT.

Leuven, 30 april 2013.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(66898)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking verleend door de Vrederechter van het tweede kanton
Leuven dd. 22 april 2013 werd :

HEREMANS, Alfonsina, geboren te Begijnendijk 9 juni 1928, gedo-
micilieerd en verblijvend Herseltsesteenweg 185, 3200 AARSCHOT,
verblijvend in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar voorlopige
bewindvoerder nog steeds niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder :

GOOSSENS, Wim, advocaat, kantoorhoudend Kraasbeekstraat 41,
3390 TIELT-WINGE.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van SCHELSTRAETE, Jan,
advocaat, kantoorhoudend Brusselsesteenweg 164, 3020 HERENT.

Leuven, 29 april 2013.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(66899)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking verleend door de Vrederechter van het tweede kanton
Leuven dd. 22.04.2013 werd :

VANBEVEREN, Marc, geboren te Leuven 1 juli 1951, gedomicilieerd
Slangenstraat 31, 3010 Leuven, verblijvend Vlamingenstraat 3,
3000 Leuven, verblijvend in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij zijn
voorlopige bewindvoerder,

nog steeds niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : GOOSSENS, Wim,
advocaat, kantoorhoudend Kraasbeekstraat 41, 3390 TIELT-WINGE.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van SCHELSTRAETE, Jan,
advocaat, kantoorhoudend Brusselsestraat 164, 3020 HERENT.

Leuven, 29 april 2013.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(66900)
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Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Lommel, verleend op 22 april 2013, werd een
einde gesteld aan de opdracht van voorlopige bewindvoerder :
STESSENS, Jan, wonende Landbouwstraat 42, 3920 Lommel, voormalig
voorlopig bewindvoerder over : STESSENS, Geert, geboren te Lommel
op 25 maart 1971, gedomicilieerd te Landbouwstraat 42, 3920 Lommel.

De beschermde persoon kreeg als nieuwe voorlopig bewindvoerder
toegevoegd : STESSENS, Alice, wonende te Leuken 2A, 3920 Lommel.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(66901)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mille treize, le huit mai.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon, et par-devant
nous, I. HUYBRECHTS, greffier délégué (A.M. 04/03/2013),

A COMPARU :

Madame RATY, Nelly, née à Tournay le 30 août 1934, agissant en sa
qualité de mère et de détentrice de l’autorité parentale à l’égard de sa
fille placée sous statut de minorité prolongée par jugement du Tribunal
de Première Instance d’Arlon, en date du 24 mai 1991 :

JACQUEMIN, Nadine, fille du défunt, née à Saint-Mard le
2 novembre 1961, domiciliées ensemble à 6790 Aubange, rue Nizette 20.

Laquelle comparante a, au nom de son enfant, autorisée à ce faire en
vertu d’une ordonnance rendue par le Juge de Paix du canton de
Messancy le 30 avril 2013, déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de Monsieur JACQUEMIN, Maurice, né à Gorcy (France)
le 6 février 1932, en son vivant domicilié à 6790 Aubange, rue
Nizette 20, et y décédé le 1er avril 2013.

Dont acte dressé sur réquisition expresse de la comparante, qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier délégué.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître PEIFFER, Nicolas, notaire, dont
l’étude est située à 6790 Aubange.

Arlon, le 8 mai 2013.

Le greffier délégué, (signé) I. HUYBRECHTS.
(17802)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles faite le huit mai
deux mille treize,

par : Madame Aicha BOUJLOUD, domiciliée à 1120 Neder-Over-
Heembeek, Laskouter 1;

en qualité de : mère et détentrice de l’autorité parentale sur ses
enfants mineurs :

- Souad AZIRAR, née à Bruxelles le 27 octobre 1997;

- Khalil AZIRAR, né à Bruxelles le 3 décembre 1998;

autorisation : ordonnance du Juge de Paix du sixième canton de
Bruxelles, rendue le 11 février 2013;

objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de : AZIRAR, Driss, né à Sammar Béni Boughafer (Maroc) le
1er janvier 1952, de son vivant domicilié à NEDER-OVER-HEEMBEEK,
Laskouter 1/b027, et décédé le 15 novembre 2012 à Jette.

Dont acte, signé, après lecture.

(Signé) Cindy De PAEPE; Aicha BOUJLOUD.
Le greffier délégué, (signé) Cindy DE PAEPE.

(17803)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège, en date du
8 mai 2013, aujourd’hui le huit mai deux mille treize, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut, et par-devant nous, Tamara KANIA, greffier :

- Maître MAHIEU, Frédérique, domiciliée à 6140 Fontaine-l’Evêque,
rue du Parc 42, en sa qualité de d’administrateur provisoire des biens
de :

* Monsieur STUYCK, Patrick, né à Charleroi le 5 avril 1967, domicilié
à 6000 Charleroi, rue d’Orléans 33/RC/1;

désignée à cette fonction par ordonnance du Juge de Paix du premier
canton de Charleroi, en date du vingt-trois août deux mille cinq;

à ce dûment autorisée par ordonnance du Juge de Paix du
premier canton de Charleroi, en date dix-sept avril deux mille treize,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare, en langue
française, ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT, la succession de STUYCK, Bernard Jules Henri, né le
25 avril 1936 à Vilvorde, de son vivant domicilié à MARCHIENNE-AU-
PONT, rue de l’Hôpital 9, et décédé le 24 janvier 2013 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Dominique ROMBEAU, notaire
de résidence à 6040 Charleroi (Jumet), rue Frison 41 A.

Charleroi, le 8 mai 2013.
Le greffier, (signé) KANIA, Tamara.

(17804)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le vingt-deux avril.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de LIEGE, A COMPARU :

DUCKAARTZ, CLAUDE, né à Vottem le 23 février 1952, domicilié
rue Marcel Thiry 35, à 4000 LIEGE, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de :
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Madame LAMBRETTE, JEANNINE, née à Lambermont le
26 mai 1931, domiciliée à 4041 HERSTAL, rue Vert Vinâve 97, résidant
à 4000 LIEGE, Montagne Sainte-Walburge 94, « Résidence Elisabeth »;

désigné à cette fonction par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix
du Troisième Canton de Liège, rendue en date du 21 janvier 2013;

et à ce autorisé par ordonnance dudit Juge de Paix, rendue en date
du 5 avril 2013, ordonnance produite en photocopie et qui restera
annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE DUCKAARTZ, Hadelin
Charles Julien, né à Haccourt le 9 janvier 1931, de son vivant domicilié
à HERSTAL, rue Vert Vinâve 97, et décédé le 21 décembre 2012 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître PONSGEN, Louis-Marie, notaire, avenue du Centenaire 226,
à 4102 OUGREE.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUCKAARTZ, Claude.
(17805)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le trois mai.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de LIEGE, A COMPARU :

COLLARD, PIERRE-YVES, avocat à 4101 Seraing, rue de Lexhy 75,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

THIBERT, MARCELLE, née à Seraing le 10 juin 1928, domiciliée à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue de Hollogne 29;

désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Seraing rendue, en date du 28 août 2012, et autorisé à cet effet par
ordonnance du même juge de paix rendue, en date du 28 mars 2013,
les 2 ordonnances sont produites en photocopie et resteront annexées
au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE GANY, Cyriel Henri, né à
Genk le 27 septembre 1927, de son vivant domicilié à SERAING, rue
Verte 38, et décédé le 26 juin 2012 à Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Bernard DEGIVE, notaire à 4122 Neupré, route du
Condroz 26.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLLARD, Pierre-Yves.
(17806)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an deux mille treize, le dix mai.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de MARCHE-EN-
FAMENNE, A COMPARU :

Monsieur Paul DULION, né à Waterloo le 09/12/1952, domicilié à
4287 LINCENT, rue d’Erion 6, lequel agissant en qualité d’administra-
teur provisoire, désigné en cette qualité par ordonnance du Juge de Paix
du second canton de Wavre le 27/03/2013, de :

Madame Marie-Madeleine PANNEELS, née le 20/04/1924 à Uccle,
domicliée à 6997 EREZEE, rue Liris 1, résidant « Au Bon Vieux Temps »,
à 1435 Mont-Saint-Guibert, rue Corbais 14;

Monsieur Paul DULION, agit conformément à une ordannance
rendue le 24/04/2013, par le Juge de Paix du second canton de Wavre,
dont une copie conforme restera annexée au présent.

Le comparant déclare se charger de la publication du présent acte au
Moniteur belge et ce, conformément à l’article 793 du Code civil.

Lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE DULION, Gabriel Bernard
Emile, né à Saint-Josse-Ten-Noode le 22 juin 1920, de son vivant
domicilié à EREZEE, rue Liris 1, et décédé le 14 février 2013 à Erezée.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
d’Anne ANDRE-LETOCART, notaire de résidence à Barvaux-sur-
Ourthe.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) PIRE; DULION.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) V. PIRE.

(17807)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, A COMPARU :

Madame MASY, Prescillia, née à Soignies le 1er juin 1988, domiciliée
à 7070 Le Rœulx (Mignault), place Albert Ier 3, mais résidant à
7190 Ecaussinnes, rue des Champs 4, agissant en sa qualité de mère,
titulaire de l’autorité parentale sur sa fille mineure d’âge, à savoir :

BUCUR, Alexandra Inès, née à La Louvière le 24 mars 2012, domi-
ciliée et résidant avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
Soignies, en date du 30 janvier 2013, que nous annexons ce jour, au
présent acte, en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
BUCUR, Adrian George, né à Bucarest (Roumanie) le 20 février 1987,
en son vivant domicilié à Le Rœulx (Mignault), place Albert Ier 3, et
décédé le 16 septembre 2012 à Le Rœulx (section Mignault).

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux Maîtres BUTAYE, Guy, et Vincent,
notaires de résidence à 7190 Ecaussinnes, rue de la Marlière 21.

Mons, le 8 mai 2013.
Le greffier délégué, (signé) C. SEBRET.

(17808)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège, A COMPARU :

Mademoiselle ABELLA Felicia, née à Frameries le 15 octobre 1973,
domiciliée à Halle, Broek 1, porteur d’une procuration spéciale sous
seing privé à lui donnée le 26 avril 2013 par :

Monsieur BARONE, Ezio, né à Mons le 18 août 1961, domicilié à
7041 Havay (Quévy), rue des Chasses 57, agissant en qualité de père,
titulaire de l’autorité parentale sur son fils mineur d’âge, à savoir :

BARONE Matteo, né à Boussu le 21 décembre 2001, domicilié avec
son père.

Procuration, dont la signature a été vue pour certification par
Maître BOUTTIAU, Albert, notaire à Asquillies (Quévy), et que nous
annexons, ce jour, au présent acte.
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Monsieur BARONE, Ezio, ès dites qualités, dûment habilité aux fins
des présentes par ordonnance de Monsieur le Juge de paix du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, en date du 17 avril 2013,
que nous annexons ce jour, au présent acte, en copie conforme.

La comparante, agissant pour et au nom de son mandant, nous a
déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCES-
SION DE DELELIS, Stéphanie Sylvie Christelle, née à Tournai le
17 novembre 1975, en son vivant domiciliée à QUEVY (Havay), rue des
Chasses, 57 et décédée le 27 février 2013 à Mons.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître BOUTTIAU, Albert, notaire de
résidence à 7040 Asquillies (Quévy), rue Emile Wauquier 32.

Mons, le 7 mai 2013.
Le greffier délégué. V. SEGERS

(17809)

Tribunal de commerce de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, A COMPARU :

Maître DEGREVE, Vinciane, notaire de résidence à 7950 Chièvres, rue
de Saint-Ghislain 20, porteur d’une procuration spéciale sous seing
privé à lui donnée à Saint-Ghislain (Neufmaison) le 26 mars 2013, par :

Madame GUERIT, Jenny, née à Beloeil le 12 juin 1959, domiciliée à
7332 Saint-Ghislain (Neufmaison), rue de Chièvres 490, agissant en
qualité de tutrice de son frère placé sous statut de minorité prolongée,
à savoir :

GUERIT, Jean-Marie Christian, né à Sirault le 30 août 1953, domicilié
à Blaton (Bernissart), rue d’Ellezelles 57, placé sous statut de minorité
prolongée par jugement du Tribunal de Première Instance de Mons, en
date du 4 novembre 1992 (Rép. n° 11.617-RRQ n°48.348).

Procuration non légalisée, que nous annexons ce jour, au présent acte.

Madame GUERIT, Jenny, ès dites qualités, désignée à cette fonction
par ordonnance de Monsieur le Juge de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens, en date du 20 mars 2012, et dûment habilitée aux fins
des présentes par ordonnance du même Juge de paix cantonal, en date
du 31 juillet 2012, que nous annexons ce jour, au présent acte, en copie
conforme.

La comparante, ès dites qualités, pour et au nom de sa mandante,
nous a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA
SUCCESSION DE SAUDOYEZ, Christiane Viviane, née à Sirault le
28 avril 1927, en son vivant domiciliée à SAINT-GHISLAIN, rue Achille
Danneau 55, et décédée le 22 décembre 2011 à Saint-Ghislain.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître DEGREVE, Vinciane, notaire de
résidence à 7950 Chièvres, rue de Saint-Ghislain 20.

Mons, le 7 mai 2013.
Le greffier délégué, (signé) V. SEGERS.

(17810)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil treize, le dix mai.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de Namur, et par-devant
nous, Dominique ROBE, greffier en chef, a comparu :

- Madame MONTFORT, Sylviane, née à Namur le 13 juin 1958,
domiciliée à 5030 Gembloux, rue du Moulin 64/1, agissant en sa qualité
de tutrice de :

- PHILIPPE, Marine (petit-fille des défunts), née à Namur le
27 août 1996, domiciliée à 5030 Gembloux, rue du Moulin 64/1;

et ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par
Madame GALA, Micheline, Juge de Paix du canton de
Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux, en date du trente avril
deux mille treize.

Laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

1. Madame RICAILLE, Claire, née à Marbais le dix-sept novembre
mil neuf cent trente-quatre, domiciliée en son vivant à 5030 Gembloux,
rue Sainte-Adèle 3, et décédée à Gembloux, en date du treize juillet
deux mille huit.

2. Monsieur MONTFORT, Urbain, né à Grand-Leez le
vingt-six juin mil neuf cent trente-quatre, domicilié à 5031 Grand-Leez,
rue du Saucy 9, et décédé à Grand-Leez le dix-sept août deux mille
douze.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Dominique ROBE, greffier en chef.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Gery VAN DER ELST, notaire à
1360 Perwez, Grand Place 21.

Namur, le 10 mai 2013.
Le greffier en chef, (signé) Dominique ROBE.

(17811)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

Par acte reçu au greffe du Tribunal de Première Instance de NEUF-
CHATEAU le 10 mai 2013, CHARTZ, Christophe, né le 14.03.1974 à
Aye, domicilié à 6800 Libramont-Chevigny, Devant le Spinet 25, agis-
sant en nom personnel et en sa qualité d’administrateur provisoire de :

CHARTZ, Vincent, né le 01.09.1975 à Aye, domicilié à
6900 Marche-En-Famenne, rue de la Fontaine 11, dûment autorisé par
ordonnance de Monsieur le juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne, siège de Marche-En-Famenne, du 02.05.2013, A
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
TOUSSAINT, Andrée Marie Ghislaine, née à Ochamps le 8 mars 1920,
de son vivant domiciliée à SAINT-PIERRE, Devant le Spinet 25, et
décédée le 17 novembre 2012 à Libramont-Chevigny.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
conformément à l’article 793 du Code civil, par avis recommandé
adressé dans les trois mois de la présente insertion en l’étude de
Me J.-F. PIERARD & OLIVIER, Janne d’Othée, avenue de la Toison
d’Or 67, à 6900 Marche-en-Famenne, où les créanciers seront invités à
faire connaître leurs droits conformément à l’article 793 du Code civil.

Neufchâteau, le 10 mai 2013.
Le greffier, (signé) M. THILL.

(17812)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij akte nr. 13-1048, voor de griffier van de rechtbank van eerste
aanleg Brussel, d.d. 3 mei 2013, werd door de heer Ronny Peter
Thielemans, geboren te Brussel op 1 juli 1961, en door mevrouw Sylvie
Josée Denise Quinart, geboren te Sint-Agatha-Berchem op 7 mei 1969,
samenwonende te 1790 Affligem, Bellestraat 168, handelend in hun
hoedanigheid van ouders en dragers van het ouderlijk gezag van hun
minderjarig kind Jordy Thielemans, geboren te Sint-Agatha-Berchem
op 2 oktober 1998, wonende te 1790 Affligem, Bellestraat 168, en hiertoe
gemachtigd bij vonnis, d.d. 15 april 2013, van het vredegerecht te Asse,
verklaard te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
namens en voor rekening van hun minderjarig kind, de nalatenschap
van wijlen mevrouw Viviane Yvette LEMMENS, geboren te Sint-
Agatha-Berchem op 22 juli 1949, weduwe van de heer Roger Georges
Quinart, laatst wonende te 1731 Asse/Zellik, Frans Timmermans-
straat 51A, overleden te Asse op 31 oktober 2012. De schuldeisers en
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legatarissen worden verzocht hun rechten te doen kennen, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van deze bekendmaking, bij
aangetekend schrijven te richten aan Mr. Jean-Jacques Boel en
Mr. Aileen Reniers, geassocieerde notarissen, kantoorhoudende
te 1730 Asse, Gemeenteplein 13.

(Get.) Jean-Jacques Boel, geassocieerde notaris.
(17813)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op tien mei tweeduizend dertien, heeft Mr. Alexander
Colaert, advocaat te 1050 Brussel, Louizalaan 89, handelend als gevol-
machtigde van :

Mr. Philippe Declercq, advocaat te 1050 Brussel, Louizalaan 89,
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking d.d. 31 augustus 2011 van de Vrederechter
van het kanton Oudergem, over de hierna vermelde persoon :

LANNOYE, DANIEL JULIEN, geboren te Middelkerke op
16 april 1939, wonende te 1170 Watermaal-Bosvoorde, Terhulpse-
steenweg 169, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen LANNOYE, Raphaël Michel,
geboren te Middelkerke op 29 maart 1947, in leven laatst wonende te
9140 TEMSE, Krijgsbaan 68, en overleden te Dendermonde op
4 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester geassocieerd notaris titularis Lucas Neirinckx,
met standplaats te Temse.

Dendermonde, 10 mei 2013.

(Get.) V. Durinck, griffier.
(17814)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Blijkens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Hasselt, op 7 mei 2013, heeft de heer Voets, Odulphe, ere-notaris,
wonende te 3740 Bilzen, Parklaan 15A, handelend in zijn hoedanigheid
van volmachtdrager krachtens een onderhandse volmacht de dato
17 april 2013 van Mevrouw GABRIELS, Magda Gertruda Hendrika,
geboren te Lommel op 10 april 1957, wonende te 3590 Diepenbeek,
Oude Baan 64, deze laatste handelend in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder van de heer GABRIELS, Theodoor Eddy
Marie Ghislain, geboren te Hasselt op 6 december 1950, ongehuwd,
verblijvende te 3570 Alken, Hakkeveldstraat, 24, gedomiciliëerd te
3590 Diepenbeek, Oude Baan 64, daartoe gemachtigd door beschikking
van de Vrederechter van het kanton Borgloon van 7 maart 2013,
verklaard de nalatenschap van wijlen de heer GILISSEN, Edmond
Willem, geboren te Diepenbeek op 4 maart 1944, ongehuwd, wonende
te 3590 Diepenbeek, Keistraat, 48, overleden te Hasselt op
25 december 2012, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming van deze akte in het
Belgisch Staatsblad, hun recht bij aangetekend schrijven te doen kennen
ter studie van notaris Xavier VOETS te 3740 Bilzen, Stationlaan 38.

Bilzen, 8 mei 2013.

(Get.) Xavier Voets, notaris.
(17815)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op acht mei tweeduizend dertien, heeft MAMOUN, MOUS-
TAPHA SAID, geboren te Tanger op 30 november 1962, wonende te
2660 Antwerpen, Krekelstraat 37, handelend in eigen naam en in
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over zijn minderjarig
kind :

MAMOUN, YASSINE, geboren te Antwerpen op 6 februari 1996,
wonende te 2870 Puurs, Verberdestede 31, ingevolge beschikking van
de vrederechter van het kanton Willebroek d.d. 19 maart 2013,
verklaard, ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING, de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen : DESAEGER, Patricia Andrea
Emelia, geboren te Bornem op 19 september 1960, in leven laatst
wonende te 2870 PUURS, Verberdestede 31, en overleden te Puurs op
27 december 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Verhaegen te Puurs, Scheeveld 3.

Mechelen, 8 mei 2013.

(Get.) Stock, Karin, de griffier.
(17816)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op zeven mei tweeduizend dertien, hebben CAPPELLE,
RICARDO, geboren te Ibague Tolima, Colombia op 6 december 1984,
wonende te 2870 Puurs, Leuk 2, handelend in eigen naam,
VERLINDEN, EMMA MAURITS MARIA, geboren te Breendonk op
1 september 1953, wonende te 2870 Puurs, Leuk 2, handelend in eigen
naam en in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over haar
verlengd minderjarig kind, hiertoe aangesteld bij vonnis van de Recht-
bank van eerste aanleg te Mechelen d.d. 22 maart 2001.

CAPPELLE SAM SIDDHARTH, geboren te Amravati, India op
2 februari 1982, wonende te 2870 Puurs, Leuk 2, hiertoe gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek d.d.
29 april 2013, verklaard, ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBE-
SCHRIJVING, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen :

CAPPELLE, José Firmin Camille, geboren te Monceau-sur-Sambre op
27 januari 1953, in leven laatst wonende te 2870 PUURS, Leuk 2, en
overleden te Rumst op 21 maart 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Verhaegen, te Puurs, Scheeveld 3.

Mechelen, 7 mei 2013.

(Get.) Stock, Karin, de griffier.
(17817)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare tweeduizend dertien, op 26 april.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren voor ons M. Notelaers, griffier is verschenen.

Schoemans, Charito, geboren te Naawan (Filipijnen) op 2/9/1965,
wonende te 3870 Heers, Bekstraat 14, handelend in haar hoedanigheid
als ouder en wettelijke vertegenwoordiger van :

Schoemans, Kier, geboren te Naawan (Filipijnen) op 1/7/2000,
wonende te 3870 Heers, Bekstraat 14.
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Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter te Borgloon
op d.d. 28/02/2013, die ons in het Nederlands verklaart de nalaten-
schap van wijlen SCHOEMANS, Jean Eugène Marie Louise, geboren te
Tongeren op 25 april 1954, in leven wonende te HEERS, Bekstraat 14,
overleden te Genk op 20 september 2012, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
Georges Hougaerts, met kantoor te 3700 Tongeren, de Tieckenstraat 7;

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) M. Notelaers; (get.) C. Schoemans.
(17818)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare tweeduizend dertien, op 11 februari.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren voor ons M. Notelaers, griffier is verschenen :

Ruelens Yolanda Yvonne J., geboren te Genk op 08/03/1966,
wonende te 3665 As, Vlasroot 13, handelend in haar hoedanigheid van
moeder en drager van het ouderlijk gezag over;

Molderez Sofie Mia Guido Maria, geboren te Genk op 19/02/1996,
gedomicilieerd en verblijvende bij Ruelens Yolanda; hiertoe gemach-
tigd en bij beschikking van de vrederechter kanton Bree op datum van
29/11/2012, die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van
wijlen CONINGS, Maria Anna, geboren te Niel bij As op
19 februari 1936, in leven wonende te AS, Nieuwheidstraat 16, over-
leden te Jette op 18 juli 2012, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
Michael Böse met kantoor te 3600 Genk, Berglaan 11.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) M. Notelaers; (get.) Y. Ruelens.
(17819)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op tien mei tweeduizend dertien, heeft :

DEBROECK, Geoffrey, geboren te Tienen op 16 november 1991,
wonende te 3300 Tienen, De Scheper 19, handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

LEBEGGE, Daniëlla Marie Ghislaine, geboren te Tienen op
8 juni 1963, in leven laatst wonende te 2440 GEEL, Winkelomse-
heide 123B, en overleden te Geel op 30 december 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch Staat-
blad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Depuydt, Benjamin, notaris, kantoorhoudende te
3320 Hoegaarden, Klein Overlaar 22.

Turnhout, 10 mei 2013.
(Get.) S. Nietvelt, de afgevaardigd griffier.

(17820)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

(Dit bericht vervangt het bericht gepubliceerd op 23 mei 2013, nr. 17417).

Op 6 mei 2013, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Turn-
hout, voor ons, S. Nietvelt, afgev. griffier bij dezelfde rechtbank, is
verschenen :

CLOSSET, Pierre Jean Marie, geboren te Malo-Les-Bains (Frankrijk)
op 20 september 1955, wonende te 1050 Brussel, César Franckstraat 58,

handelend als gevolmachtigde van GEETS, Nathalie Françoise Lucie,
geboren te Etterbeek op 20 mei 1974, wonende te 2850 Boom, Karel
Ledeganckstraat 14;

handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de Vrederechter
van het kanton Boom, bij beschikking de dato 22 februari 2013, als
draagster van het ouderlijk gezag over haar minderjarige inwonende
kinderen te weten :

GEETS, Océane Virginie Jeanne Joséphine, geboren te Rumst op
15 mei 2000;

GEETS, Chloé Jeanne Sylvie Fabienne, geboren te Rumst op
5 oktober 2001.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, dat zijn lastgeefster in haar voormelde hoedanigheid en ingevolge
de voormelde machtiging, onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen : DE SMET, Camille Victor,
geboren te Brussel op 26 mei 1930, in leven laatst wonende te
2440 GEEL, Dr.-Sanodreef 4, en overleden te Scherpenheuvel-Zichem
op 19 mei 2012.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een onder-
handse volmacht en kopie van voormelde beschikking van de Vrede-
rechter overhandigd.

De schuldeisers en de legatarissen moeten hun rechten, per aange-
tekende brief, binnen de 3 maanden vanaf de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad bij Meester Jean-François Poelman, notaris te
1030 Schaarbeek, Eugène Plaskylaan 144/1, bekend maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, de
afgev. griffier, heeft ondertekend, (get.) S. Nietvelt; P. Closset.

(17898)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 07/05/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles a
homologué le plan de redressement de la réorganisation judiciaire de
la SPRL BELG.COIF, avec siège social à 1200 BRUXELLES, avenue des
Communautés 101.

BCE : 0889.840.683.

N° R.J. : 20130012.

Pour extrait conforme : J.-M. Eylenbosch, le greffier en chef.
(17821)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 07/05/2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de gerech-
telijke reorganisatie uitgesproken voor de BVBA BELG.COIF met
maatschappelijke zetel te 1200 Brussel, Gemeenschappenstraat 101.

KBO : 0889.840.683.

Volgnr. G.R. :20130012.

Voor eensluidend uittreksel : J.-M Eylenbosch, de hoofdgriffier.
(17821)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 07/05/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
homologué le plan de redressement de la réorganisation judiciaire de
la SPRL JOKARI, avec siège social à 1070 BRUXELLES, route de
Lennik 451.

BCE : 0453.632.772.

N° R.J. : 20130006.

Pour extrait conforme : J.-M. Eylenbosch, greffier en chef.
(17822)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 07/05/2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de gerech-
telijke reorganisatie uitgesproken voor de BVBA JOKARI met maat-
schappelijke zetel te 1070 Brussel, Lennikse baan 451.

KBO : 0453.632.772.

Volgnr. G.R. : 20130006.

Voor eensluidend uittreksel : J.-M. Eylenbosch, de hoofdgriffier.
(17822)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 07/05/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
homologué le plan de redressement de la réorganisation judiciaire de
la SPRL LINEA AESTHETICA, avec siège social à 1180 BRUXELLES,
rue Gatti de Gamond 145.

BCE : 0476.015.919.

N° R.J. : 20130015.

Pour extrait conforme : J.-M. Eylenbosch, greffier en chef.
(17823)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 07/05/2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de gerech-
telijke reorganisatie uitgesproken voor de BVBA LINEA AESTHETICA
met maatschappelijke zetel te 1180 Brussel, Gatti de Gamondstraat 145.

KBO : 0476.015.919.

Volgnr. G.R. : 20130015.

Voor eensluidend uittreksel : J.-M Eylenbosch, de hoofdgriffier.
(17823)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 07/05/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
homologué le plan de redressement de la réorganisation judiciaire de
la SPRL HOUBA IMPORT-EXPORT, avec siège social à
1081 BRUXELLES, chaussée de Gand 221.

BCE : 0463.915.663.

N° R.J. : 20120238.

Pour extrait conforme : J.-M. Eylenbosch, greffier en chef.
(17824)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 07/05/2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de
gerechtelijke reorganisatie uitgesproken voor de BVBA HOUBA
IMPORT-EXPORT met maatschappelijke zetel te 1081 Brussel,
Gentsesteenweg 221.

KBO : 0463.915.663.

Volgnr. G.R. : 20120238.

Voor eensluidend uittreksel : J.-M. Eylenbosch, de hoofdgriffier.
(17824)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 07/05/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à la SPRL
SEVEN BAT, avec siège social à 1120 Bruxelles, avenue des Croix de
Guerre 94.

N° Ent : 0811.869.709.

N° R.J : 20130069.

Activité : construction.

Le tribunal a désigné Monsieur DE MOOR A., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 24/06/2013.

Pour extrait conforme : J.-M. Eylenbosch, greffier en chef.
(17825)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 07/05/2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij minnelijk
akkoord aan de BVBA SEVEN BAT, met maatschappelijke zetel
1120 Brussel, Oorlogskruisenlaan 94.

Ond.nr : 0811.869.709.

Volgnummer G.R. : 20130069.

Handelsaktiviteit : bouwwerken.

De Rechtbank heeft de heer DE MOOR A., Waterloolaan 70,
1000 Brussel als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 24/06/2013.

Voor eensluidend uittreksel : J.-M Eylenbosch, de hoofdgriffier.
(17825)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 07/05/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à la SPRL
PHIZINVEST, avec siège social à 1000 Bruxelles, boulevard de
Waterloo 34.

N° Ent : 0894.099.874.

N° R.J : 20130072.

Activité : holding.

Le tribunal a désigné Monsieur DE MOOR A., boulevard de Water-
loo 70 à 1000 Bruxelles en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 15/10/2013.
Pour extrait conforme : J.-M. Eylenbosch, greffier en chef.

(17826)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 07/05/2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij minnelijk
akkoord aan de NV PHIZINVEST, met maatschappelijke zetel
1000 Brussel, Waterloolaan, 34

Ond.nr : 0894.099.874.

Volgnummer G.R. : 20130072.

Handelsaktiviteit : holding.

De Rechtbank heeft de heer DE MOOR A., Waterloolaan 70,
1000 Brussel als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 15/10/2013.
Voor eensluidend uittreksel : J.-M. Eylenbosch, de hoofdgriffier.

(17826)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 07/05/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à la SA
FRANCIS FERENT EXPLOITATION, avec siège social à 1000 Bruxelles,
boulevard de Waterloo 34.

N° Ent : 0427.080.706.

N° R.J. : 20130071.

Activité : vêtements de luxe.

Le tribunal a désigné Monsieur DE MOOR A., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 16/10/2013.

Vote des créanciers : 02/10//2013.

Dépôt du plan : 06/09/2013.
Pour extrait conforme : J.-M. Eylenbosch, greffier en chef.

(17827)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 07/05/2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan de NV FRANCIS FERENT EXPLOITATION, met
maatschappelijke zetel 1000 Brussel, Waterloolaan 34.

Ond.nr : 0427.080.706.

Volgr.G.R. : 20130071.

Handelsaktiviteit : luxe kleding.

De Rechtbank heeft de heer DE MOOR A., Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 16/10/2013.

Stemming op : 02/10/2013.

Neerlegging plan : 06/09/2013.
Voor eensluidend uittreksel : J.-M Eylenbosch, hoofdgriffier.

(17827)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 07/05/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles a
homologué le plan de redressement de la réorganisation judiciaire de
la SPRL TARRY, avec siège social à 1081 BRUXELLES, avenue de la
Chevalerie 24.

BCE :0472.231.236.

N° R.J. : 20120212.
Pour extrait conforme : J.-M. Eylenbosch, greffier en chef.

(17828)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 07/05/2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de gerech-
telijke reorganisatie uitgesproken voor de BVBA TARRY met maat-
schappelijke zetel te 1081 Brussel, Ridderschapslaan 24.

KBO : 0472.231.236.

Volgnr. G.R. : 20120212.
Voor eensluidend uittreksel : J.-M. Eylenbosch, de hoofdgriffier.

(17828)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 07/05/2013 le Tribunal de Commerce de Bruxelles
a accordé une prorogation du sursis à la SPRL TECHNIQUE DE
L’HABITAT ET ORGANISATION DE RECHERCHE, avec siège social
à 1070 Bruxelles, avenue Docteur Lemoine 11/4.

BCE 0430.174.610.

Echéance du sursis au 10/07/2013.

Vote des créanciers : 26/06/2013.

Dépot du plan : 29 mai 2013.
Pour extrait conforme : J.-M. Eylenbosch, greffier en chef.

(17829)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 07/05/2013 heeft de Rechtbank van Koophandel te
Brussel een verlenging van de opschorting toegestaan aan de BVBA
TECHNIQUE DE L’HABITAT ET ORGANISATION DE RECHERCHE,
met maatschappelijke zetel te 1070 Brussel, Dokter Lemoinestraat 11/4.

KBO : 0430.174.610.

Vervaldatum van de opschorting : 10/07/2013.

Stemming op : 26/06/2013.

Neerlegging plan : 29/05/2013.
Voor eensluidend uittreksel : J.-M. Eylenbosch, de hoofdgriffier.

(17829)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 mei 2013, werd door de Rechtbank van Koophandel
te Brussel de procedure van gerechtelijke reorganisatie door minnelijk
akkoord geopend verklaard voor de BVBA GRAN PREMIO CARS, met
maatschappelijke zetel te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Jan Baptist Wauters-
straat 57.

KBO : 0865.275.830.

Volgnummer : 20130077.

Activiteit : garage.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met
18 september 2013.

De heer Frank Taildeman, Waterloolaan 70 — 1000 Brussel
(Dienst gerechtelijke reorganisatie) werd aangesteld als gedelegeerd
rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(17830)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 mei 2013, werd door de Rechtbank van Koophandel
te Brussel de procedure van gerechtelijke reorganisatie door minnelijk
akkoord geopend verklaard voor de :

NV WEMMEL, met maatschappelijke zetel te 1780 Wemmel, de
Limburg Stirumlaan 100.

KBO 0444.811.910.

Volgnummer : 20130078.

Activiteit : wasserij.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met
25 september 2013.

De heer Albert De Groote, Waterloolaan 70 — 1000 Brussel
(Dienst gerechtelijke reorganisatie) werd aangesteld als gedelegeerd
rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(17831)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 mei 2013, werd door de Rechtbank van Koophandel
te Brussel de procedure van gerechtelijke reorganisatie door minnelijk
akkoord geopend verklaard voor de :

NV TIMMO, met maatschappelijke zetel te 1780 Wemmel, de
Limburg Stirumlaan 100.

KBO 0430.048.906.

Volgnummer : 20130079.

Activiteit : patrimoniumvennootschap.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met
25 september 2013.

De heer Albert De Groote, Waterloolaan 70 — 1000 Brussel
(Dienst gerechtelijke reorganisatie) werd aangesteld als gedelegeerd
rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(17832)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 mei 2013, werd door de Rechtbank van Koophandel
te Brussel de procedure van gerechtelijke reorganisatie door minnelijk
akkoord geopend verklaard voor de :

BVBA TIMAUTO, met maatschappelijke zetel te 1780 Wemmel, de
Limburg Stirumlaan 100.

KBO 0420.137.286.

Volgnummer : 20130080.

Activiteit : aan- verkoop en verhuur van auto’s.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met
25 september 2013.

De heer Albert De Groote, Waterloolaan 70 — 1000 Brussel
(Dienst gerechtelijke reorganisatie) werd aangesteld als gedelegeerd
rechter.

Voor eensluidend : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(17833)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 mei 2013, kent de Rechtbank van Koophandel te
Brussel aan de BVBA SE SERVICE AIRCARGO EUROPE, met zetel te
1931 Zaventem, Brucargo West 829 E, KBO 0466.821.606, een verlenging
toe van de duur van opschorting in het kader van de continuïteit van
de ondernemingen en dit tot en met 16 juni 2013. De datum van de
stemming over het neer te leggen reorganisatieplan wordt vastgesteld
op 7 juni 2013 om 14 uur in de zaal I van de Rechtbank van Koophandel
te Brussel, Waterloolaan 70.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(17834)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 06/05/2013, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de :

MY SPHERE SPRL, dont le siège social est établi à
1420 BRAINE-L’ALLEUD, CHAUSSEE DE TUBIZE 479, inscrite à la
Banque Carrefour des Entreprises sous le n° 0834.258.002, activité :
création et promotion d’un magazine d’informations éco-responsable
lifestyle « My Sphere ».

Juge délégué : DE KEYZER, ERWIN.

Un sursis prenant cours le 06/05/2013, et venant à échéance le
07/10/2013, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 30/09/2013, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
13/09/2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(17835)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

DUBFIT SPRL, dont le siège social est établi à 1400 NIVELLES,
CHAUSSEE DE NAMUR 59, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0812.263.548, le Tribunal de Commerce de Nivelles a,
par jugement du 06/05/2013 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009;

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(17836)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 06/05/2013, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de :

CUISINE FASCINATION SPRL, dont le siège social est établi à
1390 GREZ-DOICEAU, AV. CTE GERARD D’URSEL 38, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0459.992.410, activité :
conception et fabrication sur mesure de cuisines équipées de haut
standing.

Juge délégué : DE KEYZER, ERWIN.

Un sursis prenant cours le 6 mai 2013, et venant à échéance le
25 novembre 2013, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 18 novembre 2013, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième Chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le jeudi
31 octobre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(17837)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par jugement du 06/05/2013, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de :

ECOMONDO SPRL, dont le siège social est établi à 1480 TUBIZE,
PLATEAU DE LA GARE 21, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0831.829.834, activité : entreprise générale de
construction active dans le domaine des constructions écologiques et
les isolations en ouate de cellulose.

Juge délégué : SMET, ROGER.

Un sursis prenant cours le 06/05/2013, et venant à échéance le
23/09/2013, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 16/09/2013, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième Chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
30 août 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(17838)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 06/05/2013, le Tribunal de Commerce de Nivelles
a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom
de :

STADION ALEXANDRE, domicilié à 1325 CHAUMONT-GISTOUX
(DION-V.), CHAUSSEE DE HUY 0046, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0655.646.952, activité : menuisier-ébéniste
d’intérieur.

Juge délégué : SMET, ROGER.

Un sursis prenant cours le 06/05/2013, et venant à échéance le
8 août 2013 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 25 juillet 2013, à 9 heures, en
l’auditoire de la chambre des vacations du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
5 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(17839)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

SULTAN SCRI, dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, RUE JULES HANS 32, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0464.516.667.

le Tribunal de Commerce de Nivelles a, par jugement du
06/05/2013 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009;

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire., sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(17840)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire avec pour
objectif le transfert, sous autorité de justice, de tout ou partie de
l’entreprise ou de ses activités, introduite par la SPRL NOTRIMMO,
dont le siège social est établi à 7712 Herseaux, clos des Epicéas 6/A,
BCE n° 0473.024.854 ayant pour objet social la vente, l’achat, la location,
la mise en location et le gestion de biens immobiliers ou d’un
patrimoine immobilier.

Le sursis accordé prend cours le 6 mai 2013 pour se terminer le
6 novembre 2013.

Le tribunal a désigné :

- en qualité de juge délégué monsieur Christian WALLON;

- en qualité de mandataire de justice, Maître Gauthier LEFEBVRE,
avocat à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 38;

- en qualité de sapiteur Monsieur Tanguy della FAILLE exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale «Family Business Trans-
mission» dont les bureaux sont sis à 7500 Tournai, rue Beyaert 75.

Pour extrait conforme : (signé) S. Gueret, greffier.
(17841)
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Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire avec pour
objectif le transfert, sous autorité de Justice, de tout ou partie de
l’entreprise ou de ses activités, introduite par la SPRL DRINK & FOOD
CENTER, dont le siège social est établi à 7700 Mouscron, boulevard
Industriel 80A/23, BCE n 0472.955.667, ayant pour objet social la
commercialisation de boissons diverses.

Le sursis accordé prend cours le 6 mai 2013 pour se terminer le
6 novembre 2013. Le tribunal a désigné :

- en qualité de juge délégué monsieur Christian WALLON;

- en qualité de mandataire de justice, Maître Gauthier LEFEBVRE,
avocat à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 38;

- en qualité de sapiteur Monsieur Tanguy della FAILLE exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale «Family Business Trans-
mission» dont les bureaux sont sis à 7500 Tournai, rue Beyaert 75.

Pour extrait conforme : (signé) S. Gueret, greffier.
(17842)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 24 avril 2013, le Tribunal de Commerce de Tournai
a prorogé, conformément à l’article 38, §1 L.C.E., le sursis octroyé par
jugement du 29 octobre 2012 à la SPRL REPASSNET HAINAUT, dont
le siège social est établi à 7640 Antoing, Grand Rue 30, BCE
n° 0821.497.453, d’une durée de 3 mois expirant le 29 juillet 2013.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du Tribunal
de Commerce de Tournai le mardi 23 juillet 2013, à 11h00.

Pour extrait conforme : (signé) S. Gueret, greffier.
(17843)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 22 avril 2013, le Tribunal de Commerce de Tournai :

Autorise Monsieur Tanguy della FAILLE, dont les bureaux sont
établis à 7500 Tournai, rue Beyaert 75, agissant comme mandataire de
justice à prendre les mesures qu’il convient afin de limiter les activités
de la SPRL STAFIEPLAST dont le siège est sis à 7522 Blandain, rue de
la Forêt 5, BCE n° 0474.729.975, au rangement et à l’évacuation des
déchets (stock) et ordonne au gérant de la SPRL
STAFIEPLAST, Monsieur NOTEBAERT de se conformer strictement à
cet objectif.

Invite le mandataire de justice à procéder à la rédaction d’un
inventaire des biens mobiliers restant sur le site de la SPRL STAFIE-
PLAST en précisant les biens mobiliers sur lesquels la SAS CHRYSTAL
PLASTIC revendique un droit de propriété.

Invite le mandataire de justice à se voir confirmer par le juge
d’instruction, Madame BASTIN, sur la mainlevée des saisies opérées
dans le cadre de l’instruction pénale tant sur l’immeuble que sur le
mobilier de la SPRL STAFIEPLAST.

Autorise le mandataire de justice à solliciter du Tribunal la désigna-
tion d’un administrateur provisoire conformément à l’article 28 de la
LCE en cas de manquements de Monsieur NOTEBAERT, gérant de la
SPRL STAFIEPLAST, à l’exécution de la limitation de l’activité de la
société au rangement et à l’évacuation du stock existant.

Invite le débiteur, la SPRL STAFIEPLAST, ainsi que son gérant à
assurer une collaboration étroite dans l’information et la poursuite de
la procédure tant avec le mandataire de justice qu’avec le juge délégué
Monsieur Michel PETIT.

Pour extrait conforme : (signé) S. Gueret, greffier.
(17844)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le Tribunal de Commerce de Tournai a
prononcé l’homologation du plan de réorganisation judiciaire déposé
le 5 avril 2013 par la SPRL E.V.F., dont le siège social est établi à
7900 Leuze-en-Hainaut, chemin de Malametz 47, BCE n 0889.837.913 et
approuvé par ses créanciers à l’audience du 22 avril 2013.

Pour extrait conforme : (signé) S. Gueret, greffier.
(17845)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le Tribunal de Commerce de Tournai a
prononcé l’homologation du plan de réorganisation judiciaire déposé
le 5 avril 2013 par la SPRL FRANCOIS GILBERT & FILS, dont le siège
social est établi à 7900 Leuze-en-Hainaut, chemin de Malametz 47, BCE
n° 0466.713.916 et approuvé par ses créanciers à l’audience du
22 avril 2013.

Pour extrait conforme : (signé) S. Gueret, greffier.
(17846)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le Tribunal de Commerce de Tournai a
mis fin à la procédure en réorganisation judiciaire de la SPRL MON
HOM’ ET MOI, dont le siège social est établi à 7620 Bléharies, rue
Wibault Bouchard 7, BCE n° 0888.771.309, ouverte par jugement du
22 octobre 2012 et a clôturé celle-ci.

Pour extrait conforme : (signé) S. Gueret, greffier.
(17847)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire par accord
collectif introduite par la SPRL BO.LI.DE dont le siège social est établi
à 7800 Ath, route de Frasnes 42, BCE n° 0837.603.017, ayant comme
activité commerciale la restauration à service restreint.

Le sursis accordé prend cours le 6 mai 2013 pour se terminer le
6 novembre 2013.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du tribunal
de Commerce de Tournai, le lundi 28 octobre 2013 à 10h00.

Le tribunal a désigné :

- en qualité de juge délégué, monsieur Jean DELCARTE.

Pour extrait conforme : (signé) S. Gueret, greffier.
(17848)

34244 MONITEUR BELGE — 28.05.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van 08.05.2013 heeft de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie geopend met het oog op het verkrijgen van
het akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO ten behoeve van :

VAN ROMPUY, ALEX, wonende te 8210 Loppem, Diepstraat 51,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
nummer 0632.177.506 met als voornaamste handelsactiviteit : advies op
gebied van public relations en communicatie uitgeoefend onder de
benaming « AVR TRAINING EN CONSULTING ».

Bepaalt de duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting op
een periode ingaand op heden om te eindigen op acht november 2013.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stem-
ming over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over
de homologatie op donderdag 24.10.2013 om 10.20 uur van de tijdelijke
derde kamer bis van de rechtbank van koophandel Brugge, afdeling
Oostende, zitting houdend in de gewone gehoorzaal (eerste verdie-
ping) van het gerechtsgebouw te 8400 Oostende, Canadaplein.

Als gedelegeerd rechter werd aangewezen de heer DE LEEUW,
JOHAN.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Nancy Pettens, de grif-
fier, hoofd van dienst.

(17849)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van 08.05.2013 heeft de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie geopend met het oog op het verkrijgen van
het akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO ten behoeve van :

HOLLEBEKE, GLENN, wonende te 8620 Nieuwpoort, Frans-
laan 91/0301 en met uitbating te 8400 Oostende, Sint-Paulusstraat 25,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
nummer 0679.377.013 met als voornaamste handelsactiviteit : friture
uitgeoefend onder de benaming « Piccolo ».

Bepaalt de duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting op
een periode ingaand op heden om te eindigen op 8 november 2013.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stem-
ming over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over
de homologatie op donderdag 24.10.2013 om 10.00 uur van de tijdelijke
derde kamer bis van de rechtbank van koophandel Brugge, afdeling
Oostende, zitting houdend in de gewone gehoorzaal (eerste verdie-
ping) van het gerechtsgebouw te 8400 Oostende, Canadaplein.

Als gedelegeerd rechter werd aangewezen de heer SERGE MAES.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Nancy Pettens, de grif-

fier, hoofd van dienst.
(17850)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis d.d. 06/05/2013 van de zesde kamer van de rechtbank van
koophandel te Dendermonde, werd de procedure tot gerechtelijke
reorganisatie met collectief akkoord open verklaard ingevolge het
verzoekschrift neergelegd ter griffie op 29/04/2013, door :

Dhr. VERHEGGE, DAVY, woonachtig te 9190 Stekene (Klein Sinaai),
Kasteelstraat 24, met ondernemingsnummer 0888.669.260, met handels-
activeit metser-aannemer, bijgestaan door meester Van Hoey Ann,
advocaat te 9190 Stekene, Polenlaan 7, bus 1.

Gedelegeerd rechter : de heer Gysens Eddy.

Einddatum van de opschorting : 9 september 2013 om hem toe te
laten een collectief akkoord af te sluiten in de zin van artikel 44.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 10 juni 2013 voor
nazicht of de nog ontbrekende stukken (art. 17, §2) zijn neergelegd en
het nazicht van de kennisgeving aan de schuldeisers.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 9 september 2013, te
09.30 uur, zesde kamer voor eventuele verlenging van de opschortings-
periode, waartoe verzoek dient geformuleerd te worden uiterlijk op
26 augustus 2013.

Dendermonde, 10 mei 2013.

(Get.) C. Leunis, de griffier.
(17851)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis d.d. 6/5/2013 van de zesde kamer van de rechtbank van
koophandel te Dendermonde, werd de procedure tot gerechtelijke
reorganisatie met collectief akkoord open verklaard ingevolge het
verzoekschrift neergelegd ter griffie op 26/04/2013, door :

BVBA AUTO-CENTER DE CREE, met maatschappelijke zetel geves-
tigd te 9200 Dendermonde, Kroonveldlaan 7, met ondernemings-
nummer 0431.463.027, met handelsactiviteit garage, bijgestaan door
meester Stolle, Luc, advocaat te 9000 Gent, Martelaarslaan 402.

Gedelegeerd rechter : de heer Gysens, Eddy.

Einddatum van de opschorting : 9 september 2013 om haar toe te
laten een collectief akkoord af te sluiten in de zin van artikel 44.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 10 juni 2013 voor
nazicht of de nog ontbrekende stukken (art. 17, §2) zijn neergelegd en
het nazicht van de kennisgeving aan de schuldeisers.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 9 september 2013, te
09.30 uur, zesde kamer voor eventuele verlenging van de opschortings-
periode, waartoe verzoek dient geformuleerd te worden uiterlijk op
26 augustus 2013.

Dendermonde, 10 mei 2013.

(Get.) C. Leunis, de griffier.
(17852)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Mechelen d.d. 6.5.2013 werd, in toepassing van art. 38 van de wet
van 31.01.2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen, de
opschorting, toegekend aan de heer VAN DER STEEN, Andy, wonende
te 2220 Heist-op-den-Berg, Werftsesteenweg 56, ondernemings-
nummer 0899.261.660, verlengd voor een termijn, eindigend op
30 september 2013.

In dit vonnis werd gezegd dat de heer VAN DER STEEN, Andy,
voornoemd, zijn reorganisatieplan ter griffie van deze rechtbank dient
neer te leggen uiterlijk op 30 augustus 2013 en dat op de terechtzitting
van de tweede kamer van maandag 23 september 2013, te 11.00 uur, in
de zittingszaal van deze rechtbank van koophandel, Gerechtsgebouw,
Voochtstraat 7, te 2800 Mechelen, zal worden overgegaan tot de stem-
ming over het neer te leggen reorganisatieplan, waarna de rechtbank
uitspraak zal doen over de homologatie ervan.

Mechelen, 7 mei 2013.

(Get.) M. Van Rompaye, de griffier.
(17853)
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Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is MEVROUW CHENG LI, geboren te Anhui (China),
op 07.08.1987, wonende te 2930 Brasschaat, Bergstraat 10, elektro-
technische installatiewerken aan gebouwen, ondernemingsnummer
0838.041.693 BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. GROSS, MARC, VAN EYCKLEI 20,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72 bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17765)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 zijn AIZAZ GCV, met zetel te 2018 Antwerpen, Brede-
rodestraat 29, draadloze telecommunicatie, ondernemingsnummer :
0883.925.168, DE HEER NASIR, ALI, zaakvoerder, wonende te
2140 Borgerhout, Luitenant Lippenlaan 48/14 BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. GROSS, MARC, VAN EYCKLEI 20,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72 bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17766)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is SALSATHEEK, BVBA, GROTE PIETER
POTSTRAAT 8, 2000 ANTWERPEN 1, EETGELEGENHEDEN MET
VOLLEDIGE BEDIENING, ondernemingsnummer 0861.303.283, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HELLENBOSCH, HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72 bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17767)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013, is WLKM BVBA, NOORDSCHIPPERSDOK 21,
2060 ANTWERPEN 6, EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE
BEDIENING, ondernemingsnummer 0817.294.086, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. HELLENBOSCH, HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72 bis en artikel 72ter Fail W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17768)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is PIZZA CENTRAL, BVBA, VAN KERCKHOVEN-
STRAAT 79, 2060 ANTWERPEN 6, EETGELEGENHEDEN MET
BEPERKTE BEDIENING, ondernemingsnummer 0822.710.547, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HENDRICKX, CHRISTIAAN, QUINTEN MATSIJS-
LEI 34, 2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72 bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17769)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013, is LANDLORD PROPERTIES, BVBA, SANTVOORT-
BEEKLAAN 25, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), BEMIDDELING BIJ
DE AANKOOP, VERKOOP EN VERHUUR VAN ONROEREND GOED
VOOR EEN VAST BEDRAG OF OP CONTRACTBASIS, ondernemings-
nummer 0820.174.887, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HENDRICKX, CHRISTIAAN, QUINTEN MATSIJS-
LEI 34, 2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72 bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17770)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013, is EBER MEAT, BVBA, LANGE BEELDEKENS-
STRAAT 76, 2060 ANTWERPEN 6, VERWERKING EN CONSERVE-
RING VAN VLEES, EXCLUSIEF VLEES VAN GEVOGELTE,
ondernemingsnummer 0890.945.196, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72 bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17771)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013, is L’ESPADON, BVBA, BREYDELSTRAAT 33,
2018 ANTWERPEN 1, EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE
BEDIENING, ondernemingsnummer 0836.221.459, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72 bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17772)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013, is WEGBEREIDER NV, DIKSMUIDELAAN 173,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN) OVERIGE ADVIESBUREAUS OP
HET GEBIED VAN BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFSVOERING,
ondernemingsnummer 0452.901.908, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. HENQUIN, MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72 bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17773)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is DIMPY BVBA, voorheen met zetel te
2018 Antwerpen, Wambachtstraat 38, doch sinds 01.04.2013 met zetel
te
9000 Gent, Wolfstraat 8, detailhandel in niet gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen.

Ondernemingsnummer 0886.244.062 BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. HENQUIN, MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17774)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013, CREASFERA GCV, met zetel te 2610 Wilrijk, August
Van Daelstraat 18, overige zakelijke dienstverlening.

Ondernemingsnummer : 0811.700.354,

DE HEER MONALTO, MATTHIAS, geboren te Lier op 17.07.1986,
wonende te 2400 Mol, Lieven Heerstraat 29.

DE HEER VAN AERDE, ANDY, geboren te Merksem op 14.05.1986,
wonende te 2390 Malle, Antwerpsesteenweg 407/BUS10, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HENQUIN, MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17775)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013, is K.J.C.D. TRANS BVBA, MIDDELMOLEN-
LAAN 176/67, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), GOEDEREN-
VERVOER OVER DE WEG, MET UITZONDERING VAN VERHUIS-
BEDRIJVEN.

Ondernemingsnummer 0471.627.757, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17776)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is K.J.C.D. TRANS BVBA, MIDDELMOLEN-
LAAN 176/67, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), GOEDEREN-
VERVOER OVER DE WEG, MET UITZONDERING VAN VERHUIS-
BEDRIJVEN.

Ondernemingsnummer 0471.627.757, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72 bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17777)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is GCV MAGIC LIGHT, met zetel te 2910 Essen,
Melkerijstraat 6, tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer : 0816.994.970,

DE HEER STOLK, JACOB, geboren op 19.01.1947, wonende te 5632
CW Eindhoven (Nederland), Weegschaalstraat 3, vennoot, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curators :

Mr. VAN PASSEL, MARC, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN-1.

En :

Mr. STEVERLYNCK, YOURI, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17778)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is DMD STELLINGBOUW BVBA, OSSENBLOK-
STRAAT 17, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), OVERIGE GESPE-
CIALISEERDE BOUWWERKZAAMHEDEN.

Ondernemingsnummer 0871.088.506, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curators :

Mr. PEETERS, NICK, NOORDERLAAN 98, 2030 ANTWERPEN-3.

En :

Mr. PEETERS, TOM, LEOPOLDPLAATS 10, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17779)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is ATHOS INTERNATIONAL MANAGEMENT,
BVBA, ZWARTZUSTERSSTRAAT 8, BUS 4, 2000 ANTWERPEN-1,
OVERIGE ZAKELIJKE DIENSTVERLENING.

Ondernemingsnummer 0456.296.809, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curators :

Mr. MOESTERMANS, BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

En :

Mr. CLONEN, KOEN, FRUITHOFLAAN 124, BUS 14,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17780)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is MIYOSHI INTERNATIONAL BVBA, BOECHOUT-
SESTEENWEG 44, 2150 BORSBEEK (ANTW.), SCHOONHEIDSVER-
ZORGING.

Ondernemingsnummer 0477.314.729, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curators :

Mr. VAN MOORLEGHEM, STEPHANE, FRANKRIJKLEI 105,
2000 ANTWERPEN-1.

En :

Mr. COSSAER, MARINA, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel72 bis en artikel 72ter FaiI.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17781)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is AROUND PEOPLE LTD, VENNOOTSCHAP NAAR
ENGELS RECHT, HEMELSTRAAT 2, 2018 ANTWERPEN-1, TUSSEN-
PERSOON IN DE HANDEL.

Ondernemingsnummer 0811.541.392, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curators :

Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCKLAAN 164,
2020 ANTWERPEN-2.

En :

Mr. DE BIE, ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17782)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is PEGASUS DIAMONDS NV, PELIKAAN-
STRAAT 62, 2018 ANTWERPEN-1, GROOTHANDEL IN DIAMANT
EN ANDERE EDELSTENEN.

Ondernemingsnummer 0448.511.865, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curators :

Mr. BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

En :

Mr. DESUTTER, YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17783)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is VAN AKEN, KENNETH, geboren te Mechelen op
22.12.1974, en wonende te 2840 Rumst, Waterkant 16/51, uitvoeren van
metsel- en voegwerken.

Ondernemingsnummer 0897.118.554, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curators :

Mr. DE FERM, PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

En :

Mr. JACOBS, LIESBET, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17784)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is :

VOF PRIMO BOUW, met zetel te 2100 Deurne, Van den Haute-
lei 183, plaatsen van vloer- en wandtegels.

Ondernemingsnummer : 0839.816.201.

ELYAS AZIZ GEBRO, geboren op 01.04.1968, wonende te
2050 Antwerpen, Willem Elsschotstraat 2 G/5, vennoot.

ROTARU, ADRIANA, geboren op 02.10.1990, wonende te
2050 Antwerpen, Willem Elsschotstraat 2G/5, vennoot, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curators :

Mr. BRUNEEL, JACQUES, BREDESTRAAT 4, 2000 ANTWERPEN-1.

En :

Mr. ROCHTUS, DIRK, LANGE LEEMSTRAAT 53,
2018 ANTWERPEN.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.
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Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17785)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is BAR-A BVBA, DE GERLACHEKAAI 11,
2000 ANTWERPEN-1, cafés en bars.

Ondernemingsnummer 0836.062.695, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curators :

Mr. VAN IMPE, BRUNO, GENERAAL SLINGENEYERLAAN 107,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

En :

Mr. STERCKX, SILVY, GENERAAL SLINGENEYERLAAN 107,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

(Get.) R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17786)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is KEPA BVBA, OUDE KOORNMARKT 25,
2000 ANTWERPEN-1, eetgelegenheden met volledige bediening.

Ondernemingsnummer 0478.103.201, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curators :

Mr. SCHAERLAEKENS, TOM, KAPUCINESSENSTRAAT 13,
2000 ANTWERPEN-1.

En :

Mr. STOOP, WILLIAM, AMERIKALEI 187/101, 2000 ANTWERPEN.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17787)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 08/05/2013 is

VOF DE MUNTER, met zetel te 2000 Antwerpen, Terninckstraat 13,
bus 3, detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde
winkels, ondernemingsnummer : 0830.586.848.

VERDONCK, MICHAEL, geboren op 25.08.1987 te Merksem,
wonende te 2920 Kalmthout, Kalmthoutsesteenweg 376.

VAN DEN WYNGAERT, YOLANDA, geboren op 04.05.1964 te
Antwerpen, wonende te 2000 Antwerpen, Lambermontstraat 18, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curators :

Mr. KIPS, MARC, LANGE GASTHUISSTRAAT 27,
2000 ANTWERPEN-1.

En :

Mr. TERMOTE, PHILIPPE, FRANKRIJKLEI 93,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 08/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 07/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 05/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

R. Gentier, griffier.
(Pro deo) (17788)

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Tribunal de commerce de Bruxelles

L’opposition a été déclarée recevable et fondée par jugement de la
4e chambre du tribunal de commerce de Bruxelles du 6-5-2013
RG G/13/ 01467.

Dit l’opposition recevable et fondée.

Rapporte la faillite de la sprl Denver Real Estate CO prononcée le
4 février 2013.

G. Renkin, avocat.
(17854)
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Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par ordonnance du 3 mai 2013, la douzième chambre du tribunal de
première instance de Bruxelles a prononcé la clôture de la liquidation
de l’ASBL « Centre de Recherche et d’Intervention sur les Dynamiques
institutionnelles et sociales », dont le siège social est établi à
1030 Bruxelles, rue Anatole France 90, et a déchargé Me Jean-Marie
Verschueren, avocat au barreau de Bruxelles, dont le cabinet est sis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 200, bte 116, de son mandat de liquida-
teur judiciaire.

Pour Me Jean-Marie Verschueren, avocat associé (signature illisible).
(17855)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par ordonnance du 3 mai 2013, la neuvième chambre du tribunal de
première instance de Bruxelles a prononcé la clôture de la liquidation
de l’ASBL « Brussels Art Central », dont le siège social est établi à
1050 Bruxelles, rue Isidore Verheyden 13, et a déchargé Me Jean-Marie
Verschueren, avocat au barreau de Bruxelles, dont le cabinet est sis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 200, bte 116, de son mandat de liquida-
teur judiciaire. »

Pour Me Jean-Marie Verschueren, avocat associé (signature illisible).
(17856)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’un acte de mon ministère du 10 avril 2013,
Monsieur DE BROUWER, Jacques Charles Pierre Marie Joseph, né à
Sint-Denijs-Westrem le treize janvier mil neuf cent trente-huit, inscrit
au registre national des personnes physiques sous le
numéro 38.01.13 085-39, et son épouse, Madame DE STEXHE, Wivine
Hélène Ludovic Elisabeth Marie Ghislaine, née à Marcinelle le
vingt-quatre mai mil neuf cent septante-trois, inscrite au registre
national des personnes physiques sous le numéro 43.05.24 150-68,
époux domiciliés ensemble à 1390 Grez-Doiceau, rue du Gauwin 6, ont
modifié leur régime matrimonial sans que cette modification n’entraîne
la liquidation du régime préexistant.

(Signé) Marc Henry, notaire à Andenne.
(17857)

Aux termes d’un contrat de mariage modificatif reçu par le notaire
Joël TONDEUR, à Bastogne, le 13 mai 2013, Monsieur FONTAINE,
François Maurice Emile, né à Libramont-Chevigny le vingt-
sept avril mil neuf cent quatre-vingt-quatre, inscrit au registre national
sous le numéro 840427 247 56, et son épouse, Madame ANNET, Justine
Léona Erica, née à Bastogne le vingt-huit août mil neuf cent nonante,
inscrite au registre national sous le numéro 900828 282 48, domiciliés

ensemble à 6660 Houffalize, avenue de la Gare 8B, ont déclaré main-
tenir le régime matrimonial de séparation des biens qui est le leur mais
en y ajoutant une société à caractère accessoire, limitée à un immeuble
apporté par Monsieur FONTAINE, François.

Bastogne, le 21 mai 2013.

Joël Tondeur, notaire.
(17858)

Verbeterend bericht

In het Belgisch Staatsblad van 10 mei 2013, akte nr. 16055, bl. 27133,
huwelijksvermogensstelsel Vanysacker-De Jaeger, moet de naam van
de heer gelezen worden als « VANYSACKER » in plaats van
« TANYSACKER ».

(17859)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer Vermeulen, Marc en mevrouw Mussche, Carme, verleden op
25 april 2013, voor geassocieerd notaris Christian Van Belle te Gent,
geregistreerd te Gent 2 op 3 mei 2013, boek 241, blad 45, vak 20, vier
rollen, geen verzending, ontvangen vijfentwintig euro (S 25,00) door
de eerstaanwezend inspecteur S. Haegeman.

De echtgenoten zijn gehuwd te Gent op 20 juli 1968, destijds met
huwelijkscontract verleden voor het ambt van notaris André Block
destijds te Lochristi op 18/07/1968.

De voormelde akte bevat een minnelijke wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel van de voormelde echtgenoten, onder meer de
inbreng van drie onroerende goederen en het invoegen van een keuze-
beding.

Christian Van Belle, geassocieerd notaris.
(17860)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris J. Uytterhaegen te
Wetteren op 22 mei 2013, hebben de echtgenoten De Schaepmeester,
Guy Pieter Camilla – Ascoop, Magda Madeleine, wonende te Sers-
kamp, Steenkouter 48, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd, evenwel
zonder wijziging van het stelsel, waarbij onder meer door de heer De
Schaepmeester hem eigen zijnde goederen in de gemeenschap werden
gebracht.

J. Uytterhaegen, geassocieerd notaris.
(17861)

Bij akte verleden voor notaris Julie De Herdt te Hove op 30 april 2013
hebben de heer VAN DER MEER (van der Meer) Wouter Peter, geboren
te Veenendaal (Nederland) op 28 maart 1969, van Nederlandse natio-
naliteit, en zijn echtgenote, mevrouw SIEVERDING, Patricia Suzanne,
geboren te Ukkel op 1 oktober 1969, van Nederlandse nationaliteit,
samenwonende te Wemmel, Leeuwerikenlaan 45, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd als volgt : toevoeging van finaal verreken-
beding.

Julie De Herdt, notaris.
(17862)
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Uit een akte verleden voor ons Meester Paul WELLENS, notaris met
standplaats te 2640 Mortsel, Eggestraat 28, op 29 april 2013, geregis-
treerd drie bladen, geen verzending, Registratie Mortsel, de 6 mei 2013,
Boek 147, blad 66, vak 2, vijfentwintig euro (25,00 S) De e.a. inspecteur
(get.) De Vries, Jacques, blijkt dat : de heer VERMAELEN, Bruno
Andries Félix Céline, geboren te Leuven op 26 oktober 1964, nationaal
nummer 64,10.26 313-30, en zijn echtgenote mevrouw VAN ELSLANDE
Els Anna Fernande, geboren te Knokke op 25 september 1962, nationaal
nummer 62.09.25 406-15, samenwonende te 2640 Mortsel, Antwerps-
estraat 2/1.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Mortsel op
11 februari 1987, onder het wettelijk stelsei, bij gebrek aan een huwe-
lijkscontract, niet gewijzigd tot op heden.

Zij overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijke Wetboek, de op
hen toepasselijke vermogensregeling hebben veranderd als volgt :

1. Behoud van het bestaande stelsel met inbreng van een onroerend
goed met bijhorende schuld door de heer Bruno Vermaelen, te weten :

STAD MORTSEL, tweede afdeling,

Een handelshuis te Mortsel, Antwerpsestraat 2, grootte 162 m2.

2. Invoering van een keuzeclausule inzake de toebedeling van het
gemeenschappelijk vermogen.

Dat alle roerende voorwerpen en waarden van de onderscheiden
vermogens blijven zoals deze nu bestaan.

Er geen boedelbeschrijving werd opgemaakt op basis van de toepas-
sing van artikel 1394, paragraaf 2 van het Burgerlijk Wetboek.

Voor ontledend uittreksel : Paul Wellens, notaris.
(17863)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Tongeren op 24 april 2013, heeft mevrouw Detrez, Veronique Hélène
Carine, geboren te Maaseik op 13 april 1972, wonende te 3730 Hoeselt,
Groenstraat 8, handelend in haar hoedanigheid van moeder en drager
van het ouderlijk gezag over haar minderjarig kind : Louwette Thomas,
geboren te Genk op 15 juni 2000, hiertoe gemachtigd bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Bilzen op 18 januari 2013, een
verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van de nalatenschap van wijlen de heer Louwette, Erik,
geboren te Genk op 27 november 1962, laatst wonende te 3730 Hoeselt,
Stationsstraat 41, bus 2, overleden te Hoeselt op 9 januari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad. Dit aangetekend schrijven moet verzonden worden aan
meester Mia Knapen, notaris met standplaats te 3620 Lanaken, Koning
Albertlaan 91.

Lanaken, 8 mei 2013.

(Get.) Mia Knapen, notaris te Lanaken.
(17864)

De echtgenoten, de heer ADAMS, Freddy Camiel Valentin, en zijn
echtgenote, mevrouw VAN DEN BERGH, Denise Joanna Maria Julia,
samenwonende te 9052 Gent-Zwijnaarde, Rijvisschepark 17, hebben bij
akte verleden voor notaris Cécile Vandercruyssen, te Gent op
7 november 2012, een wijziging huwelijkscontract aangegaan, strek-
kende tot de inbreng van een eigen onroerend goed van Van den Bergh
Denise in hun beperkte gemeenschap van goederen toegevoegd bij hun
stelsel der zuivere scheiding van goederen, vervat in het huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Albert Vanmaele, destijds te
Sint-Amandsberg, op 11 september 1963.

(Get.) Cécile Vandercruyssen, notaris te Gent.
(17865)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Bart Vandercruysse, te
Wervik op 8 mei 2013, dat de heer GEERAERT, Jacky Jan Lode Patrick,
geboren te Roeselare op 5 juni 1970, en zijn echtgenote
mevrouw ROOM, Gerlinda Germain Marcella, geboren te Kortrijk op
8 maart 1972, samenwonende te 8930 Menen, Remi Ghesquièrelaan 14,
een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben aangebracht,
houdende inbreng door de echtgenote van eigen roerende goederen in
het gemeenschappelijk vermogen en inbreng door de echtgenote van
haar aandeel in een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

Wervik, 8 mei 2013.

Namens voormelde echtgenoten : (get.) Bart Vandercruysse, notaris.
(17866)

Ontledend uittreksel van een akte van wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel verleden voor notaris Rik Roosens, te Diegem op
15 februari 2013, geregistreerd te Vilvoorde, d.d. 1 maart 2013. Boek 184,
blad 21, vak 11, ontvangen : 25,00 euro, getekend : de eerstaanwezend
inspecteur, W. VAN ROSSEN, gedaan door de heer Buys, Jean Martin,
geboren te Evere op 2 april 1940, nationaal nummer 40.04.02 355-65, en
zijn echtgenote, mevrouw Rillaerts, Christiana Jeanne, geboren te
Vilvoorde op 25 oktober 1942, nationaal nummer 42.10.25 228-71,
beiden wonende te Diegem, Victor Servranckxstraat 1, gehuwd voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Diegem, op
9 juli 1966 onder het stelsel van de gemeenschap van goederen beperkt
tot aanwinsten, blijkens huwelijkscontract, verleden voor notaris Jos
Roosens, te Diegem, op 30 juni 1966.

Voornoemde echtgenoten hebben bij hoger vermelde akte verleden
voor ondergetekende notaris Roosens verklaard hun huwelijkscontract
als volgt te wijzigen :

- zij hebben verklaard gehuwd te blijven onder het wettelijk stelsel
blijkens voornoemd huwelijkscontract de dato 9 juli 1966;

- voornoemde mevrouw Rillaerts, Christiana, heeft in het gemeen-
schappelijk vermogen een onroerend goed ingebracht;

- een bijzondere regeling met betrekking tot de toebedeling van de
gemeenschap te zijn overeengekomen.

Voor ontledend uittreksel dienstig voor de mededeling voorzien in
artikel 1395, § 1 van het Burgerlijk Wetboek.

(Get.) R. ROOSENS, notaris.
(17867)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Ilse De Brauwere,
geassocieerd notaris met zetel van de burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « Notariskantoor Bael - De Brauwere » te Gent
op twaalf april tweeduizend dertien, geregistreerd te GENT-2,
de 23.04.2013, boek 248, blad 03, vak 05, vijf rollen, twee verz.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspec-
teur, (get.) S. HAEGEMAN, dat de heer Leys, Egide, en mevrouw Claes,
Roberte, samenwonende te 9050 Gent (Gentbrugge), Petrus Jozef
Triesthof 20, wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel.

VOOR GELIJKVORMIG UITTREKSEL : (get.) Jan BAEL, geassoci-
eerd notaris.

(17868)
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Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 24/04/2013, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd één blad geen renvooien te Antwerpen,
zevende kantoor der registratie op 29 april 2013, boek 174, blad 27,
vak 13, ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De ontvanger :
(getekend) W. WUYTACK », hebben de heer Fernand COOREMAN, en
mevrouw Lucienne VAN MEEUWEN, samenwonende te
2600 Berchem, Fruithoflaan 23, bus 17, een wijziging aangebracht aan
hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) Charles DECKERS, geassocieerd notaris.
(17869)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Bart Drieskens, te
Houthalen-Helchteren op 19 april 2013, houdende de wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel hebben de heer DE JONGE, Leon Maria
Jozef, geboren te Wetteren op vijf november negentienhonderd vijftig
en zijn echtgenote mevrouw MASSART, Marie-Josée Brigitte Mathilde,
geboren te Lommel op vier mei negentienhonderd éénenvijftig, beiden
wonende te 3990 Peer, Helchterensedijk 1; hun stelsel van scheiding van
goederen met gemeenschap van aanwinsten behouden doch werd er
door mevrouw Massart, een onroerend goed ingebracht in de huwe-
lijksgemeenschap en er is een toevoeging gedaan van de verdelings-
bedingen bij ontbinding van het huwelijksstelsel.

Voor de verzoekers de echtgenoten De Jonge-Massart : (get.) Bart
Drieskens, geassocieerd notaris te Houthalen-Helchteren.

(17870)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 07/05/2013, le Tribunal de Première Instance de
Marche-en-Famenne a désigné Maître Pierre Neuville, avocat de rési-
dence à 6900 Marche-en-Famenne, avenue de la Toison d’Or 27, en
qualité de curateur à la succession vacante d’AUGUSTIJNEN, Ann, née
à Duffel le 09/06/1968, décédée à Marche-en-Famenne (Aye) le
22/01/2011, en son vivant domiciliée à 6980 La Roche-en-Ardenne,
chemin du Pafy 9/A.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) V. PIRE.
(17872)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op zesentwintig februari tweeduizend dertien, verleende de
tweede B kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een
vonnis waarbij meester Ch. De Decker, advocaat en plaatsvervangend
rechter te Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 ANTWERPEN,
Justitiestraat 25, bus 5, werd aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Gustaaf Anna Catharina Raeymaekers,
geboren te Lier op elf december negentienhonderd vijftig, echtgenoot
van Viviane Charles Sophie Driesen, laatst wonende te
2060 Antwerpen, Tulpstraat 52, eerste verdieping, en overleden te
Leuven op vier maart tweeduizend en twaalf.

Antwerpen, 6 mei 2013.

De griffier, (get.) C. Cox.
(17873)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op zesentwintig februari tweeduizend dertien, verleende de
tweede B kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een
vonnis waarbij meester Yves Teughels, advocaat en plaatsvervangend
rechter te Antwerpen, kantoorhoudende te 2600 Berchem, Coremans-
straat 14, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Jan Carolus Anna Milpas, geboren te Antwerpen eerste
district op zeven januari negentienhonderd achtendertig, uit de echt
gescheiden van Barbara Josée Albert Hemgenbergs, laatst wonende te
2000 Antwerpen, Schoytestraat 19, en overleden te Antwerpen district
Antwerpen op één februari tweeduizend en elf.

Antwerpen, 6 mei 2013.

De griffier, (get.) C. Cox.
(17874)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Maatschappij voor Onderlinge Bijstand
« De Zorgkas van de Socialistische Mutualiteiten »,

Sint-Jansstraat 32/38, 1000 Brussel

Uittreksel uit het schriftelijk verslag van de Algemene Vergadering
van 24 april 2013, punt 2 : Bestuursmandaten.

De Algemene Vergadering heeft de volgende beslissing genomen :

De Heer Ivan Balliu (ontslag op 25 april 2012 - B.S.S. : 25 mei 2012)
als vertegenwoordiger van Bond Moyson Oost-Vlaanderen wordt
vervangen als bestuurder door Mevr. Sarah Willockx, Molenwijk 104,
9111 Belsele, als vertegenwoordiger van Bond Moyson Oost-
Vlaanderen, Tramstraat 69, 9052 Gent.

De Heer Daniel Jacqmin, rue du Château d’Eau 12, 5600 Philippeville
als vertegenwoordiger van Solidaris Mutualité Socialiste du Centre,
Charleroi et Soignies, avenue des Alliés 2, 6000 Charleroi, neemt ontslag
als bestuurder.

De Heer Julien Bervoets, Langvenstraat 20, 3582 Koersel, als verte-
genwoordiger van de De Voorzorg, Mutualiteitsverbond van Limburg,
Capucienenstraat 10, 3500 Hasselt, wordt vervangen als bestuurder
door de Heer De Greef, Jean-Pierre, Geraetsstraat 17,
3500 Hasselt, als vertegenwoordiger van De Voorzorg, Mutualiteits-
verbond van Limburg.

De algemene vergadering keurt deze wijzigingen goed.
(17897)
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ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

Gemeentelijk Havenbedrijf Antwerpen,
autonoom gemeentelijk havenbedrijf,

Entrepotkaai 1, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0248.399.380

Samenstelling van de raad van bestuur
en van de gemeenteraadsleden-commissarissen

De gemeenteraad van de stad Antwerpen heeft in zitting van
25 februari 2013 en 29 april 2013 de raad van bestuur van het
Gemeentelijk Havenbedrijf Antwerpen samengesteld en 2 gemeente-
raadsleden aangesteld die deel zullen uitmaken van het college van
commissarissen van het Gemeentelijk Havenbedrijf Antwerpen.

Artikel 1 : Samenstelling van de raad van bestuur van het Gemeen-
telijk Havenbedrijf Antwerpen :

De heer Bart De Wever, Herentalsebaan 145, te 2100 Deurne

De heer Koen Kennis, Bosduifstraat 19, te 2018 Antwerpen

De heer Ludo Van Campenhout, Paleisstraat 45, te 2018 Antwerpen

De heer Rob Van de Velde, Grote Steenweg 455, te 2600 Berchem

Mevr. Nabilla Ait Daoud, Sperwerlaan 22, te 2100 Deurne

Mevr. Liesbeth Homans, Frans Nagelsplein 20, te 2610 Wilrijk

Mevr. Caroline Bastiaens, Antwerpsesteenweg 8, te 2660 Hoboken

Mevr. Annemie Turtelboom, Frankrijklei 104, bus 32, te
2000 Antwerpen

Mevr. Kathleen Van Brempt, Haringrodestraat 54A, bus 31, te
2018 Antwerpen

Mevr. Leen Verbist, Eethuisstraat 102, te 2170 Antwerpen

De heer Filip Dewinter, Klaverveldenlaan 1, te 2180 Ekeren

De heer Peter Mertens, Guicciardinistraat 27, te 2050 Antwerpen

De heer Wouter Vanbesien, Sint-Mattheusstraat 3, te 2140 Borgerhout

De heer Wouter De Geest, Rozenlaan 1, te 2950 Kapellen

De heer Rudi De Meyer, Jan Baptist Corremansstraat 62, te
2850 Boom

De heer Bruno Stevenheydens, Clement D’hooghestraat 10, te
9120 Beveren

De heer Eddy Bruyninckx, Philippe Spethstraat 162, te 2950 Kapellen

De heer Marc Van Peel, Beatrijslaan 54, te 2050 Antwerpen

Artikel 2 : Aanstelling van volgende gemeenteraadsleden die zullen
zetelen in het college van commissarissen :

De heer Robert Voorhamme, Oostenstraat 50, bus 37, te
2018 Antwerpen

De heer Claude Marinower, Apollostraat 71, te 2600 Antwerpen

2. Benoeming voorzitter van de raad van bestuur

De raad van bestuur heeft in zijn zitting van 11 maart 2013 beslist om
de heer Marc Van Peel, schepen voor haven, industrie en werk, aan te
stellen als voorzitter van de raad van bestuur.

(17900)
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